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Аннотация
Тысячи лет отсутствовал дома Канатоходец, которого глупцы называли богом бездомных талантов и таборов пестрых, после того, как спас родной мир от гибели. Ему это дорого обошлось, через многое пришлось пройти, чтобы вернуться. Но и дома оказалось далеко не все в порядке. Утеряны знания. Чародеи стали шарлатанами. Певцов, сказителей и музыкантов преследуют. Люди закоснели в невежестве и пороках. Однако идущий над бездной по канату сдаваться не приучен.
А значит инициированному блудным богом молодому чародею предстоит пройти по всему известному миру в поисках утерянных древних знаний и артефактов. Не жалея себя. И в конце пути его встретит достойная награда — величественный замок Наэрта, обитель древних чародеев, распахнувшая ворота перед своим новым повелителем.
Эта книга пишется по миру моей жены, Мартиэль, и с ее помощью.
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Книга пишется по миру, созданному моей женой, Мартиэль, и с ее помощью. 



По звенящей струне над землей и богами,Изумляя созвездий сияющий взор,Небеса измеряя босыми ногами,Нет, не шел — танцевал необычный жонглер.И смотрели насмешливо братья и сестры:Мол, в семье Всемогущих завелся чудак,Бог бездомных талантов и таборов пестрых,Искрометное солнце шутов и бродяг.
Мчатся звезды под ногойВ синь вселенского колодца.Благолепие боговНи к чему Канатоходцу.
Шут, поэт, игрок —Ненормальный бог.Он — невидимый дух балаганных веселий,Шумный праздник арены — его торжество.У актера в глазах и в груди менестреляНе остынет волшебное пламя его.И звенит, не смолкая, безумное скерцо,Где скользит по струне удивительный бог.Капли крови его беспокойного сердца —Чародеи подмостков и дети дорог.
Неохота падать вниз,Если к звездам был так близко:Каждый шаг — для жизни риск,Только жизнь — не жизнь без риска.Эй, жонглер, держись, —Это наша жизнь!Самоцветы сердец рассыпая, — не жалко, —Учат петь и мечтать этот будничный мирСтихотворец и мим, музыкант и гадалка,Акробат, танцовщица, певец и факир.Звездным блеском их душ зачарованный зрительТо кидается в смех, то в безудержный плач.Это между сердцами натянуты нити,По которым танцует Небесный Циркач.
Покидает души страх,Тает злоба, боль уходит.Начинается Игра:С нами Бог-Канатоходец!Шут, поэт, игрок —Ненормальный бог!
(Мартиэль) 





Пролог 

Последняя завеса преодолевалась почему-то очень тяжело, словно поставленный неведомо кем ради какой-то своей цели рубеж. Она искрилась крохотными огоньками, ускользала, сворачивалась в небольшие вихри, меняющиеся друг с другом местами с дикой скоростью, стараясь не пропустить блудный принцип Разума, с очень большой неохотой поддаваясь давлению. Возникло даже подозрение, что эту завесу установили специально для того, чтобы не дать ему вернуться — именно ему, никому иному. Так это или нет он не знал, но на всякий случай насторожился.
Еще один, последний рывок — и завеса преодолена. В глаза брызнуло солнечным светом, и Танан едва заметно улыбнулся. Наконец-то дома! Как же долго он отсутствовал, как соскучился по Дэлоуэ! Впрочем, неизвестно как сейчас называют этот мир, каждая раса придумывала ему свое название и считала единственно верным. Однако для самого принципа Разума именно это название, Дэлоуэ, было родным и привычным.
Интересно, сколько времени здесь прошло? Ведь время — вещь весьма относительная. Каким стал мир? Удалось ли его собратьям сделать то, что должны были? Приблизился ли мир к Переходу, о котором они так мечтали? Трудно сказать, надо вначале поглядеть, как здесь и как.
Где-то в неведомой дали изменилась картина мира, и в ней медленно проявился образ канатоходца в сине-черно-серебряном трико, идущего по почти невидимому канату, натянутому между звезд. Он жонглировал пылающими сферами и радостно смеялся. Никто из принципов и соответствий, которых жители мира по невежественности считали богами, не заметил пришельца, они занимались своими делами и не имели времени на то, что полагали неважным. А обычные люди и нелюди тем более ничего не поняли. Только внезапно в разбросанных по миру четырех книгах полыхнули огнем несколько строк, однако этого никто не заметил, поскольку книги были запечатаны древним заклятием. Их нынешние владельцы давно не пытались открыть древние фолианты, полагая, что это невозможно. А если кто-то и пытался, то безрезультатно. Даже немногочисленным чародеям это не удавалось, что уж тут говорить об остальных. Но энергетическая картина мира изменилась, и изменилась очень сильно. Наступила новая эпоха, однако этого опять же почти никто не заметил.
Танан остался развоплощенным, воплощаться ему пока было рано, требовалось вначале понять, что вообще происходит, какие принципы и соответствия задействованы, а какие — нет. Он незаметной тенью скользнул на орбиту Дэлоуэ и всмотрелся в медленно вращающуюся под ним планету. Увиденное сразу насторожило Канатоходца, в общем узоре появилось что-то чуждое, чего не должно было быть. C другой стороны, это нечто казалось знакомым, но почему? Где он мог с ним сталкиваться? Самое неприятное, что это чуждое оказалось настолько вплетено в сущность мира, что убрать его оттуда стало невозможно, не разрушив сам мир. Что же здесь произошло? Как такое могло случиться? Куда смотрели его собратья? Танан продолжал растерянно изучать узор и ничего не понимал. Нет, с этим нужно разобраться подробно. И Канатоходец начал последовательно изучать слои узора и их взаимосвязи.
«Так, это понятно, это люди, хотя тоже выглядят не так, как должно. Видимо, навыдумывали себе всякой чуши и считают ее истиной. Но ладно люди, а это еще что такое? Это откуда здесь взялось?! И не одно! Нет, мои дорогие собратья, похоже, совсем обленились. Баклуши, что ли, все время моего отсутствия били? Или что? О, а вот еще кое-что интересное. В резонанс со мной входит, словно мое, но я его не делал! Что за чушь? Как такое вообще возможно? Похоже, дела в мире невеселые...»
Танан внимательно вгляделся в непонятную энергию, входящую в резонанс с ним. Да, его след в ней ощущается, но рядом с ним еще что-то, и что-то смутно знакомое. Канатоходец принялся лихорадочно вспоминать. И, наконец, вспомнил, придя в ужас. Второй составляющей была энергия Падальщика! Врага! Но как она могла оказаться смешанной с его собственной энергией?!!
В этот момент до Канатоходца дошло, он бы задохнулся от злости на себя, если бы имел сейчас тело. Да уж, снова сработала старая истина: хотели как лучше, а получилось, как всегда. Во время сражения с тварью Танан, уводя ее за пределы мира, сбросил слишком много энергии. И не ждал, что Падальщик сделает то же самое. А он сделал! И их энергии смешались, создав что-то непонятное. Хотя как смогли смешаться и стать единым целым столь разнородные энергии Танан не понимал. Ладно, он ушел из Дэлоуэ, уведя за собой Падальщика, добился своей цели. Но почему его собратья не обратили внимания на то, что энергия принципа Разума изменилась?! Почему не очистили ее, ведь это было вполне в их силах?! Да, теперь увиденное в узоре стало относительно ясным. Еще и не то могло произойти.
Что ж, с энергетическими изменениями относительно ясно, теперь нужно выяснить, как они повлияли на материальный план. А после этого постараться хоть как-то улучшить ситуацию. Для этого, похоже, придется завести аватара. Не сразу, конечно, сначала нужно решить, что делать, окончательно разобравшись в ситуации.
Больше всего Танану не понравилось, что люди все больше и больше склонялись к своей животной составляющей, забывая о высших порывах души. Переставали стремиться к знаниям, хотели только грубых удовольствий — есть, пить и совокупляться. Неужели некому показать им небо, показать, что они умеют летать? Некому объяснить, что есть еще очень многое, кроме того, что можно потрогать руками? Некому заставить задуматься?
Кто способен на это? Только поэты, сказители, музыканты. Как с ними обстоит дело в Дэлоуэ? Канатоходец всмотрелся в мир, ища людей с горящими душами. И почти не нашел их. Редкие придворные менестрели прославляли владык. Поэты, которых оказалось еще меньше, писали оды в чью-то честь, причем писали неискренне. А малочисленные бродячие труппы, осмеливавшиеся ставить спектакли не о славных битвах, а чем-то другом, голодали и распадались. Странно, но никто из принципов их не поддерживал. Некому, что ли? Странно. Значит, этим придется заняться ему.
Что ж, первичный план действий определен. Вперед по канату без страховки.
И будь что будет!


Глава 1


Устало вздохнув, Майт вытер пот со лба — жара в этом году выдалась страшная. К счастью, город уже виднелся вдалеке, скоро менестрель сможет отдохнуть и выпить кружку-другую холодного эля в трактире. Впрочем, назвать Теймар городом было бы слишком смело — так, городишко. Это барон Хайседский требовал называть свое владение городом, но его требования выполняли разве что местные жители, да и то, чтобы не ссориться с владетелем, не отличавшимся кротостью нрава.
Миновав распахнутые и явно много лет не закрывавшиеся ворота, у которых скучал стражник в ржавой, едва не рассыпающейся кольчуге, Майт двинулся к ближайшему трактиру, предвкушая праздник желудка — деньги у него имелись, зрители оказались щедрыми к сказителю, даже одна серебряная монета перепала. Вокруг смотреть не хотелось, уж больно Теймар был грязен. Прямо в заполненных грязью лужах валялись свиньи, и эти лужи приходилось обходить, одновременно посматривая, чтобы не напороться на всадника. Лошадей ведь имели только богатые люди, а им столкнуть бедняка в лужу — раз плюнуть, некоторые вообще так развлекались.
Трактир имел смешное название «Два хвоста». Чьих хвоста никто не знал, даже хозяин в ответ на вопросы только разводил руками. Майт уже бывал здесь и ценил трактир за вкусную стряпню и отличный эль. Да и цены были вполне приемлемыми. Тумар, как звали хозяина, к тому же позволял менестрелям выступать вечерами, не беря с выступающих пять медяков, как другие. Мог даже кружкой эля бесплатно угостить, если песня или сказание нравились.
Толкнув дверь, Майт вошел внутрь и облегченно вздохнул — в трактире было прохладно, видимо, Тумар нанял чародея, чтобы справиться с жарой. Или купил амулет из Города Мастеров, по слухам, там продавали охлаждающие пирамидки, поставишь такую в доме, активируешь — и в самую жару дома прохладно.
Окинув взглядом столики, менестрель удовлетворенно улыбнулся — свободных мест хватает, это вечером здесь ступить некуда. За дальним столом с аппетитом поедал жаркое человек средних лет, у ног которого лежал футляр с лютней. Поняв, что видит перед собой коллегу, Майт подосадовал про себя — он-то надеялся выступить здесь и немного подзаработать, но кто-то опередил. Ну, что поделать, в среде менестрелей считали, что кто первым пришел, того и сцена.
— Майт! — помахал незнакомец. — Рад тебя видеть! Иди сюда.
Присмотревшись, он узнал махавшего — встречались несколько раз. Иралиан! Бывший придворный менестрель герцога Лэра.
— Привет, дружище! — Майт сел напротив и пожал протянутую руку. — Как дела?
— Ты знаешь, в последнее время на удивление хорошо, — улыбнулся Иралиан. — Зрители щедры, пару раз даже выступал в замках мелких владетелей. В обиде не оставили.
— Завидую... — Майт удивленно покачал головой, ему ни разу так не везло. — У меня, в общем, тоже неплохо. Даже хочу свой театр собрать — одному трудновато.
— Благодари нашего покровителя! И проси о помощи. Если захочет — будет у тебя театр.
— Какого еще покровителя? — изумился сказитель.
— А ты сам разве не ощущаешь, что у нас, менестрелей, покровитель появился? Могущественный покровитель! Вспомни, как еще пятнадцать лет назад к нам относились. Чуть ли не собаками травили! А теперь? Совсем другое дело.
Немного подумав, Майт вынужден был согласиться с коллегой. Действительно, еще лет десять назад вот так запросто прийти в город и выступить было невозможно, могли вышвырнуть пинками, а то и избить, отобрав последние деньги. А уж если поэт или певец исполнял что-либо неугодное местному владетелю, то беднягу могли насмерть забить или даже казнить — бывали случаи. Однако потом что-то изменилось, и с человеком, поднявшим руку на менестреля или сказителя, начали происходить разные смешные конфузы. Он мог на ровном месте поскользнуться и упасть так, что лопались штаны, выставляя на всеобщее обозрение голую задницу. Или свалиться в лужу. Или покатиться кувырком. Но обязательно так, что над ним потешались все вокруг.
Майту вспомнился забавный случай в городишке Нокваль, и он не сдержал смешка. Ноквальскому бургомистру не понравилось выступление, и он послал трех стражников с приказом накостылять сказителю по шее и вышвырнуть из города. Стражники попытались сделать это, но не смогли — один каким-то образом оказался в свином загоне, где его «нежно» облобызал огромный кабан, столкнув при этом в лужу жидкого навоза. Второй, поскользнувшись, сел на край повозки, на второй край которой в этот момент рухнул с третьего этажа тяжелый мешок. И стражнику, размахивающему руками и ногами, и оглашающему пространство нечленораздельными воплями, пришлось учиться летать. Третий вообще каким-то образом свалился в выгребную яму, откуда его долго общими усилиями доставали.
И ведь подобное случалось почти каждый раз, когда кто-то хотел причинить вред актеру, менестрелю, шуту или сказителю. Выходит, Иралиан прав, и у них в самом деле появился некий покровитель, обладающий загадочной силой. Но тогда почему он вступается не всегда? Видимо, сказитель, сам не заметив, задал этот вопрос вслух, поскольку Иралиан на него ответил:
— А покровитель защищает только талантливых, на бездарей он силу не тратит.
— Думаешь? — удивленно посмотрел на него Майт.
— Знаю. Видел не раз, как бездарей безнаказанно пинали. Но если кто-то пытался обидеть талантливого человека, то с обидчиком тут же что-то случалось. Не опасное для жизни, но позорное. У Канатоходца хорошее чувство юмора.
— У кого?! — подался вперед сказатель. — Какого еще канатоходца?!
— Нашего покровителя, — усмехнулся менестрель. — Я его видел. Мне же по приказу лэрского герцога сухожилия на руках подрезали и выкинули из замка! Если бы Канатоходец не помог...
— Расскажи! — загорелись глаза Майта.
— А что тут рассказывать? — устало вздохнул Иралиан, видимо, ему не слишком хотелось вспоминать о случившемся. — Думал, конец мне пришел. Меня же на улицу выбросили в чем был, да еще и с искалеченными руками.
— А что ж ты спел, что герцог вот так?..
— Он, паскуда, женился в очередной раз, и я спел прямо на свадьбе, перед гостями и невестой, о том, как герцог заморил одну за другой пять предыдущих жен. Ну, он и взбеленился...
— Ну ты даешь... — восторженно протянул Майт. — Я б не рискнул...
— Да достало меня эту мразь восхвалять... — скривился Иралиан. — Терпение лопнуло, вот и спел правду. Плюнул на все. Ну и получил... Палач герцогский хорошо постарался, сволочь, так сухожилия подрезал, что работать я мог, а вот играть — нет...
Он немного помолчал и продолжил:
— Брел куда глаза глядят, думал, скоро свалюсь в канаву и там подохну. Но ничего, выжил, доплелся до большой фермы, там в батраки нанялся. Руки зажили, но тошно было до невозможности — играть ведь не мог, хоть лютню мне и отдали, когда из дворца после наказания вывели. В голове музыка звучит, а пытаюсь ее сыграть — и не могу. Год как-то продержался, а потом понял, что дальше так жить не могу. Ну и пошел на речку топиться. Зимой, между прочим...
— И?.. — подался вперед Майт.
— Ну и явился мне Канатоходец... — неохотно пробурчал Иралиан. — И так меня обсмеял, что я не знал, куда со стыда деваться. До сих помню... «А водичка-то мокрая, холодная... Куда ж ты, болезный, лезть собрался? Ты ж в эту крохотную лунку не пролезешь...» Я его тогда убить готов был, гада. Кинулся, не сразу сообразив, что его там и нет, а так, видение, что ли. Пропахал носом лед. А он стоит и издевается! Твое, говорит, оружие — слово, а не кулаки, менестрель. Я ему в ответ: да какой из меня менестрель с такими-то руками?! А он: что за проблема? Посмотрел на меня — и боль из рук ушла. Я только рот открыл. Пока руки ощупывал, он исчез бесследно. Я на ферму вернулся, за лютню — могу играть, еще лучше, чем прежде. Чудо!
— Точно, чудо... — согласился Майт. — Может, это чародей был?
— А ты слыхал про чародеев, что такое могут? Я не слыхал. Так он мне потом еще и во сне являлся. Видел его на канате над бездной. В сине-черно-серебряном трико и колпаке с бубенцами. То ли циркач, то ли шут, то ли еще кто. Обернулся ко мне с каната и говорит, чтобы я пел, душой пел, правду людям говорил, в небо их звал. Еще сказал, что истинному артисту теперь нечего бояться, никто его больше не тронет, не посмеет. Я тогда не поверил. А позже сам не раз видел, как нечто невидимое наказывает поднявших на меня или других менестрелей руку.
— Я тоже такое видел, — задумчиво покивал сказитель. — Говоришь, Канатоходец? Спасибо ему за защиту и помощь!
— А не за что, ребята! — возле их столика возник из ниоткуда шут в сине-черно-серебряном трико и разноцветном колпаке с бубенцами. — Вы, главное, собой оставайтесь. Себя не предавайте!
Он подмигнул озорным глазом и растворился в воздухе. Ошарашенные Майт с Иралианом принялись оглядываться, но быстро поняли, что никто, кроме них, шута не видел.
— Это он был?.. — едва слышно спросил Майт дрожащим голосом.
— Ага... — глаза Иралиона сияли. — Он. Наш покровитель...
— Повезло нам, выходит.
— Это еще вилами по воде писано, повезло или нет. Он защищает, но и требует многого.
— Оставаться собой? Разве ж это много?
— Ты, по молодости, еще не понимаешь, как много... — грустно улыбнулся Иралиан. — Ничего, позже поймешь.
— А...
Майт не договорил. В трактир влетел расхристанный белокурый парнишка и с порога возбужденно заорал:
— Наш учитель с чародеями из пришлого балагана схлестнулся! Щас на площади поединок будет! Чародейский!!!
Посетители загудели, переглядываясь, и один за другим потянулись прочь из трактира. Видимо, предстоящее зрелище было редким, и всем хотелось поглазеть на него. Майт с Иралионом тоже подхватились на ноги, быстро допили свой эль и поспешили на площадь — взглянуть на чародейский поединок хотелось и им, такие поединки случались редко.
Народ на площади сбился вокруг помоста, с которого обычно объявляли приказы барона. Менестрели все же сумели пробраться в передние ряды, хотя это оказалось и непросто. На помосте стояли двое — молодой парень с простецким лицом и слегка вьющимися темными волосами, а напротив него тоже темноволосый мужчина средних лет с небольшой ухоженной бородкой, полноватый, увешанный золотыми побрякушками с ног до головы, одетый в чародейскую мантию. Он выглядел южной птицей Рат[1], которую изредка привозили купцы на потеху богатеям.
Майт с интересом разглядывал чародеев. Странно, парнишка сказал, что один из них местный учитель. Но как такое может быть? Разве чародеи занимаются чем-то, кроме своего Искусства? Насколько знал сказитель — нет. Он подумал и спросил об этом у стоящего рядом едва не подпрыгивающего на месте плюгавого мужичонки.
— Да кто ж его знаит-то... — растерянно почесал в затылке тот. — Странный он. Сирота, его наш старый учитель, Фаэр, растил. Подобрал гдей-то мальчонку. А как Фаэр помер, Кейсав сам на его место стал. Токмо...
Мужичонка скривился и добавил:
— Чемуй-то не тому он пацанву учит... Мой шкет вумными словесами заговорил, фиг поймешь, чего он и баит-то. А зачем оно простому человеку надобно? Книжки всякие шкет читать стал, дурные книжки. Не я один тако думаю, усе соседи тоже. Не дело енто. Другой учитель нам нужон. А уж коли Кейсав еще и чародей... Надо будет барону пожалиться.
Горожанин укоризненно помотал головой и замолчал. Майт задумчиво хмыкнул и посмотрел на темноволосого парня с куда большим интересом, чем раньше. Он еще не знал, что их судьбы завязаны в один узел, хотя в следующий встретиться им доведется еще нескоро.

* * * 

Ожидая поединка, Кейсав продолжал размышлять, не зря ли он во все это ввязался. Однако из города все равно пора уходить, люди все чаще недоброжелательно поглядывали на молодого учителя, да и слухи о нем начали распространяться нехорошие. Почему-то им не нравилось, что он учил их отпрысков думать самостоятельно, а не покорно внимать авторитету родителей. Юноша незаметно вздохнул — такого подхода он никогда не понимал и понимать не хотел, ведь наставник наоборот всегда учил Кейсава именно думать, а не пользоваться набором готовых мнений.
Странной выдалась его короткая жизнь, даже сам он это понимал. Своих родителей Кейсав не помнил, начав осознавать себя уже после того, как Фаэр подобрал его. Юноша не раз спрашивал наставника, где и как это произошло, но тот уходил от ответа, бурчал, что пусть лучше воспитанник вот эту книгу прочтет и сообщит свои выводы о ней, чем дурью маяться. Если разобраться, то Фаэр потратил на обучение Кейсава столько времени и сил, сколько не тратил никто. По крайней мере, никто из тех, кого юноша знал. Иногда у него даже возникало подозрение, что наставник считает его воспитание главным жизненным приоритетом, пуская остальное побоку.
Фаэр был чародеем, причем однозначно выше третьей ступени, хотя считалось, что ступени выше просто нет. Вот только Кейсав не раз видел, как наставник делал вещи, неподвластные никому другому, даже описанным в древних книгах великим мастерам. Воспитанника Фаэр тоже растил как чародея, научив очень многому. Вот только не велел никому говорить о том, что они оба владеют Искусством. Почему? Ведь период гонений на чародеев давно прошел, а именно тем, что к владеющим Искусством плохо относятся, Фаэр и мотивировал свое поведение. В ответ на недоумение воспитанника он иногда недовольно бурчал, что жрецы, в последнее время очень усилившиеся, чародеев не просто не любят, а люто ненавидят, и всегда готовы доставить им неприятности, которых умным людям следует избегать.
Год назад Фаэр умер. Впрочем, умер он для остальных жителей городка, а Кейсав в его смерти сильно сомневался, поскольку наставник после нее не раз являлся к нему в виде призрака и продолжал учить. Причем начал давать куда более сложные, чем раньше, связки. Порой такие, что Кейсав больше декады ломал голову в попытках понять, откуда там ноги растут, ведь наставник приучил его понимать, как и почему действует та или иная связка, а не использовать вслепую, как часто делали другие чародеи. Мало того, Фэйр заставлял воспитанника придумывать собственные связки для конкретных целей, что считалось вообще невозможным. Кейсаву довелось пару раз беседовать с другими чародеями, и он был поражен их ограниченностью. Они на полном серьезе утверждали, что можно использовать только разработанные древними мастерами связки, не пытаясь их хоть в чем-то улучшить, поскольку это обязательно приведет либо к гибели, либо к сумасшествию наглеца. Причем говорили это с таким апломбом, с такой уверенностью в своих словах, что даже возражать не хотелось. Кейсав и не возражал, помня требование учителя скрывать свои силы и знания от посторонних. Только мысленно посмеивался над невеждами.
Еще вчера утром Кейсав не думал, что его жизнь может так быстро измениться, уходить из Теймара он собирался только к осени, когда жара спадет. Однако даргал[2] понес юношу за город, где вчера поставил свои шатры бродячий балаган Шаэра. И там выяснилось, что оный Шаэр считает себя не бродячим циркачом, а «великим» чародеем со свитой. Чего только он не обещал зевакам! И исцеление от неизлечимых болезней, и предсказание будущего, и защиту от сглаза, и хорошего урожая, и удачи в делах. Лишь бы платили. Услышанное заинтересовало Кейсава, и он пробился через толпу к повозке, с которой разглагольствовал Шаэр. Посмотрел на того чародейским взглядом и, не выдержав, рассмеялся в голос — способностей к Искусству балаганщик не имел в принципе. Вывод следовал один — это шарлатан. А наставник не раз твердил Кейсаву, что шарлатанов нужно наказывать, поскольку они позорят имя чародея и вызывают ненависть к владеющим Искусством. Вспомнив рассказы Фаэра о творившемся после войны Чародеев, юноша решительно вышел вперед и разоблачил Шаэра перед горожанами. Тот возмутился, закудахтал, начал орать, что он — ого-го, однако Кейсав предложил ему доказать свои слова, создав хотя бы простейшую связку огненного шара. На что шарлатан заявил, что это ниже достоинства «великого» чародея и вызвал юношу на чародейский поединок завтра днем. Кейсав пожал плечами и согласился.
Поздно вечером, когда юноша уже собирался ложиться спать, в дверь его крохотного домика неожиданно постучали. Удивившись, кого это принесло в такое время, Кейсав открыл. На пороге стояла русоволосая, большеглазая девушка в цветастой юбке до пят. Совершенно незнакомая. Впрочем, по ее наряду сразу стало понятно, что она из балагана, в городе такую одежду не надела бы ни одна уважающая себя женщина. Интересно, что ей нужно? Очередная уловка шарлатана?
— Здравствуйте... — потупилась нежданная гостья. — Вы ведь тот молодой человек, которого Шаэр вызвал на поединок?
— Да, — подтвердил Кейсав.
— Можно с вами поговорить?
— Заходите.
Юноша посторонился, и девушка нерешительно вошла, окинув взглядом небогатую обстановку и развешанные по стенам пучки целебных трав — если была возможность обойтись без чародейства, Кейсав старался обходиться, так уж воспитал его наставник. Затем она села на указанный табурет и снова смущенно потупилась. Юноша молча ждал.
— Меня зовут Сейла, — наконец заговорила гостья. — Я из балагана Шаэра. Я хотела вас предупредить...
— О чем? — приподнял брови Кейсав.
— Сам Шаэр, конечно, никакой не чародей, но в балагане есть чародеи, причем неплохие. Я в том числе.
— Да?..
Юноша всмотрелся в нее и удивился — девушка не лгала! Она действительно обладала силой, и немалой силой, только неразвитой. Ее, похоже, никто по-настоящему не обучал. Что-то может, но вряд ли многое. В этот момент Сейла, вероятно желая доказать свои слова, сформировала на ладони огненный шар, но сделала это столь неуклюже, что Кейсав едва сдержал смех, но сдержал, чтобы не обижать ее — гостья чем-то понравилась ему. Но в этот момент девушка потеряла контроль над шаром и обожглась, зашипев от боли. Кейсав машинально погасил ее огненный шар короткой, почти незаметной связкой, одновременно залечив ожог еще одной.
— Ой... — Сейла с изумлением уставилась на свою ладонь, потом подняла расширившиеся глаза на улыбающегося Кейсава. — А разве можно залечить ожог так быстро?..
— Как видите, можно, — развел руками он.
— А думала, такое только древние мастера умели... Понятно теперь, почему...
— Что?
— Почему вы разоблачили Шаэра. Я читала о том, как относились к шарлатанам древние мастера...
— Ну, уж я-то точно не древний мастер, — рассмеялся Кейсав. — Я не понимаю только, почему вы ко мне пришли.
— Не все в балагане довольны своим положением, — тяжело вздохнула гостья. — Но иного выбора нет... Каждый из нас что-то умеет, но никто только своим умением не прокормится. А Шаэр дает нам хоть какой-то кусок хлеба. При этом каждый делает то, что умеет лучше всего.
— А все лавры пожинает хозяин балагана, — понимающе кивнул юноша. — Не сказал бы, что это хорошо.
— А что делать-то?! — с отчанием вскинулась Сейла. — В провинции чародеев и так не сильно любят, сами, наверное, знаете. Многие наши вообще в розыске, их обвинили в наведении порчи на скот или на людей. Кое-кого Шаэр из тюрем выкупил, кое-кого из бедных многодетных семей взял, где они от голода загибались! Мы и хотели бы иначе, но в балагане хоть какая-то защита есть! Я только в балагане впервые поела досыта!
— Понимаю... — помрачнел Кейсав. — Но поймите, вы живете обманом! Нельзя обманывать людей, обещая им то, чего сделать не можете! Я — обученный чародей, но даже мой наставник, а уж мне до него далеко, не взялся бы лечить многие болезни, не говоря уже о привлечении удачи.
— Я согласна... — уныло понурилась девушка. — Но деваться некуда.
— Почему? Уйди от этого шарлатана! У тебя есть сила, тебя просто нужно обучить, и ты сама станешь хорошей чародейкой.
— А кто обучит-то? Где наставника взять?
— Да, это проблема... — вынужден был согласиться Кейсав. — Хорошего наставника просто так не найдешь, да еще вопрос — возьмет ли он в ученики. Мой наставник, кроме меня самого, никого не брал, бурчал, что нечего метать жемчуг перед... э-э-э... не способными его оценить.
— Я бы оценила... — как-то искоса поглядела на него Сейла.
Немного помолчав, она продолжила:
— Я потому к вам и пришла, что давно хочу из балагана уйти, только некуда. Родным я не нужна, они и так не знают, как остальных детей прокормить. Податься некуда. Кое-что могу, но очень мало, да и не рискну показывать в глухих местах, что я чародейка — могут и камнями забить, если одна буду. И что делать — не знаю...
— Все равно советую уходить, — укоризненно покачал головой чародей. — Лучше что угодно, чем жить обманом.
— Наверное, вы правы... — девушка встала и одернула юбку. — Пойду я, поздно уже.
— Спокойной ночи! — пожелал Кейсав, тоже вставая и открывая дверь.
Проводив гостью, он сел у стола и задумался, не зря ли полез в это дело. Ведь у таких, как Сейла, действительно нет возможности иначе заработать на кусок хлеба. Но с другой стороны, Шаэр их просто использует, кладя львиную долю заработка себе в карман. Нет, наверное, все-таки не зря. Единственное, что после поединка из города придется уходить, пока барону не сообщили, что в его владениях появился сильный чародей — уж барон-то такого подарка судьбы не упустит. А иметь дело с этой жадной сволочью Кейсав не хотел, так можно и самому сволочью стать. Поэтому юноша заранее собрал дорожную котомку, намереваясь покинуть Теймар сразу по окончании поединка.
Шум собравшейся толпы вернул Кейсава из воспоминаний к реальности. Он снова с трудом удержался от смеха при виде разряженного Шаэра — это же надо настолько не иметь вкуса. А тот выглядел самодовольным и полностью уверенным в своих силах. Странно даже, на что он надеется?
Шаэр исподлобья поглядывал на наглого юнца, осмелившегося бросить ему вызов, и предвкушающе ухмылялся. Скоро Сейла разделает его в пух и прах! В этой глуши встретить настоящего чародея невозможно, они все в столицах графств и герцогств сидят. А если этот Кейсав что-то и может, то уж всяко меньше Сейлы, способной одним огненным шаром двух-трех человек поджарить. Тем более, что звездочет вчера предсказал — ей суждено поразить наглеца в самое сердце. Значит, вообще беспокоиться не о чем. Вечером, правда, глупую девчонку долго не могли найти, но после того, как нашли, больше не спускали с нее глаз, а то одному даргалу ведомо, что может взбрести ей в голову.
— Против меня ты никто! — гордо заявил Шаэр, приняв важный вид, а если точнее, надувшись, как земляная жаба во время брачных игр. — Ты с девчонкой сначала справься, а затем уж и я выйду, если от тебя что-то останется.
Он махнул рукой, и двое помощников вывели на помост Сейлу. Вот уж кого Кейсав не рассчитывал здесь увидеть, так это ее. Впрочем, девушке, судя по ее виду, происходящее тоже удовольствия не доставляло. Она бросила на довольного собой Шаэра злой взгляд и что-то неслышно прошипела сквозь зубы, видимо, пожелала ему «всего хорошего». Однако тот не обратил на это никакого внимания, махнул рукой, подавая сигнал к началу поединка, и спустился вниз.
— Извините... — потупилась Сейла. — Я не знала, что он меня выставит...
— Ничего страшного, — ободряюще улыбнулся Кейсав. — Начинайте, не бойтесь.
Девушка еще раз виновато посмотрела на него, затем развела в стороны руки, начавшие наливаться синеватым свечением. Перед ее лицом сформировался небольшой огненный шарик и не слишком уверенно двинулся к Кейсаву. Тот на него просто дунул — и шарик погас, оставив после себя быстро развеявшийся клуб дыма. После этого Кейсав слегка пошевелил пальцами перед грудью, и над Сейлой сформировалось крохотное облачко, откуда на голову девушки пролился теплый дождик. От неожиданности она вскрикнула и отступила на шаг. Кто-то в толпе заржал, как молодой жеребец.
В глазах Сейлы появилось возмущение, она явно рассердилась. Свела руки вместе и толкнула что-то невидимое в сторону Кейсава. Он нарочито тщательно отряхнул рукав камзола от поднявшейся пыли. 
— Сосредоточьтесь, Сейла, — посоветовал молодой человек. — Вы способны на большее.
Она неприязненно посмотрела на него и отряхнула волосы от вороха неизвестно откуда взявшихся цветочных лепестков. Похоже, ее не воспринимают всерьез! Это же просто свинство! Кем он себя возомнил?! В сердцах девушка применила водяное копье. Но бессовестный Кейсав словно и не заметил этого — копье по дуге обогнуло его и врезалось прямиком в Шаэра, окатив того водой с ног до головы. Хозяин балагана тут же стал похож на мокрую ворону и принялся раздраженно ругаться.
— Вам лучше работать со стихией огня, — негромко сказал Кейсав. — Вода — это не ваше. Да и контроль усилить не помешает.
По толпе прокатились смешки. Сейла бросила на молодого учителя разъяренный взгляд, но все же воспользовалась его советом. От злости она сформировала такой огненный шар, какого не формировала еще никогда, и со всей возможной скоростью швырнула в противника. Тот ловко поймал шар и принялся перебрасывать его с руки на руку, язвительно комментируя стиль создания. Сейле стало обидно до слез. А сам Кейсав не делал ничего страшного, он то осыпал ее чем-то, то взъерошивал ветерком волосы, то запускал над головой девушки рой разноцветных огоньков. Но проделывал все это он с оскорбительной легкостью. Только сейчас до Сейлы окончательно дошло, чем отличается обученный чародей от необученного. Она знала это и раньше, но столь наглядный пример оказался очень убедителен.
Вскоре Сейла выдохлась, сил у нее всегда было не слишком много, и она истратила их все, теперь с пару дней не сможет чародействовать. Она опустила голову и признала свое поражение, на что Кейсав только кивнул, словно ждал этого. Впрочем, видимо, действительно ждал — знал, что девушка ему не противник. Он еще вчера об этом говорил.
Шаэр спал с лица. До него дошло, что он, паче чаяния, наткнулся на настоящего, сильного и обученного чародея. Но что такой чародей делает в этом занюханном городишке?! Ответа хозяин балагана найти не смог, да и не стал долго думать об этом — нужно было как-то выпутываться из неприятной ситуации. А как?..
— Так вы идете? — донесся с помоста издевательский голос Кейсава. — Я жду.
— Э-э-э... — протянул Шаэр, не зная, что сказать. — Я...
— Вы — никакой не чародей! Я готов простить вас, если вы прилюдно признаетесь в том, что вы — шарлатан!
— Но... — растерянно протянул тот. — Я...
— Или выходите на помост! — тон Кейсава был непреклонен.
— Ладно, ладно... — насупился Шаэр, со страхом и бессильной злобой посмотрев на него. — Я не чародей... Я обманывал вас, люди... Я не умею ни лечить, ни призывать удачу...
— И вообще ничего не умеешь! — безжалостно добил противника молодой чародей. — Ты шарлатан!
— Я шарлатан... — подтвердил хозяин балагана, скрипнув зубами.
— А теперь я хочу обратиться к тем, чьей силой Шаэр бессовестно пользовался. Ребята, девушки уходите от него, вы сами всего добьетесь! Запомните — нельзя обманывать людей! Обещайте только то, что действительно можете сделать. Иначе тоже превратитесь со временем в шарлатанов! С этого дня у Шаэра ни в чем не будет удачи. Не оставайтесь с ним.
Немного помолчав, Кейсав продолжил, обращаясь уже к горожанам:
— Люди, вам придется найти другого учителя. Я ухожу из города. Спасибо вам за кров и хлеб! Не держите зла, если что было не так. Счастья и удачи вам!
Он низко поклонился, спустился с помоста и направился к воротам города. Горожане загудели, провожая молодого чародея взглядами, но ни один не попытался остановить его — чародеев в провинции побаивались и недолюбливали, поскольку те обладали непонятной людям силой. А люди всегда боялись неизвестного — такова уж их природа.
Майт тоже проводил Кейсава взглядом, а затем начал проталкиваться к сбившимся в стайку и что-то возбужденно обсуждающим балаганщикам. Шаэр явно пытался им что-то доказать, но его никто не слушал. Сказитель возбужденно потер руки и двинулся к ним — это был шанс, которого упускать нельзя. Если все получится, то у него будет свой театр!
Выйдя за ворота, Кейсав обернулся и довольно долго смотрел на город, в котором жил, сколько себя помнил. Впереди ждала неизвестность, но юноша не боялся, а наоборот, испытывал азарт. Он надеялся, что сумеет найти новые знания, научится многому и проживет интересную жизнь. Однако прощаться со знакомым местом было все-таки немного грустно. В конце концов он тряхнул головой, улыбнулся и решительно зашагал на юго-запад, в сторону Лэра.
Дорога мягко стелилась под ноги, по сторонам виднелись небольшие рощицы, изредка холмы, поросшие кустарником. Скоро ягоды созреют, а может, уже сейчас есть немного зрелых, надо будет проверить. Кейсав редко выходил за пределы города, поэтому мало знал о жизни за его стенами, но считал, что справится со всем — ведь он чародей.
Внезапно какой-то звук позади привлек внимание молодого чародея. Он обернулся и успел заметить человеческую фигуру, скрывшуюся за кустами, кажется, женскую. Кейсав пожал плечами — наверное, какая-то крестьянка пошла ягоды собирать. И двинулся дальше. Но через некоторое время позади снова раздался звук шагов. Он резко обернулся и увидел девушку, показавшуюся знакомой. Всмотрелся и негромко выругался себе под нос.
— А вы что здесь делаете? — спросил он у перепуганной Сейлы, нервно мнущей в руках узелок.
— В город иду... — она опустила глаза. — Я ушла из балагана...
— Что ушли, это правильно, — улыбнулся Кейсав, — давно надо было. Но зачем вам в город?
— Говорят, в Лэре чародеи есть. Вот иду проситься в ученицы, может кто-то возьмет...
— Неплохая мысль, — кивнул юноша. — Но почему вы идете за мной?
— Одинокой девушке на дороге опасно... — понурилась Сейла. — Можно с вами пойти?..
Кейсав озадаченно почесал затылок. А ведь она права — девушку те же разбойники и изнасиловать могут. Хотя она ведь вполне способна разогнать банду огненными шарами. Но все равно, негоже оставлять ее одну, некрасиво это. Да и идти вместе веселее будет.
— Хорошо, — улыбнулся молодой чародей.
— Благодарю! — просияла девушка, как-то странно посмотрев на него.
Они переглянулись и, болтая обо всем на свете, зашагали по дороге.

[1] Птица Рат — помесь попугая с павлином. Очень криклива, имеет яркое, многоцветное оперение. По поверью считается символом роскоши. (Прим. автора).
[2] Даргал — живший в предыдущую эпоху жрец, подчинивший себе тварей Мертвого леса и развязавший Первую войну чародеев. Его именем ругаются, как на Земле именем черта, слишком жуткую память он по себе оставил. (Прим. автора).

Глава 2


Тревожные вести в конце концов заставили действующие принципы и соответствия собраться в месте, которое люди, по непониманию, называли Серебряным городом. В мире появилась новая, неизвестная сила, но при этом никак не обозначила себя. Сущности, которых в иной реальности назвали бы богами, пребывали в нематериальном состоянии, так им было легче общаться и действовать.
— Вы уверены, что это не новые игры Шиннаны? — ментальный образ Ранита, принципа Сознания, нес тысячи подтекстов.
— Не похоже ни на нее, ни на Шинту, — ответила Ганта, соответствие Животного мира, к которому относили и людей.
— Давайте по порядку, — образ Хайона, принципа Структуры, как всегда был идеально выверен и логичен. — Кто начнет?
— Пожалуй, я, — сказала Найа, соответствие Тела планеты. — Общая энергетическая картина мира неуловимо изменилась. Я попыталась проанализировать это изменение, но не смогла прийти ни к каким выводам. Думаю, все вы, каждый на своем уровне, заметили это изменение.
Остальные подтвердили.
— А я продолжу, — образ Айана, принципа Формы, нес задумчивость. — Все мы заметили короткую активацию древних артефактов, но попытки выяснить почему это произошло ни к чему не привели. Хотя у меня есть одно подозрение. Вспомните первое проявление Шиннаны. Тогда они тоже активировались.
— Получается, в мире проявился новый принцип? — несколько удивилась Ка, соответствие Растительного мира. — Но тогда кто он, откуда взялся и почему до сих пор не заявил о себе?
— Кое на что могу ответить я, — в «Серебряном городе» возникла еще одна сущность, несколько отличающаяся от других.
— Здравствуй, Шинта! — поприветствовали новоприбывшую принципы и соответствия. — Слушаем тебя.
— Среди людей пошли разговоры, что у актеров, сказителей и менестрелей появился божественный покровитель. Заинтересовавшись этими разговорами, я, глазами своих детей, начала наблюдать и стала свидетельницей проявления силы этого самого покровителя. Действительно, если кто-то пытается обидеть шута хотя бы, то на этого кого-то начинают сыпаться неприятности. Я не смогла понять, как это реализовано, возможно, вы поймете. Но сразу могу сказать одно — в Дэлоуэ действительно проявился новый принцип. Почему он не идет на контакт с нами, я не знаю.
— Возможно, он очень молод и еще мало что понимает, — предположил Хайон. — И даже не знает о нас, считая себя единственным.
— Значит, нужно дать ему понять, что он не один, — задумчиво произнесла Терфана, соответствие стихийных сил. — А то как бы не наворотил по глупости дел...
— Странное приложение он для себя избрал, — образ Нифонта, принципа Жизни, нес растерянность. — Лицедеи и музыканты? Почему? Ради чего? Не понимаю...
— Не скажи, — возразила Шинта. — Видимо, ты не знаешь, сколь сильное влияние на человеческий социум способны оказать творческие люди. Поверь, они могут вообще повернуть течение истории вспять. Особенно, если их умело направлять.
— Тогда понятно... — задумчиво протянул Ранит. — Может, это Банстар просыпается?
— Не похоже на него, — не согласилась Эллана, соответствие Воплощения Древних. — Банстар — принцип Знания, он, скорее, взял бы под защиту ученых. Да и рано ему просыпаться.
— Не могу понять, по какой причине тогда возник новый принцип... — озабоченно пробурчал Хайон.
— Шутка Создателя, — хихикнула Ганта.
— Не кто-то из вас постарался? — подозрительно поинтересовался Хайон. — Прости Шинта, но ты возникла уже после игр Танана, если бы он не додумался наделить разумом создания животного мира, то ты бы не появилась.
— На что обижаться? — отправила ему улыбку та. — На правду? Я благодарна Танану, где бы он сейчас ни был, за свое существование. Но никто другой, насколько мне известно, ничего подобного не делал. Может, новый принцип пришел извне?
— И это возможно. Мы должны как можно скорее выяснить это.
— Вопрос: как? — хмыкнула Ка.
— Пока не знаю. Предлагаю разойтись и подумать над этим. И, конечно, каждому поискать на своем уровне.
Все отправили образ согласия и мгновенно исчезли. Осталась только Эллана, и осталась в надежде, что здесь никто не сможет подслушать ее мыслей, которые перед выходом придется заблокировать.
В момент пришествия неизвестной силы она, в отличие от других, сумела уловить отголоски изменения картины мира. И эти отголоски показались Эллане очень знакомыми, почти родными. Она еще тогда заподозрила, что вернулся Танан, принцип Разума, ее бывший напарник, ушедший из мира тысячелетия назад, уводя за собой Падальщика. Но он почему-то не заявил о себе, а затаился. Теперь Эллана уже не знала Танан ли это, или кто-то другой, но глубоко в душе считала, что все же он. Взять под защиту поэтов и менестрелей? О, это очень похоже на Канатоходца, он всегда был безумным, хоть и считался Принципом разума.
И если это Танан, то нужно относиться к нему очень осторожно, ведь он мог слиться с Падальщиком, став совсем иным существом, несущим родному миру только гибель. Необходимо выяснить так ли это, и если так, то остановить его. Любой ценой.


* * * 

Разговор коллег заинтересовал Танана, вот только он не понял, кем являлась Шинта и что она делала среди принципов и соответствий. Новый принцип проявился? Вполне возможно. Его никто не заметил, хотя маскировался принцип Разума довольно небрежно, рассчитывая, что его легко обнаружат, но его не обнаружили, и это сильно настораживало. Коллеги растеряли свои знания и умения? Очень плохо, коли так, но ничем иным объяснить то, чем стал Дэлоуэ, было невозможно. Мир превратился в затхлое, скорее даже тухлое болото, Банстар, принцип Знания, продолжал спать, хотя давно должен был проснуться и вести мир к Переходу.
Но хуже всего, что это оказалась первая встреча принципов и соответствий за прошедшие после его возвращения два десятилетия. Те, кто должен был держать руку на пульсе событий и мгновенно реагировать на любое стороннее вмешательство, только сейчас, когда энергетическая картина мира уже ощутимо изменилась, изволили пошевелиться. И это навевало очень нехорошие подозрения. Силы, похоже, просто бездельничали вместо того, чтобы заниматься делом. Не шли к общей цели, определенной еще совместно с демиургом, Нэном, и Найаной, принципом Однородности, а мирно спали, ничего не предпринимая, не обращая никакого внимания на бесчинства новой силы, в которой четко ощущалась энергия Падальщика. Как там они ее называли? Шиннана, кажется.
Сразу после возвращение принцип Разума начал менять мир то в одном, то в другом его уголке. Населенную, естественно, часть мира, материки, на которых были только животные, его ни в малейшей степени не интересовали, это прерогатива Ганты. Вот еще один факт в копилку странностей. За прошедшие тысячелетия люди почему-то не заселили эти материки, теснясь на одном, уже сильно перенаселенном.
Люди... О людях был отдельный разговор, и очень непростой. Они почему-то так и остались всего лишь смышлеными животными, истинно разумными существами так и не стали. Но никого из его коллег это почему-то не озаботило. От того, как жили в человеческих городах и селениях, чем руководствовались, Танана затошнило, это был какой-то апофеоз варварства и невежества, причем невежества воинствующего, считающего любые новые знания чем-то вредным и подлежащим немедленному уничтожению. Только то, что проверено поколениями, ничего больше. Людей заставляли что-то делать и чего-то добиваться только похоть и жадность, в итоге они стремились исключительно к низменным вещам.
Вот только выяснить, почему все вокруг настолько отвратительно, Танан пока так и не смог, немногие имевшиеся данные он получил от нескольких Древних, взыскующих знаний, которым рискнул открыться. Кое-кто из них, как ни удивительно, все еще жил в своих величественных подземных городах, продолжая исследовать Делоуэ, хотя большинство их сородичей давно ушли в бесчисленные иные миры, где было чем удовлетворить безграничное любопытство великих магов. Однако некоторые акала почему-то жили среди людей, притворяясь таковыми — им это не составляло труда, магия была их сутью и кровью. Зачем? Ради чего? Наверное, опять же из любопытства, хотя что интересного могли найти в обществе невежественных дикарей древние мудрецы принцип Разума не понимал.
Итак, что же произошло после того, как его ошибка привела в Дэлоуэ Падальщика, которому не место в молодом мире, его задача — пожирать отжившие свое? Танану пришлось увести тварь за собой, по дороге сбросив часть своей энергии, как он сбрасывал ее во время создания людей, смешав энергию Разума и энергию Сознания, принадлежащую Ганте. Но и Падальщик, следуя за ним, почему-то сделал то же самое, что для него было совсем не свойственно. После чего их энергия однозначно смешалась, породив нечто неестественное и гнусное. Вон оно, ощущается в мире, особенно в Заколдованном лесу. Возникает ощущение, что там обитает что-то чуждое и смертельно опасное. Но если это так, то почему его коллеги это допустили? Нет, пока Танан окончательно не разберется во всем, открываться им нельзя. Ведь для их бездействия однозначно есть причины. И как бы они не решили изгнать из мира блудного принципа Разума, вернувшегося после тысячелетий блуждания по бесчисленным мирам. Чтобы не мешал и дальше спокойно спать.
Вот бы Нэн навестил свой мир, он бы этим ленивым задницам показал, что почем, только перья бы во все стороны полетели, но это вряд ли, для демиурга Дэлоуэ — давно пройденный этап. Для всех его ипостасей и основ — и самого Нэна, и Найаны, и всех остальных.
За прошедшие после возвращения годы Танан многое успел, он действительно взял под покровительство творческую братию — певцов, сказителей, циркачей и многих иных. И они буквально расцвели, поняв, что появилась сила, наказывающая любого из обидчика. Труппы множились, все больше талантливых ребят и девчонок просились в ученики к бардам и менестрелям. Некоторые ради этого даже из дому сбегали. Это радовало, но беда в том, что этого явно недостаточно, чтобы сдвинуть мир с мертвой точки, заставить его пусть медленно, со скрипом, но идти вперед.
Добиться этого могли только чародеи. Но неумехи и невежды, в которых превратились современные чародеи, были способны разве что на балаганные фокусы. Да, понятно, почему это произошло. Акала в свое время обучили людских чародеев на свою голову, а те взяли и возгордились, решив, что ухватили самого демиурга за бороду, которой у того отродясь не было. Каждый возомнил, что он самый лучший, самый сильный, самый крутой. И идиоты сцепились между собой, натворив такого, что даже Танану не разобраться. Вон, пустыня за городом Теней до сих пор мертва после их драки.
Не успели выжившие чародеи немного успокоиться, как словно ниоткуда возник паскудный Даргал, ставший жрецом чужеродной силы, которую его коллеги назвали Шиннанной. Он такой след оставил в памяти людей, что они и до сих пор ругаются его именем. Одолели жреца каким-то хитрым способом, Танан так и не выяснил в подробностях каким именно, оставив это на долю своего аватара.
Вот только немногие выжившие чародеи после войны с Даргалом окончательно захирели, потеряли знания, стали самодовольными, убогими невеждами. А без их помощи мир с мертвой точки не сдвинуть. Значит, надо развивать Искусство. Что для этого требуется? Как минимум, молодой, талантливый, нестандартно мыслящий чародей, который пойдет искать древние знания, а прежде всего четыре волшебные книги Великого Тетроса, которые мало того, что хранят все знания Древних, так еще и способны инициировать чародея, дав ему все возможности акала, человеку изначально не присущие.
Вот только где такого чародея взять? Все, кого нашел Танан, были либо либо самоуверенными невеждами, считающими, что знают все на свете, либо, хуже того, просто глупцами. Они тряслись над своими убогими знаниями, никому их не передавая, а если и брали ученика, то оставляли в секрете множество связок, чтобы ученик никогда не одолел учителя. В итоге каждое новое поколение чародеев становилось все более невежественным. А немногие из них, обладающие пытливым умом, уходили в жрецы Шиннаны. Почему? Чем она их прельстила? Танан не понимал, но столкнулся уже с несколькими такими случаями. И ему это очень не нравилось.
Выход оставался только один. Вырастить чародея с пытливым умом и направить его на поиски. И не просто чародея, а своего аватара. Беда, что помогать таковому, по древним законам, Танан не сможет, только подталкивать изредка в нужную сторону. До поры, до времени, конечно. После недолгого поиска нужный ребенок был найден и инициирован, в воспитатели ему принцип Разума определил Древнего, по какой-то причине жившего среди людей. Тот не так давно перешел в высшую форму существования, но не оставил ученика, продолжил обучать его.
Взор Танана нашел аватара, движущегося по дороге вместе с другим одаренным. О, он уже нашел первого аколита! Очень хорошо. Но искать парню предстоит долго. И это правильно — люди почему-то не ценят доставшегося задором, только то, чего достигли тяжелым трудом.
Отвлекшись от своих размышлений, принцип Разума, обратил внимание, что средоточие Воплощения Древних так и не покинула Серебряный город. Интересно, почему? Крутится, словно вынюхивает что-то.
— Танан! — внезапно позвала Эллана. — Я знаю, что вернулся именно ты, и знаю, что ты меня сейчас слышишь! Почему ты скрываешься? Что с тобой случились? И собой ли ты остался?
Даже так? Ну что ж, его напарница всегда отличалась проницательностью. Вот только открываться ей сейчас было бы величайшей глупостью. Догадываться она может сколько угодно, но идти ей навстречу не стоит. Слишком неправильно выглядит происходящее в мире. Поэтому принцип Разума послал короткий мысленный образ смеющегося котенка, размахивающего двумя разноцветными бантиками на лапках, и незаметно покинул Серебряный город.
Эллана, получив образ, тихо выругалась. Это было очень похоже на Танана, даже более, чем похоже, его стиль, но доказательством, что это именно он, не являлось. Делиться своими догадками соответствие Воплощение Древних не собиралась, ей самой не нравилось их бездействие в последние столетия, но ничего поделать она не могла — таково общее решение.
Что ж, она пока понаблюдает. Может, Танан все же откроется. Со временем. Когда поймет, что Эллана не угрожает его планам.

* * * 

Сидя на облучке рядом с возницей, Майт радостно улыбался. Его старая мечта о собственном театре была на грани воплощения. После дуэли актеры балагана окончательно рассорились с Шаэром и потребовали поделить имущество при посредничестве местного мирового судьи. Да, им в итоге достались всего два фургона из двенадцати и минимум реквизита, но все это отныне принадлежало именно им. Хозяин балагана волком выл, ведь у него даже возниц не осталось, только сами фургоны и лошади.
Подождав пару дней, пока Шаэр, заломивший поначалу дикие цены, сбросит их до приемлемого уровня, Майт с Иралианом скинулись и купили два фургона с лошадьми. А бывший хозяин балагана пошел прописать полученные деньги в трактир, он как-то очень быстро опустился после того, как ему пришлось прилюдно признать себя шарлатаном, и Шаэр начал черно пить. Впрочем, его судьба сказителя с менестрелем совершенно не волновала, заслужил он ее в полной мере.
Приятели, обсудившие между собой идею Майта о театре, пошли ко все еще не покинувшим пустырь актерам договариваться, ведь те явно не знали, что им дальше делать и как жить. Это было видно по их потерянному виду. Впрочем, в Теймаре балаганщики появляться избегали — опасались барона Хайседского, несколько дней назад устроившего в городе настоящую бучу. Местному владетелю очень не понравилось, что он упустил чародея — давно хотел найти себе придворного чародея, который выполнял бы все его задумки и капризы. Барон черной завистью завидовал герцогу Лэра, у которого свой чародей имелся. Из-за этого старый враг владетеля Теймара и в сто с небольшим лет был здоров и бодр, даже молоденьких девочек то и дело портил, невзирая на то, что недавно женился в седьмой раз. Шестую жену, на свадьбе с которой против такого произвола возмутился Иралиан, он благополучно уморил за каких-то три года.
Гостей на поляне, где расположился лагерь еще оставшихся в окрестностях балаганщиков, встретили насторожено. Из них осталась только половина — артисты погорелого цирка разделились и поделили фургоны. Половина отправилась на юг, к Зерту и Олантану, а остальные, как уже говорилось, не знали, что делать. Они ходили, как неприкаянные, понятия не имели, куда себя деть и уже готовы были звать обратно мошенника Шаэра. Так что Майт успел буквально в последний момент. И был очень рад этому.
— Доброго вам дня, люди! — поклонились менестрель и сказитель, затем поведали, кто они.
Балаганщики сразу расслабились и заулыбались, перед ними были свои, такие же бродяги, живущие своим творчеством. Силач Руго, и в самом деле выглядевший, как человек-гора, трубным басом поприветствовал коллег, невзирая на свою страхолюдную внешность громила был очень добр, настолько, что даже кусачих насекомых старался не давить.
— Ну и чего вам двоим от нас надобно?.. — хмуро поинтересовался средних лет мужчина, настолько унылый и кислый на вид, что настроение могло испортиться при одном взгляде на него. — У нас ничего нет...
— А ты кто? — прищурившись, спросил Майт.
— Дядюшка Охт, клоун.
Сказитель от такого известия чуть на землю не сел. Видел он выступления этого знаменитого клоуна, от них народ со смеху помирал, животы надрывал, он постоянно искрометно шутил, был просто огонь. И вот этот унылый тип — тот самый дядюшка Охт? Ну и ну...
— Что, не похож?.. — криво усмехнулся клоун. — Забыл, что смех тем, кто смеется, жизнь продлевает, а тем, кто смешит — укорачивает?
— Забыл, — вынуждено признал сказитель.
Балаганщики окружили гостей. Слева стояли трое. Кен, жонглер, худощавый рыжий парень с озорным веснушчатым лицом, Макот, высокий, худой фокусник с лысиной на полголовы и Далия, совсем молоденькая еще, лет пятнадцати, не слишком красивая, но довольно симпатичная гадалка с почти белыми короткими волосами до плеч. Как потом узнал Майт, невзирая на малый возраст, девушку в балагане уважали, ее мелкие предсказания не раз сбывались, поэтому к ее мнению прислушивались.
Справа стояли еще две девушки. Одна явная южанка, о чем говорила смуглая кожа и вьющиеся черные волосы, она ни секунды не стояла на месте, не ходила, а пританцовывала, была словно текучий огонь, в одно мгновение она была рядом, а в другое уже на другом конце поляны. Жгучая красавица в цветастой юбке представилась Итаной, гимнасткой и канатоходкой. А вторая... При виде второй Майту показалось, что его ударили под дых. Неброская, скромная, но глубокая домашняя красота, прямые русые волосы по плечи, ясные, очень большие серые глаза, в которых светилось живое любопытство.
— Тайра, — смущенно представилась она, искоса поглядев на сказителя, и он понял, что пропал, утонул в ее глазах. — Жонглерка и акробатка.
Святые боги, это она! Единственная и неповторимая, встречи с которой Майт ждал столько лет! Между ними явно проскочила искра, поскольку девушка смущенно потупилась под понимающий смешок подруги. Не сразу ему удалось взять себя в руки и оторвать взгляд от Тайры.
— Братья и сестры, актеры! — обвел Майт всех собравшихся на поляне. — Мы с другом к вам с предложением. А давайте организуем не просто балаган, а театр! Я знаю на память сотни преданий и древних баллад, мы сможем разыгрывать их перед зрителями. И это будет стократ интереснее, чем просто цирковые выступления!
— Не буду спорить, видал я такой цирковой театр, — кивнул дядюшка Охт. — Где он выступал, другим места не было, сборы театр имел отличные, сам видал, как им какие-то владетельские сынки целую золотую монету кинули!
Балаганщики недоверчиво зашумели. Золото в Дэлоуэ было очень редким и стоило очень дорого. Золотой монеты хватило бы им всем года на два безбедной жизни. Только монету сначала на серебро и медь разменять требовалось, а сделать это можно было только в крупных городах — Лэре, Таламаре, Зерте, Эсталане, Илмаре и Олантане. В южных Наро и Лиатхане тоже, конечно, но так далеко на юг никто из циркачей еще не забирался. Ходили слухи, что там целые стаи тварей по степям бегают, в отличие от центральных и северных областей, где их было немного, если не считать Заколдованный лес.
— А кто ж это все организует-то, а? — спросил Макот. — И где реквизита столько взять?
— Я могу, — вызвался Майт. — А Иралион, — он кивнул на того, — поможет. Да и вы все. А реквизит понемногу либо купим, либо сами сделаем. У меня руки откуда надо растут, у вас, думаю, тоже, иначе не выжили бы столько лет в дороге. Для первого спектакля, про трех героев войны чародеев. Каливру[1] Хэлдру и охотников Зерт и Кунара.
— Это про тех, кто владел Солнечным Копьем, Луком Молний и Рогом Луны? — влезла Итана, пританцовывая, ей не стоялось на месте. — Правда-правда?!
— Про них, — с улыбкой подтвердил сказитель. — Я много сказаний про этих троих и войну чародеев знаю. Первое представление можно так сделать, что и реквизита почти не понадобится.
— Беда в том, что у нас только один фургон остался, — хмуро возразил дядюшка Охт. — Как мы все в него влезем?
— А вот тут ты ошибаешься! — с довольным видом поднял палец вверх Майт. — В Теймаре цирковые фургоны никому и на хрен не нужны, так что мы подождали, пока Шаэр цену сбросит, и купили два. Так что у нас не один, а целых три фургона! Жаль, еще на парочку денег нет, стоило бы еще прикупить. Но, увы.
— И почем шарлатан их продает? — подозрительно прищурился клоун.
— Мы взяли по два серебряных, — ответил Иралиан.
— Тогда держите вот деньги и идите купите еще два фургона, пока они не проданы, — протянул им небольшой кошель дядюшка Охт. — Обязательно возьмите тот, на котором морда паяца нарисована, и тот, на котором три канатоходца, там куча нужного реквизита. В кошельке шесть монет, если что, доплатите по одной за реквизит. Я бы сам купил, но мне Шаэр ничего не продаст, разве что от дохлого осла уши. Не любим мы с ним друг друга, сильно не любим. Один только вопрос, а кто хозяином театра будет?
— Все мы! — решительно заявил Майт, беря деньги. — В равных долях. Но только пока выступаем в нем. Уходя, актер будет получать свою долю деньгами. Размеры выходных долей обговорим. Это всяко лучше, чем на одного хозяина батрачить!
— Да кто ж спорит, — усмехнулся старый клоун. — Согласен. Хороший выход для всех нас. Но... потянешь ли, парень?
— Потяну! — решительно заявил сказитель, не собирающийся отказываться от мечты о собственном театре.
И все завертелось со страшной силой, возникало ощущение, что сказитель стронул камешек, который потянул за собой целую лавину. Новые фургоны у пьяного до изумления Шаэра приобрели еще до наступления ночи, правда, за реквизит все же пришлось заплатить отдельно. Очень хорошо, что у дядюшки Охта нашлись дополнительные деньги на это — даргалов шарлатан запросил за каждый фургон вместе с реквизитом по четыре монеты. Пришлось заплатить.
Утром балаганщики сбросили в общий котел все оставшиеся у них деньги, чтобы купить припасы на дорогу. Должна была еще выручить охота и рыбалка, охотиться и рыбачить было запрещено только на расстоянии ста миль от города. Да и ягоды с грибами должны скоро созреть. Нужно продержаться до того момента, как будет подготовлен первый спектакль. Поначалу соваться с ним в города будет глупо, придется проехаться по бесчисленному множеству селений и деревень плодородной равнины, окружающей Лианорское озеро.
Долго оставаться в пределах досягаемости барона Хайседского, о котором ходили очень нехорошие слухи, никому не хотелось, а то еще припрется в поисках красивых актерок, и на следующий день пять цирковых фургонов навсегда оставили позади поляну возле городка Теймар.
Где-то вдалеке раздался одобрительный смешок Канатоходца.

[1] Каливр — кентавр. (Прим. автора).

Глава 3


Вторую декаду Кейсав и Сейла без особой спешки шли на юго-запад, к огромному озеру Лианор, напоминающему по размерам скорее море. На его побережье привольно раскинулся вместе с селениями-спутниками великий город Лэр, в котором, по слухам, жило больше полумиллиона человек. А кто-то говорил, что если учитывать бесчисленные предместья, то и миллион наберется. Город давно выплеснулся за пределы крепостных стен, благо твари уже лет сто не добирались до него.
Людей и повозок по широкому тракту двигалось в обе стороны множество. Караваны, отдельные путники и небольшие ватаги, компании ремесленников, ищущих работу, крестьянские обозы, везущие в Лэр съестное. Плодородная долина, в которой можно было снимать два, а то и три урожая в год, заселялась с каждым годом все плотнее, порой не успевала закончиться одна деревня, как начиналась другая. И места людям явно не хватало, это было хорошо заметно со стороны. Но жили при этом местные довольно зажиточно, откровенной нищеты Кейсав не видел. Нет, бедняков и нищих, конечно, хватало, как без них, но основная часть населения щеголяла в добротной суконной и крашеной полотняной одежде. Да и про голод в центральных герцогствах давно не слыхали, уже лет пятьдесят, если не больше. Эпидемии случались, чародеев и знахарей не хватало, чтобы справиться с ними, а их еще и гнали отовсюду, кроме городов. Потому и мерли люди в случае любой болезни тысячами.
В первые дни пути, пока путники еще не вышли на большой тракт, проселочные дороги оказались почти пусты, окрестности Теймара не были столь населены, хоть и довольно плодородны. Невзирая на почти полное отсутствие запасов еды, путники не голодали. Можно было собирать ягоды и грибы в окрестных рощах, чем Кейсав и Сейла с удовольствием и занимались — грибную похлебку с душистыми корешками, накопанными в ближайшем овраге, как выяснилось, любили оба. Ночевали они обычно в стороне от дороги, найдя ручей или родник, которых вокруг хватало. Несколько раз молодой чародей приманивал зайцев и запекал их в угольях, нашпиговав диким чесноком и травами, которых знал множество — вполне мог бы стать знахарем, знания позволяли. Фаэр хорошо обучил ученика. И продолжал учить.
Когда учитель во время привала впервые проявился, Сейла подняла страшный визг, ее едва удалось успокоить. Она почему-то видела призрака, хотя не должна была. Это сильно удивило Фаэра, он задумался и исчез, велев на прощание Кейсаву преподать девочке основы Искусства. Она этому страшно обрадовалась и принялась терзать парня вопросами, на которые он терпеливо отвечал, разъясняя непонятное раз за разом.
К счастью, Сейла, хоть и была совершенно безграмотна, обладала от природы острым и пытливым умом, поэтому без особого труда усваивала то, что преподавал ей Кейсав. И примерно через декаду пути у нее получились первые ученические связки, созданные правильно, с учетом основных векторов разнородной энергии, а не так убого, как она создавала свои огненные шары, вкладывая в них не только энергию, но и жизненную силу, что было очень вредно и сильно сокращало жизнь.
Но прежде всего молодой чародей обучил девушку грамоте, чему она очень обрадовалась.
— Я давно просила нашего звездочета, Фанарха, и клоуна, дядюшку Охта, научить меня читать, — утерла слезы радости Сейла, впервые сложив буквы в слово, — но им было лень возиться с деревенской девчонкой...
— Учить способен не каждый, — улыбнулся ей Кейсав. — Многим людям очень трудно доступно объяснить то, что кажется им самим простым и понятным. Особенно это касается мастеров, для которых основы их мастерства настолько естественны, что и слов не требуется. Им непонятно, как это может быть для кого-то сложным. Они ругают учеников, даже бьют их порой, а ведь те действительно ничего не понимают и пребывают в растерянности. Пытаются понять, но не могут. Им нужны хотя бы два-три предложения, кратко объясняющие нужные действия на привычном для них языке, это сильно облегчило бы беднягам жизнь. Я такое видел...
Молодой учитель действительно сталкивался с подобным в Теймаре. Кузнец с Третьей улицы и плотник с Шестой как-то пожаловались в трактире «Два хвоста», что ученики им достались ну совсем уж тупые, даже битье палкой по голове не помогает вколотить туда основы мастерства. Кейсав тогда поспорил с ними, говоря, что это они сами непонятно объясняют. И оказался прав, когда, выслушав наставников, передал смысл сказанного простыми словами. Ученики все поняли! Причем сразу, с одного объяснения, и сделали все правильно, оказавшись совсем не тупыми. Кузнец с плотником очень удивились, утверждая, что говорили то же самое, только иначе, но эти идиоты ничего не поняли, а тут вдруг. Однако проспоренное пиво Кейсаву поставили. Многие с тех пор звали городского учителя объяснить ученикам нужное. Он не чинился, помогал и принимал простые подношения продуктами. Ему нетрудно, а людям польза.
Да, прошлое никак желало не оставлять молодого чародея в покое, то и дело вспоминалась жизнь в родном городке. Надо поскорее забывать ее, туда он уже никогда не вернется — нечего владеющему Искусством в Теймаре делать. Да и барон Хайседский, чтоб этой старой сволочи к даргалу в ад провалиться, явно не собирался оставлять Кейсава в покое, он ощущал тянущийся из городка поток внимания. А это могло означать только одно — его преследуют. Неудивительно, о мечте барона обзавестись собственным чародеем знали в Теймаре все. Стать таковым будет гибелью мечты и превращением со временем в ничтожество. Так что если Кейсава попробуют вернуть силой, придется сопротивляться. Вреда стражникам, выполняющим приказ, он причинять не собирался. Усыпит, от пары дней сна на свежем воздухе вреда никому не будет. А от простуды чародей защитит дураков пологом. Зато если сам барон появится, его надо будет проучить как следует. Чтобы никогда больше не лез к чародеям. Чтобы даже думать об этом забыл!
— Зачем вы идете в Лэр? — по прошествии еще нескольких дней пути поинтересовалась Сейла, долго скрывавшая свое любопытство.
Они как раз остановились на ночлег возле небольшого родника в роще, шагов за триста от дороги, за холмом, в распадке. На разведенном огне булькал котелок с похлебкой из пойманного днем зайца, их в этом году развелось немерено, крестьяне волком выли, отлавливая и отпугивая грызунов, на корню пожирающих урожай, поэтому охотиться на зайцев можно было даже рядом с городами. За их уничтожение наоборот приплачивали в магистратах.
— Мне нужны знания, — вздохнул Кейсав. — Учитель говорил, что в Лэре должны сохраниться старые архивы. Ничего особенного там, скорее всего, нет, но, может найтись подсказка, где искать дальше.
— А что вы хотите узнать? — подалась вперед девушка, ее серые глаза так и светились заинтересованностью.
— Многое, — улыбнулся молодой чародей. — Нужно выяснить все подоплеки первой стычки чародеев между собой, что они не поделили, а потом и войны с Даргалом. В ней немалую роль сыграли именно чародеи, причем с обеих сторон, однако ни в одной хронике о них нет и слова, как будто жреца Шиннаны победили без их участия. Но это же отнюдь не так!
— А что это даст? — простодушно спросила Сейла. — Какая вам разница, кто там и с кем дрался в давно забытые времена?
— Большая, — вздохнул Кейсав. — Понимаете, нынешние чародеи превратились в полных невежд. Они знают и умеют в сотни раз меньше, чем чародеи древности. Не говоря уже о самих Древних!
— Не вижу связи...
— Все просто. Мне нужны упоминания мест, где жили и обучались сильные чародеи. Дело в том, что мы всегда записываем изученное в гримуары. В древности коллеги поступали так же. И я хочу найти их книги мудрости. Их записи. И не только. Чародеи прошлых лет очень многое прятали под отводом глаз, а то и под пологом невидимости. Учитель говорил. И научил меня такие пологи находить и снимать.
— А кто он? — вздрогнула Сейла, вспомнив полупрозрачного призрака.
— Если бы я знал... — развел руками Кейсав. — Но мне не раз казалось, что он не человек, слишком много знает и умеет. Может Древний? Акала? Не знаю. Ходят слухи, что акала живут среди людей, не выдавая себя. Зачем? Что у нас, полудикарей, может быть интересного для древнего, мудрого народа? Опять же, понятия не имею. Но иду в надежде отыскать хоть какую-то информацию, разжиться знаниями. Знания — это все, что для меня важно в жизни. Остальное — так, тлен.
— А семья? — задала девушка волнующий ее вопрос, ей этот сумрачный парень с каждым днем нравился все больше и больше, она была не прочь прямо сейчас и здесь отдаться ему, стоило Кейсаву только пожелать.
— Не знаю, — пожал он плечами. — Если, паче чаяния, найдется способная меня понимать женщина, соратница и тоже чародейка, взыскующая знаний, а не домашнего уюта, то все возможно. Но где же ее взять? Учитель говорил, что редкие владеющие Искусством имели подруг-соратниц, такие женщины слишком большая редкость. Ведь женщинам обычно нужен дом, дети, достаток, и муж-бродяга, носящийся по развалинам в поисках чего-то неведомого, их совершенно не устраивает. Говорят, что многие ученые искатели погибли, как ученые, связавшись с женщинами. Те превратили их зарабатывающих деньги для семьи убогих ничтожеств, больше не способных на полет мысли. Поэтому я предпочту оставаться одиноким. Не хочу становиться ничтожеством!
Сейла потрясенно уставилась на Кейсава. С такой точки зрения она на семью никогда не смотрела. И в тот же момент поняла, что если хочет быть рядом с этим человеком, то должна забыть о естественных для любой женщины попытках свить гнездо и в лучшем случае довольствоваться кибиткой, а то и подстилкой у костра. Но ведь такие, целеустремленные, порой многого добиваются. Или где-то гибнут. Значит, ее задачей станет, чтобы Кейсав выжил. Придется вместе с ним голодать и холодать, чтобы со временем получить все. Или ничего. Но тут уж как получится. Девушке почему-то казалось, что их ждет блистательное будущее. Хотя многим, сгинувшим в безвестности, наверное, так казалось. Ну и даргал с ними! А для Сейлы главным было оставаться рядом с этим молодым чародеем, она наконец-то призналась себе, что втрескалась в него так, как ни в кого еще не втрескивалась. И не упустит любимого, пусть даже подбираться к нему придется долго. Особенно после сказанного только что, он ведь может воспринять ее чувства, как попытку загнать его в ловушку, и шарахнется прочь.
Разговор как-то сам собой сошел на нет, Кейсав ощущал, что его почти настигли люди барона и слегка нервничал. Похоже, завтра предстоит стычка, барон своеволия не потерпит и сразу прикажет отправляться с ним, забыв о поисках знаний. Придется резко отказать, а это значит, применить свои наработки для того, чтобы отвадить подонка, но так, чтобы с ним ничего страшного не случилось. Если по вине одного из чародеев погибнет кто-то из владетелей, пусть даже мелких и до печенок доставших всех остальных, то за этим чародеем станут охотиться стар и млад. Да и коллеги спасибо не скажут, им ведь тоже достанется на орехи. Значит, барона надо выставить смешным, и не более того. А это что значит? Иллюзия. Но такая, чтобы ему из дома было выйти стыдно. Чтобы на него пальцами показывали и хохотали.
Некоторое время поразмыслив, Кейсав тихо рассмеялся — он придумал, что и как сделать. Барон очень «обрадуется». Может хоть после этого немного успокоится и перестанет тиранить всех, до кого дотянется? Было бы неплохо. Очень уж неприятный человек, жадный, спесивый, полностью уверенный в собственной огромной значимости и полном праве получать все, что только пожелает. Ходили даже слухи о том, что барон Хайседский однаждына деревенской свадьбе повесил жениха и прилюдно изнасиловал невесту извращенными способами, после чего отдал ее на потеху своим дружинникам, отчего бедная к утру и померла в муках. И все это из-за криво сказанного слова, что-то не то и не так, по мнению владетеля, жених ему сказал. Многие, ох многие мечтали, чтобы барон наконец нарвался, слишком много мозолей он оттоптал своей бесцеремонной наглостью и бесчеловечной жестокостью.
Утром путники встали, едва рассвело. Быстро позавтракали остатками холодной зайчатины и поспешили вернуться на тракт, уже начинающий заполняться людьми. Для реализации задумки Кейсава их должны были перехватить в людном месте, у случившегося обязательно должны иметься свидетели. Слухи после такого обязательно пойдут. Барон, конечно, может нанять убийц, чтобы отомстить, вот только где эти убийцы будут искать молодого чародея, у которого нет ни кола, ни двора? Так что пусть ищут.
Дорога, мощенная тесаным камнем, стелилась под ноги, правда, иногда пешим путникам приходилось отступать на обочину, пропуская верховые отряды какого-нибудь владетеля. Пару раз проехали лэрские гвардейцы в своих хорошо узнаваемых скошенных на бок шляпах с изогнутыми перьями птицы Рат. Они отпустили несколько сальных шуточек в сторону стайки молодых крестьянок со встречного обоза, на что те ответили веселым смехом и подмигиванием — каждая была не прочь сбегать в кусты с молодым аристократом, это даже самые строгие родители одобрили бы — принеси потом ребеночка, если, конечно, мальчик уродится, в гвардейские казармы, чародей отцовство установит и герцог денег столько отвалит, что до старости всей семье хватит. Только вырасти сынка, да как повзрослеет, отправь в военную школу в Тисе, городе-спутнике Лэра. Пусть дальше сам свое будущее строит. А коли девка народится, то подросшую можно будет и в бордель продать, тоже прибыток хороший. Иди замуж выдать, коли богатый жених найдется. На девок с владетельской кровью охочих всегда хватало.
Но гвардейцы проехали мимо, они, похоже, куда-то спешили, и девушки разочарованно вздохнули. Но вскоре снова застрекотали, что те сороки. Кейсав, шедший вместе с Сейлой следом за их подводой, поморщился — разговоры велись о размерах «достоинства» деревенских парней в сравнении с гвардейцами, от подробностей уши вяли. Молодой чародей придержал девушку и сам притормозил, чтобы отстать — слушать все это он ни малейшего желания не имел. Сейла поначалу не поняла в чем дело, потом прислушалась к трескотне крестьянок, покосилась на покрасневшего Кейсава и прыснула.
Внезапно раздался отчаянный детский вопль и чьи-то громогласные причитания. Молодой чародей вскинулся и поспешил обогнать резко остановившуюся телегу. За ней, возле повозки с огромными толстыми колесами, ее везли двое огромных быков, убивалась и плакала пожилая женщина, стоя на коленях над кем-то лежащим на камнях, по которым медленно растекалась алая лужа.
— А что случилось? — спросил Кейсав у усатого ремесленника в кожаной одежде, растерянного стоящего неподалеку.
— Да мальчонка задремал и с передка телеги свалился прямо под колеса, — хмуро ответил тот. — Ноги передавило бедолаге, вон кровища так и хлещет, Микай попробовал было перевязать, да толку-то, рана выше колен... Щас юшкой истечет... Мамка вон как убивается, не уследила...
— Пустите, я чародей!
С этими словами Кейсав решительно направился к обеспамятевшему мальчишке, на ходу готовя исцеляющую связку. Его руки засветились призрачным опаловым свечением. Тело пострадавшего ребенка внезапно вздернуло в воздух, оно окуталось таким же свечением.
Кейсав выплетал одну связку за другой, так интенсивно он не чародействовал еще никогда. Вот и пригодилась наука Фаэра.
Люди вокруг замерли, никому из них еще не доводилось видеть такого явного чародейства. Кто-то забухтел, что проклятый колдун погубит бедолагу, но его быстро одернули. Большинство сошлось на том, что помятому мальцу сильно повезло, поскольку за их телегой шел чародей, который еще и бесплатно лечить взялся. Никто и не слыхал, чтобы они бесплатно лечили, обычно такие деньги за исцеление драли, что только владетели и купцы у них лечиться могли.
Тело пострадавшего мальчишки тем временем опустилось на камни, свечение исчезло. Он тихо-мирно засопел, шмыгая носом.
— Фух! — вытер пот со лба Кейсав. — Чей малец?
— Мой, ваше чародейшество! — поклонилась дородная женщина.
— Будет спать до вечера. Как только в себя придет и попросит, напоить вдоволь. Кормить не раньше утра, мясом и печеными клубнями. Или кашей с мясом. Сытно, в общем, до отвала. Через пять дней снова бегать будет. До этого времени вставать не давайте, а то калекой останется.
— Ой, спасибочки вам, ваше чародейшество! — еще раз низко поклонилась женщина. — А чего мы вам должны?..
— Ничего, — усмехнулся молодой чародей. — Разве что вон каравай дадите, и в расчете.
В повозке явно путешествовала семья пекаря, поскольку она была под завязку нагружена свежим, душистым хлебом, по которому за время пути Кейсав успел соскучиться. За его спиной сокрушенно вздохнула Сейла, огорченная бесхозяйственностью спутника. Она бы взяла за исцеление больше продуктов, но это было не в ее власти, ей до такого уровня чародейства расти и расти. Девушка подошла, приняла протянутый пекаршей большой каравай и спрятала в котомку, предварительно бережно замотав его в тряпицу, чтобы не зачерствел.
— Это он, господин барон! — заставил всех вскинуться чей-то пронзительный, визгливый даже голос. — Наш учитель бывший!
На Кейсава показывал пальцем какой хилый мужичонка, косо сидевший на лошади — видно было, что ехать верхом ему очень непривычно и бедняга давно натер себе все, что только мог натереть. Слева и справа от него ехали по два воина в кирасах, а за ними пожилой владетель в черненой кольчуге и, невзирая на жару, роскошной меховой шапке. В нем молодой чародей легко узнал барона Хайседского, не раз его видел в Теймаре.
— Ага, догнали! — довольно пробасил владетель, швырнув мужичонке серебряную монету. — Эй ты, едешь со мной!
— С какой это стати? — хмуро поинтересовался Кейсав.
— Я так решил! — отрезал барон.
— Да плевать я хотел на ваши решения! — брезгливо бросил молодой чародей. — У меня своих дел хватает. А вы меня интересуете не больше бродячей собаки.
— Что-о-о-о?!! — разъяренно взревел владетель, весь побагровев. — Да как ты смеешь, утырок?! А ну-ка, Мирко, Стех, проучите наглеца хорошенько!
Два воина достали плети, спрыгнули с лошадей и лениво направились к Кейсаву, явно будучи уверены, что сопротивления не последует. Однако не дошли, осели на камни дороги, устроились поудобнее и дружно захрапели.
— Да как ты смеешь?.. — растерянно прогудел барон, вытаращив глаза.
— Ничего, поспят пару дней, потом проснутся, — уведомил молодой чародей. — Не лезьте к нам, не то будет хуже.
— Что?! — затрясло владетеля, он выхватил саблю и попытался обрушить ее на голову Кейсава.
Но ничего не вышло, сабля рассыпалась в его руке пылью, а сам владетель полетел с лошади, перекувыркнулся и встал на четвереньки, поводя вокруг разъяренными, покрасневшими глазами. Затем на его заднице вдруг вырос роскошный петушиный хвост, полыхающий всеми цветами радуги, а на лице большой загнутый клюв.
— Ко-ко-ко-ко-ко-ко!!! — возопил господин барон, услышал себя и ошалело умолк, потом оглянулся, неверяще потряс головой, цапнул себя за хвост и снова надрывно заорал: — Ко-ко-ко-ко-ко-ко!!!
Собравшиеся вокруг люди, включая воинов владетеля, грохнули смехом. Они хохотали так, что чуть не корчились, уж больно забавно выглядел этот недопетух. Барон вскочил на ноги и забегал, продолжая квохтать и пытаясь выдрать перья из своего хвоста, но они не выдирались. На самом деле их и не было — иллюзия, но сообщать наглому подонку об этом Кейсав не собирался. Пусть помучается, паскуда такая. Заслужил. Если бы не опасность навлечь на себя гнев остальных владетелей Дэлоуэ, Кейсав реально превратил бы барона в навозного червя или кого похуже. Или вообще прибил. Но нельзя.
— С этого момента вы будете человеком, только пока ведете себя, как человек, говорите негромко, вежливо и не пытаетесь добиться своего нахрапом и наглостью, — насмешливо сообщил молодой чародей. — Как только вы захотите нагрубить кому-либо, оскорбить, обругать или причинить зло, вы станете вот этим и будете квохтать, как петух. Ведите себя правильно, никого не обижайте, и этого не будет.
— Ко-ко-ко-ко-ко-ко!!! — буквально взревел барон, размахивая кулаками и оглядываясь в поисках своих людей, поспешивших скрыться за спинами крестьян, им явно не хотелось попадать под горячую руку разъяренному господину. — Ко-о-о-о-о!!!
В ответ со всех сторон грянул громовой хохот. На владетеля показывали пальцами, такого представления люди не видели еще никогда. Барон побагровел так, что, казалось, его сейчас удар хватит, он тяжело, с хрипами дышал, бросая по сторонам отчаянные взгляды, но молчал, понимая, что очередным «Ко-ко-ко» вызовет еще более истерический смех. Владетель с тяжелой, чуть ли не физически ощутимой ненавистью посмотрел на Кейсава, отчетливо скрипнул зубами, резко отвернулся, подошел к своей лошади, вскочил на нее, огрел ни в чем не повинную животину поданной кем-то из воинов плетью и ускакал, изредка оглядываясь и грозя кулаком свидетелям своего позора. Воины подобрали уснувших товарищей, погрузили их в седла и поспешили за своим господином, они, наоборот, не оглядывались, спеша побыстрее скрыться с глаз чародея. Страшные слухи о них оказались правдой!
— Святые боги! — в ужасе выдохнула Сейла. — Ну зачем вы его опозорили?! Он же не простит! Позора ни один владетель никогда не простит!
— Да пусть не прощает, — беспечно отмахнулся Кейсав. — Ничего он мне не сделает, даже найти не сможет. Идем!
И они двинулись дальше по дороге по направлению к озеру Лианор, не обращая внимания на осторожные взгляды других путников, слегка напуганных силой неведомого чародея. Хотя то, как он наказал обнаглевшего владетеля, людям понравилось. А перед тем ребенка вылечил. Бесплатно! Каравай платой никто не посчитал, так, мелкая благодарность. Хороший, видно, парень.


Глава 4


Стены великого города постепенно приближались, они выглядели настолько циклопическими, что Кейсав восторженно ахнул. Это ради чего же такие возвели? Какова же была опасность, раз они потребовались? Он читал, конечно, о нашествиях тварей, но, похоже, не представлял, насколько страшны были эти нашествия. А ведь однажды твари преодолели стены Лэра и вырезали половину населения! Кейсав не представлял, как можно преодолеть эти усеянные зазубренными крючьями и осколками битого стекла стены. Да в них саженей сто, как минимум!
— Вы еще не бывали в Лэре? — поинтересовалась Сейла, заметив его удивление.
— Не бывал, — подтвердил молодой чародей. — А вы?
— В предместьях наш балаган выступал, а в сам город мы не совались, там шутов и циркачей не сильно любят, — поежилась, вспомнив что-то неприятное, девушка. — Могли и палками отходить. По слухам, герцог даже своего придворного менестреля не пожалел, когда тот что-то не так спел, сухожилия бедняге перерезали на руках и подыхать на улицу выкинули.
От услышанного Кейсав неожиданно для самого себя испытал сильный приступ гнева, даже зубами заскрипел, и удивился этому. Он не раз замечал за собой, что сердится, услышав то или иное, словно у него в памяти стоят некие маркеры, вызывающие при совпадении нужную реакцию. Странности собственного сознания с детства интересовали молодого чародея, он не раз спрашивал об этом у учителя, но Фаэр всегда уходил от ответа, явно не желая говорить на эту тему. А иногда у Кейсава возникало странное ощущение, будто кто-то другой смотрит его глазами и слышит его ушами. Так ли это он не знал, но все это наводило на нехорошие подозрения.
— А куда мы теперь? — спросила Сейла, явно чем-то обеспокоенная, что становилось ясно при виде подрагивающих губ.
Молодой чародей понятия не имел, что девушка страшно боится того, что он ее прогонит, ведь до Лэра они добрались. Куда податься дальше она понятия не имела, да и денег имела всего десять медяков и один серебряный. Но Кейсав уже считал Сейлу ученицей, хоть и не говорил ей об этом, еще не время. Для начала следовало найти в Лэре недорогое жилье, как минимум, на месяц, а то и на полгода — поиски в архивах быстрыми не будут. К тому же до этих архивов еще добраться надо, туда далеко не каждого пускают. Не говоря уже о частных библиотеках немногочисленных чародеев и ученых. Они свои книги берегут, как величайшую драгоценность.
— Надо найти жилье, — повернулся Кейсав к Сейле. — Нам немало времени здесь провести придется, а денег маловато. Не знаешь, где стоит поискать?
— Лучше в городе-спутнике, в самом Лэре все очень дорого, чуть ли серебряный в декаду, а в Торе, Тисе и Ирлане втрое, а то и впятеро дешевле, — обрадовано затараторила девушка, понявшая, что ее не гонят. — Дядюшка Охт рассказывал как-то, что однажды целый месяц за полсотни медяков у вдовы Орулы на окраине Ирлана прожил.
Она умолчала, что клоун ночевал в постели самой вдовы, потому и цену с него взяли такую.
— Ирлан, говоришь? — похмыкал Кейсав. — А где он?
— А вон туда идти, через пять верст будет, — махнула вправо от города Сейла. — Там и кормят неплохо в трактире «Три пальца», мы туда обедать ходили, всего за два медяка вкусно поесть можно. Супу целую плошку с ломтем хлеба дают и каши с мясом али рыбой здоровенную миску, я едва съедала столько. Чаще всего Руго половину отдавала, он большой, ему всегда еды не хватало.
— Хорошо, идем сначала туда, — кивнул молодой чародей. — Устроимся, а потом уже поищем библиотеки.
До Ирлана они не спеша дошли еще до того, как солнце миновало зенит. Никаких стен у города-спутника не было и в помине, дома привольно раскинулись на невысоком холме, под которым протекала небольшая речушка, впадающая в виднеющееся вдали озеро. Ни одного здания выше трех этажей Кейсав не заметил, в отличие от самого Лэра, где, по слухам, встречались и десятиэтажные башни. Как их только выстроили? Без чародейства однозначно не обошлось, иначе на такую высоту каменные блоки не поднимешь.
Людей на нешироких, мощеных грязно-белым камнем улицах было не слишком много, как позже узнал молодой чародей, местные жители большей частью работали в Лэре и домой возвращались только поздно вечером. Нищих на улицах не было совсем, в отличие от Теймара, где их хватало.
— Здравствуйте, уважаемый! — поклонился Кейсав сидящему на лавочке у порога местного трактира старика.
Подобные старики в небольших городах обычно знали все и всех, поэтому поговорить с ним стоило, можно было выяснить куда больше, чем у кого-либо другого. Главное, уважение выказать, тогда к тебе и отнесутся хорошо.
— И тебе здоровья, парниша, — степенно ответил тот, окидывая его оценивающим взглядом. — Хотел чего?
— Позвольте вас угостить, — улыбнулся ему чародей. — Вы, я вижу, человек умный и знающий, хочу у вас совета спросить, дедушка.
— Угостить? — утер усы и сглотнул слюну старик. — Эт-то можно. И совета не жалко хорошему человеку.
Кейсав покосился на Сейлу, сунул ей в руку медяк, девушка понятливо кивнула и скрылась в трактире, буквально через минуту вернувшись с двумя кружками эля. Старик ухватил одну, довольно ухнул и тут же окунул усы в пену. Молодой чародей взял вторую и сел рядом с ним, тоже отпив пару глотков. Эль оказался просто великолепный, душистый и крепкий, в Теймаре такого не варили. Интересно будет рецепт узнать, пригодится на будущее.
— Так чего тебе за совет-то, парниша, нужон? — утолив первую жажду, поинтересовался старик.
— Я приехал по поручению моего мастера, искать книги по нашему ремеслу, — не уточнив, какое именно ремесло имеется в виду, сказал Кейсав. — Это дело небыстрое, жить где-то надо. А в самом Лэре дорого...
— А то! — кивнул местный житель. — Дерут стоко, что мало кто платить могет. У нас всяко дешевле. А ты не буйный?
— Да что вы! — возмутился молодой чародей. — Мы с ученицей люди тихие, нам бы место поспокойнее, чтобы подальше от трактиров и пьяных бузотеров.
— Ну тады к вдове Митрачихе, она вчерась квартиранта спровадила, — кивнул старик. — Оно хорошо, что ты со своей бабой, знать девок водить не бушь, Митрачиха энто дело сильно не любит, коли шлюху притащишь, сразу погонит, как энтого погнала. А так и жратву может готовить, коли доплатишь, а готовит она... — он восторженно заплямкал губами. — Руки по локоть обглодать можно! Коли договоритесь, доволен бушь.
— Благодарю вас, дедушка! — наклонил голову Кейсав. — А где ее искать?
— Да он по той улице три квартала пройдешь, потом налево свернешь, еще два — и направо, через четыре улицы увидишь дом с красной, щербатой крышей. С мансардой. На ей флюгер, птица Рат. Тама Митрачиха и обитает. Флигель сдает, две комнатейки и кухня. Вход отдельный. Скажешь, что тебя дедка Филадор послал.
Молодой чародей дал Сейле вторую монетку, чтобы она принесла еще эля, что девушка тут же и сделала, про себя удивляясь, как быстро ее спутник решил вопрос с жильем. Внутри у нее все пело — Кейсав назвал ее ученицей! И жить они будут вместе! А значит, то, чего ей так хочется, само собой случится, надо будет только иногда то ногу, то бедро, то грудь показывать, он и не выдержит. Мужчинами легко манипулировать. Особенно молодыми. Им нижняя голова верхнюю заменяет. Так говорила старая гадалка Лагута, обучавшая девушек балагана угождать сильному полу. Не всем пошла впрок ее наука, но Сейла кое-что усвоила, хоть и отказывалась ложиться с гостями за деньги, как требовал от женщин каравана даргалов Шаэр. Поскольку она была чародейкой, хозяин не настаивал, только недовольно поджимал губы и бурчал, что дура могла бы куда больше заработать, бедным не по карману стыдливость. Девушка не обращала внимания на его бурчание, она ждала своего единственного. И вот, дождалась.
С поклоном преподнеся Филадору еще одну кружку, Кейсав от души поблагодарил его, попрощался и двинулся по указанной улице, провожаемый пожеланием удачи. Не зря говорят, что вежливость дешево стоит, но очень дорого ценится. Прав был учитель, когда утверждал, что надо с уважением относиться к любому человеку, пока тот своим поведением того заслуживает. Сегодня молодой чародей получил очередное подтверждение его словам.
Искомый дом с красной черепичной крышей, давно требующей ремонта, отыскался там, куда их с Сейлой направил старик. Во дворе месила тесто в большой бадье высокая, черноволосая, пожилая женщина, все еще имеющая идеальную, хоть и массивную в нижней части фигуру и приятное лицо, которое слегка портили морщины в уголках губ и на лбу. Ох, и красавицей же она была в молодости, понял молодой чародей. Разве что высокая очень, выше его самого на голову, а он был куда выше среднего роста.
— Желаю здравствовать, уважаемая! — поздоровался Кейсав, подойдя к калитке, Сейла стояла за его спиной тихо, как мышка.
— И тебе поздорову, парниша, — выпрямилась женщина. — По делу али как?
— Нас дедушка Филадор прислал, — объяснил молодой чародей. — По поводу жилья.
— А, постояльцы, — сразу подобрела Митрачиха. — Надолго?
— На полгода где-то, — немного подумав, сказал Кейсав. — Готов вперед заплатить. Мы вдвоем.
— Жена? — перевела взгляд на смущенную Сейлу хозяйка.
— Нет, ученица.
— То твое дело, но сразу говорю, что как ее крыть станешь, чтоб не орали, как коты резаные.
Девушка от этих слов залилась краской по самые брови и тихонько замычала.
— Ну чего мычишь? — покосилась на нее Митрачиха. — Дело житейское. Чтоб молодые баба с мужиком вместе жили, да не еблись? Не быват такого. Но то ваше дело, мне оно не надо. Вам с едой, али нет?
— Я только ученица! — едва слышно пискнула Сейла, вызвав скептическое хмыканье хозяйки.
— А сколько будет вместе с едой дважды в день, утром и вечером? — осторожно поинтересовался Кейсав, пропустив скабрезные слова Митрачихи мимо ушей.
— Пять медяков в день, — немного подумав, сообщила хозяйка.
— Значит, за полгода — девять серебряных монет, — быстро посчитал в уме Кейсав, вызвав тем самым удивленный взгляд вдовы.
— Хорошо считаешь, парень, — кивнула она. — Там чуток больше, не каждый месяц тридцать дней, но лады, хай будет девять серебряков, согласна. Постель перестилаю раз в полторы декады, полы пусть твоя девка сама моет, небось руки откуда надо выросли, вона, какие мозолистые. Умеешь по хозяйству обходиться?
— Чай не безрукая! — обиделась Сейла. — В деревне росла!
— Вот и лады, — усмехнулась Митрачиха. — Ты на меня, девка, не обижайся, я по-простому. Ну чего, договорились?
— Договорились, — кивнул Кейсав.
После чего достал свой тощий кошель и отсчитал девять серебряных монет, отметив про себя, что осталось всего четыре. Придется озаботиться поиском денег. Фаэр говорил, что в Лэре найти их не проблема, надо только ему напомнить, он объяснит как. А то на четыре серебряных не особо разгуляешься, им с Сейлой только на обеды хватит, причем всего на два с половиной месяца, и это при жесткой экономии. А ведь деньги нужны не только на еду, но и на одежду. Да, пусть зима на Лианорской равнине и теплая, но есть, поэтому одежда потеплее все равно понадобится, а она тоже стоит денег. Так что надо будет попробовать этим же вечером дозваться до учителя.
Мансарда оказалась небольшой, но довольно уютной. Вот только кровать была одна, хоть и большая, что сильно смутило Кейсава, он не знал, как отреагирует на это Сейла. К его удивлению, она очень обрадовалась, заверив хозяйку, что ничего менять не надо, и так все хорошо. Правда, долго размышлять над этим обстоятельством молодой чародей не стал, он уже был весь в мыслях о предстоящем поиске книг. В какой-то момент ему пришло в голову, что хозяйка, как местная жительница, может что-то знать.
— Простите, матушка, позвольте задать вам вопрос? — с поклоном обратился Кейсав к Митрачихе.
— Задавай, сынок, — с улыбкой ответила та, ей явно понравилось такое обращение.
— Вы не знаете, у кого в Лэре есть библиотеки со старыми книгами? — так и подался вперед молодой чародей, его сжигало нетерпение.
— Библиотеки? — задумалась хозяйка. — Ну, у герцога, понятно, ею мэтр Луаний заведует, очень противный старикашка, у него и тряпки грязной не выпросишь. Потом чародей городской, Тифаний, хвасталси, что у него цельных триста книжек, и еще двое из их братии — Колад и Хаор, у тех поменьше, но к ним и не подступись, носы до потолка дерут. Еще у доктора Кинпа тоже книжки есть. Ну и мэтр Осанх, у его библиотека для всех открыта, токо дорогая — за вход цельный серебряник берет, правда, потом три месяца пускает. Токо никто к нему не ходит, дорого. Чего там у его есть не знаю.
Кейсав от ошеломления даже отступил на шаг. Он и не подозревал, что в Лэре есть публичная библиотека! По словам учителя, таковые были только у акала, а у людей ничего подобного нет, и не предвидится.
— А где эта библиотека? — глаза молодого человека буквально загорелись, он не мог найти себе места и пританцовывал, настолько ему не терпелось добраться до книг.
— На улице Роз, семнадцатый дом, это направо от шестнадцатой кольцевой, — с улыбкой ответила Митрачиха. — Ты только, сынок, помни, что в десять вечера ворота города закрывают, а тама на улице не переночуешь, стражники заберут, пока выяснят, кто ты таков и чего на улице спал, дня три в тюряге проведешь, а то и больше. И штраф ого-го какой заплатишь. А ночлег в Лэре дорого обходится, после закрытия ворот тридцать медяков отдашь, а то и больше. Хозяева ночлежек не дурье, знают, что коли выхода нет, скоко угодно отдашь, чтобы в холодную не загреметь. Ведь тех, кого три раза поймали, на каменоломню ссылают, а тама долго не живут. Так что ты лучше, как девять раз городской колокол пробьет, иди на выход...
Кейсав нахмурился — новость была крайне неприятной. Беда только, что он может увлечься чтением и забыть обо всем на свете. Придется просить Сейлу обращать внимание на колокол, а то неприятностей не оберешься. В тюрьму попадать молодому чародею совсем не хотелось. Хотя стоп, а про отвод глаз он почему забыл? Вполне можно его использовать, тогда никто не обратит на идущего внимания, кроме другого чародея, а они вряд ли шляются ночью по городу, их на весь Лэр то ли четверо, то ли пятеро.
Еще раз поблагодарив Митрачиху, Кейсав оставил на хозяйстве Сейлу, попросив убраться в комнатах, и понесся в Лэр, стремясь поскорее добраться до библиотеки. Через два часа он миновал восточные врата и ненадолго замер в ошеломлении от размеров древнего города — он был попросту гигантским, да что там, циклопичным, словно его строили не для людей, а для каких-то совсем других существ куда больше размером. Узких улочек, привычных по другим городам, не было — на каждой улице Лэра могли легко разъехаться три, а то и четыре подводы. Стены домов были из полированного, но при этом матового камня, а мостовая выложена шершавыми плитами, по которым не скользили ноги. Из чего они состояли? Трудно сказать, на вид как будто камень, но звук, если постучать, был совсем другой. Какой-то гулкий, словно внизу находились какие-то помещения. Но подземных ходов под Лэром, насколько известно, не было. По крайней мере, никто о них никогда не слышал.
Едва Кейсав миновал ворота и оказался внутри стен старого города, он остановился и принялся пожирать глазами причудливые, высокие дома и толпы горожан. А людей здесь действительно было не перечесть. Они вились вокруг, подобно стае мух вокруг известного вещества, орали, махали кулаками, кого-то уводили стражники, кто-то падал, через него переступали и шли дальше, потом беднягу утаскивали городские работники в черных, кожаных фартуках с заклепками. Последнее молодому чародею очень не понравилось — похоже, люди здесь потеряли такие человеческие качества, как сочувствие и милосердие.
Несколько раз кто-то пытался добраться до его кошеля, но тот был защищен показанными Фаэром связками и взять его в руки мог только хозяин, для всех остальных это был призрак кошелька, иллюзия, сквозь которую проходили пальцы. Один раз Кейсав даже обернулся, зажег на пальце крохотный огонек и насмешливо посмотрел на особо наглого вора, никак не желающего отстать. Тот злобно прошипел что-то сквозь зубы, но связываться с чародеем не рискнул и растворился в толпе. Ножа в бок Кейсав не опасался, поскольку почти постоянно носил на себе зачарованный еще учителем оберег, способный выдержать удар тяжелого боевого топора. Он настолько привык к этому оберегу, что даже на время сна не снимал его.
Спросив у прохожего, как найти улицу Роз, молодой чародей поспешил по указанному тем маршруту. Мимо мелькали бесчисленные лавки и магазины, в которых чем только ни торговали, провинциал просто не знал, для чего предназначено большинство этих товаров. Его порой хватали за рукава зазывалы, из-за чего пришлось короткой связкой усилить возможности оберега, и чужие руки начали соскальзывать.
Кейсаву понравилось, что в городе не воняло, в отличие от Теймара, где помои порой просто на улицу выплескивали. Учитель говорил, что в Лэре за это дерут такие штрафы, что любой разорится, вот горожане и опасаются творить, что в голову взбредет. Плюс чародеи что-то там придумали, какую-то канализацию, он едва запомнил сложное слово. В итоге помои и мусор свозили в специальное место за городом, где все это сбрасывалось и сливалось в глубокие подземные пещеры. Как конкретно это делалось, Фаэр не знал, поэтому не останавливался подробно на данном вопросе, только упомянул.
Улица сменялась улицей, пока Кейсав не оказался на огромной площади, все обочины которой усеивало множество откровенно одетых молодых женщин самого разного вида, от красавиц до откровенных уродок. К ним то и дело подходили мужчины, что-то говорили, после чего либо уводили женщин с собой, либо уходили восвояси. Кейсав выругался про себя. Прохожий, у которого он спрашивал дорогу, похоже, решил подшутить над приезжим и направил его в квартал шлюх. Нет, против последних молодой чародей ничего не имел, сам в юности лишился невинности с черноглазой красоткой Ларди, работавшей при трактире «Два хвоста». Причем, по требованию учителя, которого не устраивало, что ученик после шестнадцати только о женщинах и думает. Вот и отправил его к шлюхе, чтобы мозги прочистились. Помогло, Кейсав тогда сбросил напряжение и с новой силой вгрызся в учебу. О своей первой женщине он всегда вспоминал с благодарной улыбкой и не раз потом с ней встречался. Однако сейчас ему было не до шлюх, и молодой чародей поспешил миновать Чумную площадь, как это место называли в городе. Некоторые девицы кокетливо подмигивали симпатичному высокому парню, а некоторые, самые наглые пытались схватить за рукав, обещая райское наслаждение, но их руки соскальзывали благодаря оберегу. Вскоре Кейсав миновал последних шлюх и ушел в одну из боковых улиц на другой стороне площади.
Как ни удивительно, он оказался недалеко от улицы Роз и, пройдя еще три квартала, оказался на ней. Семнадцатый дом пришлось искать довольно долго, на вопросы о библиотеке местные жители только пожимали плечами. Наконец одна пожилая женщина ткнула пальцем в стоящий в тени большого дома двухэтажный особнячок с башенками по бокам. Кейсав от всей души поблагодарил ее и поспешил постучать в дверь указанного особнячка. Довольно долго ничего не происходило, а затем дверь приоткрылась, явив миру очень недовольного, встрепанного старичка с перьями в седой шевелюре, всем своим видом говорящего: «Ну и какого даргала меня разбудили?»
— Извините... — растерялся Кейсав. — Добрый день... Это библиотека?..
— Библиотека, библиотека... — раздраженно проворчал старичок. — А тебе она по какой надобности?
— Хочу понять, что привело к Первой войне чародеев и как она проходила.
— Вот как? — удивленно заломил бровь мэтр Осанх. — Ну заходи, юноша, заходи, давно таких пытливых не видал. Цену знаешь?
— Да, — кивнул Кейсав, вошел и достал их кошеля одну из своих последних четырех монет. — Вот, возьмите.
— Хорошо, — покивал библиотекарь, пряча деньги куда-то. — Идем. Только сразу скажу, что у меня далеко не все есть по тому периоду. Многое осталось в утерянных личных библиотеках великих чародеев. Еще кое-что есть в герцогской, но тебя туда не пустят, сам понимаешь.
— Понимаю... — уныло отозвался молодой чародей, все еще надеющийся каким-то хитрым способом пробраться в указанную герцогскую библиотеку, хоть умом и понимал, что это, скорее всего, невозможно.
Мэтр Осанх привел Кейсава в небольшой зал, весь уставленный полками, на которых располагались фолианты и пергаментные свитки. Их было не слишком много, где-то около двухсот-трехсот, на первый взгляд.
— Вон там нужное тебе, — показал старичок в левый угол. — Вон стол, вон станок для чтения свитков. И смотри мне, осторожно с книгами обращайся, а то знаю я вас, молодых разгильдяев!
— Что вы! — прижав руки к груди, возразил молодой чародей. — Для меня книги — святое.
И буквально ринулся в указанный угол, начав рыться в свитках, а там были, в основном, не фолианты, а именно свитки.
Библиотекарь некоторое время с интересом наблюдал за ним, но убедившись, что посетитель действительно бережно обращается с книгами, отвернулся. В то же мгновение перед ним слегка засветился воздух, стягиваясь в призрак старого человека с пронзительными серыми глазами.
— Вот так-так! — всплеснул руками мэтр Осанх. — Фаэр?! Так ты перешел?
— Уже пару лет как, — проворчал упомянутый. — Здравствуй.
— И тебе хорошего посмертия. Чего хотел-то?
— Помоги парню. Это мой ученик.
— Ты взялся учить человека?!! — полезли на лоб глаза незаметно изменившегося старика, по которым сразу становилось ясно, что на самом деле это акала. — Ты забыл, чем это заканчивается?! Совсем на старости лет с ума сошел?!
— Он не просто человек, — усмехнулся призрак, тоже становясь акала, которым, впрочем, всегда и был, только ученик об этом не знал. Да и не надо ему было этого знать. Рано. — Посмотри особым взглядом, сам все поймешь.
— Даже так? — вздернул брови мэтр Осанх.
Он повернулся к погрузившемуся в чтение какого-то свитка Кейсаву и расфокусировал взгляд. Некоторое время смотрел, потом ошалело помотал головой.
— Чей? — хрипло спросил библиотекарь.
Перед призраком сформировалсьа иллюзия идущего над бездной по канату шута в сине-черно-серебряном трико.
— Так он вернулся?..
— Вернулся. И очень недоволен тем, во что за время его отсутствия превратился мир. А особенно — люди. И да, он позволил рассказать тебе о его возвращении. Под клятву, естественно.
Мэтр Осанх коротко кивнул и дал поддержанную чародейской связкой клятву молчать о возвращении принципа Разума.
— Остальные не знают? — хрипло спросил он, ощутив, что клятва легла тяжким бременем на душу.
— Нет, — отрицательно покачал головой призрак. — Сам посуди, это они допустили такое и не остановили Шиннану, пока это можно было легко сделать, очистив мир от энергии Падальщика. Я не понимаю, почему это не было сделано. А ты?
— Я тоже... — вздохнул мэтр Осанх. — И никто из наших не понимает. Но молчим, не нам вмешиваться в дела принципов и соответствий.
— А сколько наших всего в городе? — поинтересовался Фаэр.
— Двенадцать.
— И Лидара?
— И Лидара, — подтвердил библиотекарь. — Она себе интересное место избрала для наблюдения за людьми. Подавальщицей в популярном трактире. А мы с Луанием по старинке и привычке с книгами возимся.
Немного помолчав, он спросил:
— Парню открыть сразу все?
— Ни в коем случае! — вскинулся призрак. — Ценится только то, что добыто в трудах и сражениях. Поэтому дай ему наметки для дальнейших поисков подземных городов, жезла и книг Великого Тетроса, потом аккуратно выведи на Луания, пусть он даст еще несколько намеков. Желательно, чтобы парень к зиме добрался до Тихих пещер в Танарских горах. И расскажи, где жили самые известные людские чародеи, пусть пороется в развалинах их замков. Там немало интересного сохранилось.
— Понял, — кивнул мэтр Осанх. — Толковый малый?
— Весьма и весьма, — заверил Фаэр. — Ему многое предстоит, сам понимаешь. Но если не сумеет стать тем, кем должен, то пусть лучше сгинет, чем станет еще одним Даргалом...
Двое акала, живой и мертвый, некоторое время молча смотрели друг на друга, затем кивками распрощались. Призрак растворился в воздухе, а библиотекарь поковылял искать рукопись, которую хотел подложить молодому чародею. Ему будет полезно ее почитать, кое-что важное поймет.


Глава 5


Найра, недавно выбравшая себе это сценическое имя, поскольку доставшееся от родителей, Далия, ей не нравилось, было самым обычным, мягким, никаким, звучало слабо, а отличие от избранного псевдонима — словно ворона каркнула. В последнее время юная гадалка не находила себе места. Наставница, матушка Лагута, обучавшая девушку искусству гадания, помимо прочего, нужного в балагане, говорила, что когда наступает вот такое, тревожное состояние, то следует ждать особого провидческого транса. Он может накатить внезапно, и лучше всего, если это случится ночью — не напугаешь никого своим потусторонним видом.
Девушка съежилась, принявшись растирать себе плечи — ее бил озноб. Таких сильных преддверий к видению еще никогда не бывало, а это может значить только одно — боги хотят через нее предупредить мир о чем-то страшном. Это пугало, но Найра понимала, что от нее ничего не зависит. Ведь боги дали ей провидческий Дар, о чем, гадалка, впрочем, не распространялась, делая вид, что она обычная шарлатанка. Так намного проще. Побить за не понравившееся предсказание могут? Ничего, стерпит, не впервые. Тем более, что теперь за всех них, актеров, сказителей, гадалок и музыкантов, вступается небесный покровитель, Канатоходец. Найра часто видела его в трансе идущим по канату над Бездной. Но ни разу не решилась в эту Бездну всмотреться, помня старую истину, что в этом случае Бездна может начать всматриваться в нее. И это станет ее концом. Да и матушка Лагута предупреждала никогда этого не делать, чревато безумием.
Транс приближался, Найре становилось все холоднее с каждым мгновением, ей казалось, что тело словно застыло в ставшем ломким воздухе, настолько ломким, что еще мгновение — и он осыпется битым стеклом, лишив людей и животных возможности дышать. Девушка оперлась об одну из несущих балок фургона, ее трясло, глаза закатились, она страшно боялась проглотить язык и задохнуться — такое иногда случалось с впавшими в особо глубокий транс гадалками.
Фургон тем временем остановился, циркачи с гомоном выбрались наружу и принялись обустраивать привал. Кто-то побежал за водой, еще кто-то, взяв сеть, поспешил поймать нескольких зайцев, от которых высокая трава на берегу недалекой речушки словно кипела. Они были настолько жирные, что даже не убегали, только прижимались к земле и дрожали, поэтому ловить грызунов никакого труда не составляло, даже стрел тратить не понадобилось.
Актеры весело переговаривались, они пребывали чуть ли не в эйфории — первое представление в большой деревне дало такие сборы, которые никогда не получал балаган Шаэра. Зрителям очень понравилось представление, повествующее о трех героях древности — каливре Хэлдре и двух охотниках из Древнего леса, Кунаре и Зерт. Роль последней досталась Тайре, поскольку она, как и ее героиня, была отличной лучницей и была способна держать в воздухе до трех стрел. Майт отлично режиссировал спектакль, он получился очень красочным, ярким и необычным. Тайра поражала бросаемые силачом Руго мишени в воздухе не просто быстро, но еще и красиво — она великолепно смотрелась в сшитом самостоятельно кожаном костюме лесной охотницы. Изображать каливру пришлось сразу двум актерам — Итане и Макоту. Специфический южный акцент гимнастки придавал речи Хэлдры особый шарм, показывая ее чуждость людям. Жители Тимаса, деревни, в которой театр Майта дал первый спектакль, рукоплескали, свистели и вызывали актеров на бис — они ничего подобного в своей жизни еще не видели. А потом завалили караван продуктами — денег у крестьян никогда много не было, за редким исключением, зато съестных припасов хватало. И театр теперь был обеспечен ими на добрый месяц, если не больше. Однако их, особенно крупы, предпочитали приберегать на черный день. Зачем тратить припасы, когда зайцы вокруг буквально кишат?
— А где Найра? — поискала взглядом подругу Итана.
— Не видно, — озабоченно ответила Тайра. — Может, того... в кустики побежала?
— Щас в фургоне гляну, — недовольно проворчал дядюшка Охт.
Клоун с явно заметным неудовольствием встал с облюбованного им плоского, удобного камня, и двинулся к фургону с тремя канатоходцами на боку, забрался в него и ненадолго затих.
— Эй, сюда, девчушке плохо! — высунулось из дверцы встревоженное лицо дядюшки Охта.
Итана всплеснула руками — опять с ее подругой что-то случилось, подобрала юбку и опрометью ринулась к фургону, буквально влетела в него, протиснулась мимо клоуна и резко остановилась, увидев Найру, сидящую на полу, опершись об несущую балку. Ее глаза закатились, изо рта стекала струйка слюны, гадалку били судороги, она выгибалась и стонала, тряслась и то белела, то краснела. Короткие белые волосы Найры сбились в колтуны, словно их не мыли месяц, хотя девушки театра на прошлом привале нашли мыльный корень и как следует вымылись в ручье, в том числе и волосы хорошо промыли. Что же с ней такое? Не сразу до Итаны дошло это.
— Стойте! — подняла руку гимнастка. — Это провидческий транс! Ее нельзя трогать! Ни в коем случае! Ей боги пророчество послали!
Актеры послушались ее, все слышали, что гадалкам во время транса мешать нельзя, можно проклятие получись ни за что, ни про что. Они сбились у противоположной стены фургона, разве что Руго не поместился в нем и только сунул голову внутрь.
Найру продолжало трясти, и продолжалось это довольно долго. В итоге дядюшка Охт на пару с Майтом принялся разгонять актеров — ужин за них никто не сготовит. Еще даже дрова не собраны! Возле гадалки осталась только Итана, она принесла воды и принялась промакивать пот со лба подруги влажной тряпицей. Та все время вскрикивала, дергалась, казалось, она видит что-то неизмеримо страшное, даже жуткое. Гимнастка не раз наблюдала провидческие трансы и у Найры, и у матушки Лагуты, но не такие глубокие. На сей раз ее подругу постигло какое-то очень масштабное видение.
На улице тем временем успели сварить вкусную заячью похлебку с травами, а трех зайцев запекли в угольях с клубнями, которых крестьяне Тимаса надавали несколько ведер, но долго хранить их в такую жару было нельзя. Итане даже принесли миску с похлебкой в фургон, и гимнастка ее с удовольствием выхлебала, не отрывая глаз от стонущей Найры. Она едва успела отставить опустевшую миску в сторону, как гадалка вдруг перестала стонать и открыла глаза. Повела ими по сторонам, остановилась на подруге и тихо заплакала.
— Мне страшно, Итана... — шептали ее пересохшие губы. — Мне страшно... Нас ждет что-то ужасное... Твари... Они снова придут... Книга... От нее надо избавиться... Она... Здесь?.. Я не знаю... Мне страшно...
— Что ты видела? — подалась вперед гимнастка.
— Твари... Лэр... Нашествие... Книга... Война...
— Ты о чем это?.. — растерялась Итана.
— Грядет новая война чародеев... — шептала Найра, ее глаза лихорадочно блестели. — Не знаю когда, но скоро... Лет через двадцать, не больше... А до нее — твари... Много тварей... Ворвутся в Лэр, если не остановить...
— О, боги! — обхватила свои щеки ладонями гимнастка.
Немного успокоившись, она задумалась. Потом решительно заставила подругу встать, буквально вытащила из фургона, усадила возле костра и сунула в руки миску с похлебкой, сухарь и ложку. Вкусный запах заставил проголодавшуюся Найру начать хлебать юшку. А поев, она тоже успокоилась, и уже без паники рассказала о своем видении.
— Я видела стаю тварей, появившуюся ниоткуда, они словно вышли из тени скал, вот их не было — и вот они есть, как будто ветер холодный подул и чей-то злобный смех раздался... — гадалка обхватила свои плечи руками, выглядя встрепанной певчей птичкой. — Они резали всех на своем пути... Была ранняя осень, листья все золотые... Твари пронеслись, как ураган, а потом ворвались в Лэр... Сначала все города-спутники вырезали, а часть кинулась к стенам... Ворота закрыть просто не успели... Там такое творилось... Их чародеи остановили... И с ними тот парень был, кто с Сейлой дрался и Шаэра высмеял... Только город все равно почти весь вырезали...
— Ох ты ж... — помрачнел дядюшка Охт. — Осенью, говоришь, это будет?
— Да...
— Знать, надобно отписать герцогу в канцелярию и всем чародеям Лэра тоже. Только тайно, своего имени не называя. Пусть думают. Не поверят? Их дело. А нам от Лэра отныне лучше подальше держаться. К Зерту двинемся, вокруг озера Лианор. Там народу хоть и поменьше, зато безопаснее. Да и на юг потом податься можно будет, там, по слухам, сейчас балаганы привечают.
— Так там, по слухам, тоже твари по степям бегают, — напомнил Макот.
— Уже много лет, как их не видали, — возразила фокуснику Итана, которой очень хотелось побывать в родных местах. — Разве что ближе к Дальнему лесу, который вокруг озера Оланор. А вокруг рек Кхайна, Майха и Дайрхана уж лет пятьдесят ни одной стаи не появлялось.
— Там поглядим, — отмахнулся клоун. — Еще чего видала?
— Да... — подтвердила Найра. — Книгу... Страшную... Не знаю, что за книга, только жутью от нее веяло такой... А потом мальчишку видела. Лет семи-восьми. Мы его подобрали, и он с нами поехал на север куда-то. И знаю, что коли мы его не подберем и не поможем добраться куда надо, то всему миру плохо будет... Не знаю, почему...
— Ну, коли встретим, поможем, — прогудел Руго, заботливо укутав улыбнувшуюся ему гадалку шалью, поскольку стемнело и стало прохладно. — На вот лучше зайчатины печеной поешь с клубнями.
Человек-гора протянул девушке миску с указанным блюдом и проследил, чтобы она съела все до последнего кусочка. А потом напоил горячим травяным отваром. После еды Найре немного полегчало, но дрожь все так же не уходила. Перед глазами почему-то стояло не нашествие тварей, а книга. Очень богато украшенная книга, в обложке несколько самоцветов, такую, наверное, можно очень дорого продать ценителям. Вот только можно ли ее продавать? Гадалка не знал, да и не было у нее никакой книги.
— Жаль, конечно, что в Лэр не попадем... — вздохнул Майт. — Я думал там еще актеров поискать, нас все же маловато для полноценного театра, да и сборы там такие, как нигде.
— Ничего страшного, — возразил Иралиан. — Зерт, хоть и поменьше будет, но там наших, без дела шляющихся, хватает. А потом можно будет и в Олантан заглянуть. Да и на юг в преддверии зимы двинуться, чтобы не мерзнуть.
— Тоже вариант, — покивал сказитель.
Еще немного поговорив, актеры расползлись по фургонам. Завтра следовало выехать пораньше, тем более, что придется сворачивать на юг, к берегу Лианора, а это значило, что придется сходить с дроги и двигаться через степь. Несколько дней пути по безлюдным местам предстоит, прежде чем доберутся до городка Файдорг. Оттуда, кстати, можно будет и отправить письма в герцогскую канцелярию и чародеям.
Не так давно, лет десять назад, в Дэлоуэ возникло новшество — почтовая служба, через которую, заплатив немного денег, можно было отправить письмо куда угодно, хоть на юг, в Наро и Лиатхан, хоть в окрестности Древнего Леса, хоть в Город Мастеров, хоть к озеру Оланор. Кто ее содержал хотели бы выяснить многие владетели, но ни у кого не получилось — на всех посылках и письмах стояла чародейская защита, а работники понятия не имели, кто хозяин. Почту возили караванами, пусть это было и медленно, зато надежно. Правда, из Таламара в Наро письмо могло идти больше полугода, очень уж далеко. Поначалу почтовые караваны пытались грабить, но никто не смог к ним даже приблизиться, и вскоре попытки прекратились — смысла не было. Поняв это, к почтовым караванам начали присоединяться купцы, которых разбойники за последнее время достали до самых печенок. В итоге через три года грабежи на торговых трактах полностью прекратились — мастера Таламара предложили к продаже дешевые боевые амулеты, способные обращать нападающих в пепел. Разбойники тоже хотели жить и быстро поняли, что их ремесло стало слишком опасным, чтобы им и дальше заниматься.
Найра дольше всех сидела у постепенно гаснущего костра, бездумно глядя в огонь, и не понимала, что с ней происходит. Ее почему-то беспокоило не предстоящее нашествие тварей на Лэр, а книга, которую гадалка видела в конце видения. Роскошная книга, большая, украшенная четырьмя драгоценными камнями на углах. Она висела в воздухе, окутанная мягким сиянием, от одного вида которого у Найры душа в пятки уходила.
Внезапно девушке вспомнился прощальный разговор с наставницей, матушкой Лагутой. Та долго смотрела ученице прямо в глаза, словно пытаясь проникнуть в самую душу. Найре было сильно не по себе от ее взгляда. А затем старая гадалка уронила несколько слов, которые и до сих пор остались загадкой для девушки:
— Мое время вышло. Теперь тебе хранить.
Что хранить?! Почему время вышло? Что вообще происходит? Ни на один вопрос матушка Лагута не ответила, только грустно улыбалась. А утром собрала котомку и незаметно исчезла из балагана. Ее долго искали, но не нашли. И ведь никому не сказала, что уходит...
Стоп, а ведь после наставницы остался какой-то сундучок в углу фургона. Забросанный тряпками и всяким хламом, накопившимся за годы кочевой жизни, он не привлекал ничьего внимания. Кстати, странно, Кен недавно рылся в этом хламе, но на сундучок и не посмотрел, словно его взгляд с него соскальзывал. А может, и соскальзывал?
Найра словно сомнамбула встала и забралась в фургон, пробралась к захламленному углу и начала как можно тише копаться там, стараясь не разбудить уснувшую Итану. Наконец показался сундучок. Гадалка осторожно попыталась открыть его, но не смогла. Она принялась дергать крышку, поранила обо что-то палец и, вздрогнув от неожиданности, мазнула кровью по верху сундучка. В то же мгновение прозвучал едва слышный мелодичный звон, и крышка сама собой откинулась.
Еще не глядя внутрь, Найра уже знала, что там увидит. И не ошиблась. В сундучке лежала та самая пугающая ее книга. Драгоценные камни по углам светились призрачным светом, казалось, самим своим присутствием этот манускрипт прогибает реальность и заставляет ее подрагивать от напряжения. Его не должно было быть в мире, но он был, и не просто был, а изменял этот самый мир под себя, превращая его в нечто непонятное и страшное.
— Святые боги...— простонала гадалка, ее руки тряслись. — Что же делать?..
«Матушка Лагута, ну за что же ты с ученицей так? — билось у нее в голове. — Что я тебе плохого сделала?! Всегда же слушалась и почитала... Что мне теперь делать?.. Меня же эта книга погубит...»
Немного подумав, Найра приняла решение. Она продаст проклятую книгу! Вон, какая она богатая на вид, одни драгоценные камни чего стоят. А им в театре деньги ой как нужны. После этого гадалка успокоилась, закрыла сундучок, снова забросала его хламом и со спокойной душой легла спать.

* * * 

Ферул, сын Готаха, герцог Лэрский, отпил еще глоток вина из серебряного кубка и закинул ноги на стол. Они гудели — набегался за день так, что никаких сил нет. Все самому делать приходится. Каждая сволочь так и норовит облапошить владетеля, так и стремится положить что-то в свой кошель, минуя владетельский. Проверять нужно каждого, вот сегодня обнаружил недостачу на продуктовых складах, причем большую недостачу. Пришлось воров повесить, а на него теперь снова будут пальцами показывать и бухтеть: «Тиран!». А как с ними еще обходиться?! Неужто нельзя без воровства? Достаточно же платит скотам, даже более, чем достаточно.
Мрачно выругавшись, герцог залпом допил вино и налил себе еще. Как же все это надоело! Особенно раздражали владетеля слухи о том, что он вымаривает жен, уже седьмая скоро богам душу отдаст, слегла, как и все предыдущие. Что это? Почему?! Ферул же вокруг них, как влюбленный мальчишка вился, любые капризы исполнял, а они худели, белели и умирали. Он давно подозревал, что его жен какая-то паскудная сволочь травит. Но кто это может быть? Причем все вокруг уверены, что он виноват, что это он их погубил! Это бесило герцога неимоверно, он срывался и мог приказать повесить или еще как-то наказать наглеца, осмелившегося сказать что-либо по поводу его умерших жен. Вспомнив придворного менестреля, которому он в припадке ярости приказал перерезать сухожилия на руках, герцог скрипнул зубами. Теперь-то понимает, что плохо поступил с Иралианом, а тогда взъярился настолько, что глаза красная пелена застила. Стыдно вспоминать. Усилием воли он заставил себя перестать думать о музыканте.
Хорошо хоть вторая жена успела родить Ферулу наследника, а то бы пришлось передавать престол племяннику, которого он терпеть не мог. «А ведь сына тоже могут отравить!» — дошло до герцога, и он закусил губу. Что же делать? Как определить подонка, который во всем этом виноват? С придворным чародеем советоваться бесполезно, Ферул не раз высказывал мэтру Тирхану свои подозрения, но тот всегда пытался успокоить встревоженного владетеля, говоря, что ничего подобного, герцогини умирали от естественных причин, никто их не травил. А не он ли виновник? Но зачем это старику? Ведь во всем на первом месте стоит выгода, а кому выгодно уморить семерых жен герцога? Какая именно в этом выгода? Он ведь брал в жены девушек из разных сословий, не только владетельских кровей. Не помогало — три года, и новая могила на дворцовом кладбище.
Что же делать? Ферул встал и прошелся по комнате, постоял у окна, посмотрел сверху на двор и копошащихся на нем слуг, перевел взгляд на виселицу в левом углу, где покачивались под легким ветерком тела пойманных сегодня воров с продуктового склада. То-то слуги так бегают, косясь на них. Носятся, будто им жгучим перцем кое-где помазали.
В дверь раздался стук. Ферул приподнял бровь — кто это осмелился прерывать его отдых? Видимо, что-то серьезное случилось. Иначе бы его не рискнули побеспокоить, зная, что не отличающийся легким нравом владетель может и мечом приласкать наглеца.
— Войдите! — каркнул он.
Дверь распахнулась в комнату вошел Ниркат, сын Онга, барон Тилесский, глава Тайной стражи, очень полезный и очень опасный человек, которому Ферул не слишком доверял, но признавал, что другого такого профессионала ему не найти, поэтому терпел его нелицеприятные порой высказывания.
— Мой господин! — поклонился Ниркат. — Срочные и важные известия. Прошу прощения, если они покажутся вам незначительными, но мое мнение, что такими предупреждениями манкировать нельзя.
— Садись, наливай себе вина и докладывай, — буркнул Ферул, настроение которого сползло совсем уж низко.
— Мы получили письмо-предупреждение о скором нашествии тварей со стороны гор и их прорыве в Лэр, если не примем никаких мер, — голос главы тайной стражи казался скрежетом гвоздя по стеклу и вызывал головную боль. — Увидевшая это у трансе гадалка сообщает, что тварей уже в городе остановят чародеи, но две трети населения будут потеряны. Считаю, что позволить тварям прорваться внутрь стен мы не вправе.
— Гадалка? — скривился герцог. — С каких это пор ты доверяешь гадалкам?
— С тех пор, как получил уже третье предупреждение об одном и том же, — холодно отозвался Ниркат. — Три гадалки с разных концов Дэлоуэ увидели одно и то же. Просто так подобное не случается. Нас устами этих гадалок предупреждают боги.
— Три? — задумался Ферул, пройдясь по комнате и снова остановившись у окна. — Ты прав, сразу три гадалки одно и то же придумать не могут. Где должны появиться твари? И сколько их будет?
— Неизвестно, — развел руками глава тайной стражи. — Но подозреваю, что речь идет о Лортайском ущелье. Я уже распорядился выставить и там, и по всей протяженности ближайших окрестностей Тайгарских гор. Нашествие пойдет с них, каменная тень только там. А сколько их будет? Думаю, как минимум несколько тысяч, раз смогут две трети населения города перерезать. Так что я готовлю эвакуацию населения близлежащих селений в Лэр, иначе останемся без крестьян и ремесленников.
— Ладно, пусть так, — кивнул герцог. — Лучше перестраховаться, чем потом волосы на себе рвать из-за того, что мог предотвратить и не предотвратил. Даю тебе разрешение привлекать любые силы. Подготовь приказ, я подпишу.
— Будет сделано, ваша светлость, — поклонился Ниркат.
— Еще что-нибудь? — поинтересовался Ферул.
— Не знаю, важная это новость или нет, но некий молодой чародей прилюдно опозорил барона Хайседкого, причем так, что тот на людях не рискует показываться.
— Да?! И как же опозорили эту наглую сволочь?
Глава тайной стражи с невозмутимым видом поведал о том, как старый враг его господина ринулся в погоню за ушедшим из Теймара молодым чародеем. О мечте того заиметь своего чародея знали все владетели и не смеялись над ним только из-за его взрывного характера и мастерского владения мечом. Можно было на дуэль нарваться. Когда герцог услышал, что барона превратили в огромного петуха, который вместо ругани был способен говорить только: «Ко-ко-ко-ко!», он хохотал так, что чуть живот не надорвал.
— Ай да чародей, ай да молодец! — хлопал он себя по бокам и продолжал хохотать.
— А вот мне интересно кое-что другое, мой господин, — задумчиво произнес Ниркат, когда смех стих.
— И что же? — повернулся к нему Ферул, налив себе еще вина.
— Перед тем, как барон настиг чародея, тот почти мгновенно вылечил мальчонку, которому тележным колесом раздавило ноги, — пристально посмотрел на него глава тайной стражи. — Ты слышали о чародеях, способных на такое?
— Только в легендах... — со стуком поставил кубок на стол герцог, до которого мгновенно дошло, что имеет в виду его вассал. — Думаешь?..
— Думаю, он сможет спасти вашу чахнущую жену, — подтвердил Ниркат. — А может, и определит, каким ядом ее отравили...
— Найди его... — изменился в лице Ферул. — Прошу, найди...
— Уже нашел, — позволил себе почти незаметную улыбку глава тайной стражи. — Он в Лэре. Точнее, остановился в Ирлане, но днями пропадает в библиотеке мэтра Осанха. Только мой господин...
— Что? — прищурился герцог.
— Очень прошу вас не применять к этому чародею насилия, он слишком опасен. Я чувствую это всей душой. Не нужно его ни к чему принуждать, а тем более пытаться ограничить его свободу. Опасно. Я хорошо знаю эту породу — для них важнее всего знания. С мэтром Осанхом я поговорил. Так вот, старик сказал, что если мы пообещаем пустить этого Кейсава в вашу библиотеку, он все сделает ради этого.
— Так пообещай! А я прикажу хранителю библиотеки, чтобы не строил из себя незнамо кого.
— Как только я переговорю с молодым чародеем, я сообщу, мой господин, — опять поклонился Ниркат. — А теперь прошу позволения удалиться.
— Иди! — махнул рукой Ферул.
Его настроение резко поднялось. Кажется, появился шанс выяснить, что же происходит, что именно случилось с его женами и кто их отравил. Почему-то ему казалось, что молодой чародей все выяснит, и этот кошмар наконец-то прекратится.


Глава 6


Сейла устало потерла виски, всматриваясь в расплывающиеся перед глазами буквы старинного алфавита. Они с наставником уже почти месяц не вылезали из библиотеки мэтра Осанха, просматривая все книги по интересующим Кейсава темам. Одновременно он учил девушку чародейским связкам, и жалости при этом не ведал, нещадно гоняя, пока она не падала с ног. А ведь на Сейле была еще и уборка их флигеля! Счастье, что хоть готовить не нужно было — Митрачиха кормила постояльцев настолько вкусно, что хотелось есть еще и еще. Вот ведь талант у женщины!
Выписав в свой свиток упоминание о еще одном месте обитания древнего чародея по имени Нойда, Сейла потерла слезящиеся глаза. Если честно, то сейчас она уже не радовалась тому, что научилась читать и писать. Рыться в старых манускриптах девушке до смерти надоело, энтузиазма наставника она не разделяла. Ведь полезных знаний по магии ни в одной из древних книг не было обнаружено. Разве что в паре свитков Кейсав нашел какое-то стихийное плетение, кажется, вызывающее ураганный ветер и пучки молний. Ученице он сказал, что ей про такое думать еще рано, надо сначала основы освоить.
И девушка осваивала, заучивала развертки одной связки за другой, нарабатывая, как сказал наставник, базу, на основе которой ей позже предстояло создавать новые связки — именно к этому Кейсав и готовил Сейлу. Она несмело возражала, что чародеи только готовые связки используют, на что молодой чародей сердился и отвечал, что нельзя полагаться на мнение невежд. Девушка не стала с ним спорить, пытаясь понять его объяснения о том, что сложные связки основаны на блоках, делающих то или иное, и компоновать их можно по-разному, добиваясь нужных результатов.
Со стоном потянувшись, Сейла встала из-за стола и принялась делать разминочные упражнения, поскольку все тело затекло. Как циркачка, она без этих упражнений просто не могла жить, считала нужным поддерживать форму. А то еще растолстеет. Видала девушка толстых женщин и совсем не хотела становиться таковой сама. Неприглядное зрелище!
Раздались удары городского колокола, сообщая о наступлении девяти часов вечера, то есть до закрытия врат остался час, следовало поспешить убраться из города. Сейла подошла к увлекшемуся каким-то древним свитком Кейсаву и потрясла его за плечо.
— Что? — с трудом оторвался от чтения молодой чародей.
— Девять часов, — напомнила девушка. — Пора идти, не то останемся в городе на ночь, а это дорого.
— Вот же проклятье! — Кейсав с досадой ударил по столу кулаком. — Только намеки на что-то важное появились!
— Завтра вернемся, — тоном, которым обращаются к раскапризничавшемуся ребенку, произнесла Сейла. — Идем.
— Хорошо... — чародей с заметным сожалением посмотрел на свиток, который читал, тяжело вздохнул, свернул его, упрятал в чехол и вернул на полку.
Они попрощались с мэтром Осанхом, хитро поглядывающим на Кейсава, и покинули особнячок, в котором располагалась библиотека. Вот только двинуться по улице дальше не получилось, из соседней подворотни неожиданно вынырнули шестеро вооруженных мечами воинов в кольчугах и шляпах герцогской гвардии. Они сопровождали высокого сухопарого человека в кожаной одежде, с золотой цепью на груди. Молодой чародей тут же сформировал на руке плетение огненного шара и задвинул Сейлу себе за спину.
— Мы не намерены причинять вам вреда, уважаемый! — слегка поклонился незнакомец. — Прошу всего лишь выслушать меня. Я пришел от Ферула, сына Готаха, герцога Лэрского. Его светлость просит вас о помощи, господин чародей!
Кейсав от неожиданности вздрогнул. Вот уж чего ему было совсем не нужно, так это внимания высших владетелей Дэлоуэ. Однако выслушать просьбу следует, наживать таких врагов не стоит.
— Что же его светлости от меня нужно? — хмуро спросил он. — И кто вы?
— Ниркат, сын Онга, глава тайной стражи Лэра, — снова поклонился незнакомец.
Об этом человеке молодой чародей не раз слышал, и слухи эти были очень недобрыми. Нирката называли цепным псом Ферула, он был безжалостен к врагам герцога, его жестокость была настолько велика, что перечить ему решался очень мало кто.
— Кейсав, ученик Фаэра. Имени отца не знаю, помню себя уже после того, как учитель подобрал меня.
— Я не знаю, в курсе ли вы, что жены герцога не живут больше трех лет, затем чахнут, сохнут и умирают в муках.
— Слышал, — кивнул Кейсав.
— И в этом молва обвиняет самого герцога, — криво усмехнулся Ниркат. — Вот только его светлость ни сном, ни духом. Больных женщин не раз обследовал придворный чародей, мэтр Тирхан, но яда не находил. Или не хотел находить, я, если честно, все больше подозреваю последнее. Ни один лекарь тоже ничего не обнаружил. Но ведь не могут здоровые молодые женщины вот просто так умирать!
— Еще возможно проклятие, — заметил Кейсав, заинтересовавшейся этой загадкой. — Естественно, наложенное сильным и умелым чародеем. Я таких никогда не накладывал, считаю это низким, но наставник учил меня их находить и нейтрализовывать.
— Или проклятие, — не стал спорить глава тайной стражи. — Но уже седьмая ни в чем не повинная молодая женщина в муках умирает... Потому его светлость и решил обратиться к вам, что никто другой из чародеев не может ничего сделать. Или, опять же, не хочет.
— Вы правы, — кивнул молодой человек. — Во второе верится больше. Хотя почему мои старшие коллеги не хотят помогать, я понять не могу.
— Видимо, есть неизвестная нам с вами причина.
— Может быть. Хорошо, я согласен посмотреть больную, но ничего обещать не буду, сами понимаете. И... вопрос. Почему вы обратились именно ко мне?
— До нас дошли слухи о том, как вы исцелили крестьянского мальчика на тракте, — почти незаметно усмехнулся Ниркат. — А потом про то, как вы наказали барона Хайседского. Но второе мне было менее интересно. А вот исцеление, да еще и настолько быстрое... Я не знаю другого чародея, способного на такое. На это только легендарные акала были способны...
Кейсав мысленно выругался. Ну надо же было так опростоволоситься! Прокололся. Но и оставить раненого ребенка без помощи он физически не мог, это было против самой его сути. А значит, нечего переживать. Пусть будет, что будет. Тем более, что во дворце сейчас мучается и стонет от боли несчастная, ни в чем не повинная женщина, которой он может помочь.
— Как я уже говорил, я посмотрю больную, — задумчиво произнес чародей. — Только решите тогда вопрос с выходом из города, а то если я не успею выйти до десяти вечера, то сами понимаете.
— Не проблема, я выдам вам особый медальон, разрешающий доступ внутрь стен Лэра в любое время дня и ночи, а также приглашаю вас во дворец, — ответил глава тайно стражи. — Вам и вашей ученице будут выделены гостевые покои. И... — он нахмурился. — Вы ничего не сказали по поводу оплаты...
— Смогу помочь, сами решите, что, сколько и как заплатить, — отмахнулся Кейсав.
Ниркат некоторое время пристально смотрел на него, с трудом сдерживаясь от ругательств. Чародей то ли намеренно, но ли случайно выдал формулу, не позволяющую обмануть оказавшего услугу. Впрочем, его и не собирались обманывать, ссориться с человеком, способного на то, на что способен этот простецки выглядящий, бедно одетый парень, не стоит. Так что и доступ в библиотеку, и полный кошель золота он получит в любом случае, даже если не сумеет вылечить жену герцога.
— Вы сможете прямо сейчас посмотреть ее светлость? — спросил глава тайной стражи. — Она очень мучается... Смотреть страшно...
— Смогу, — подтвердил Кейсав.
Сейла во время их разговора обмирала от страха. Ничего хорошего от того, что на них обратили власть имущие, девушка не ждала. Слишком уж дурные слухи ходили о герцоге Лэра. Согласно им, он никого и никогда не жалел, был жесток, подл и развратен, насилуя любую понравившуюся женщину. Впрочем, в последнее Сейла все же не верила, знала, насколько люди любят преувеличивать и приукрашивать действительность. Помнила, как еще в балагане Шаэра однажды проговорилась матушке Лагуте, что мечтает о большой и светлой любви, а та додумала что-то свое, пересказала кому-то, тот другому, слух прошел по всему балагану, и в итоге вышло, что Сейла хочет сходить в кусты с деревенским кузнецом. Она была изумлена до потери сознания, когда ей об этом сказала гимнастка Итана. Та долго смеялась, говоря, что никогда и ни у кого еще не видела настолько ошарашенного лица.
Идти пришлось довольно долго, дворец располагался на небольшом острове в центре большого пруда, вокруг которого раскинулся остальной Лэр. Доступ на этот остров был крайне затруднен, к своей безопасности герцог относился очень серьезно и никогда ею не пренебрегал, наученный горьким опытом — его отца и мать убили во время удачного покушения. Потом выяснилось, что это покушением оплатили владетели Зерта и Олантана, разозленные несговорчивостью повелителя Лэра по вопросам цен на зерно и лен. Ферул, придя к власти, выяснил, кто виновен в смерти его родителей, и в течение трех лет они тихо умерли в своих постелях. Правда, на телах обнаружили небольшие дощечки с гербом его рода, но это доказательством не являлось. Однако намек все заинтересованные стороны поняли, и больше попыток уничтожить род лэрских владетелей не предпринимали. Если не считать мрущих, как мухи осенью, жен герцога.
Сам дворец особо помпезной роскошью, как ни удивительно, не отличался. Это была скорее крепость, последний рубеж обороны, в котором можно продержаться и несколько лет при наличии припасов. Строили эту крепость однозначно чародеи — Кейсав видел вложенные в стены и донжоны сложнейшие связки и плетения, разобраться в которых сходу не смог. А не Древние ли это все создавали? Вполне возможно, акала любили сложные задачи. Он постарался запомнить увиденные связки, надеясь вывести и зарисовать их развертки. Ведь будет и у него когда-нибудь свой дом, пригодятся защитные плетения, ох как пригодятся.
Если честно, Кейсав согласился посмотреть на больную герцогиню только из любопытства, его заинтересовала проблема непонятно почему умирающих женщин. В деньгах он больше не нуждался — призрак Фаэра подсказал ученику, где найти небольшой клад, в котором была почти сотня золотых монет и две с половиной сотни серебряных — им с Сейлой на несколько лет хватит, если не особо шиковать. А шиковать ни он, ни она приучены не были, на еду и ночлег хватает, и ладно. Да надеть на себя что-нибудь, чтобы не мерзнуть зимой. Разве что когда отправится исследовать места обиталищ древних чародеев, понадобится еще кое-что — походный шатер и спальные мешки, а на тепло Кейсав их и сам зачарует.
Еще одной причиной согласия молодого чародея стала надежда, что его допустят в герцогскую библиотеку, где, по словам мэтра Осанха, есть такие редкости, которых по всему Дэлоуэ не найти. Даже Хроники, писанные лично чародеем Хисанхом, спутником знаменитых трех героев, о котором в легендах и сказаниях не было ни слова — слишком ненавидели обычные люди чародеев, вот и предпочли забыть, что героев было на самом деле четверо, а не трое. Если это правда, то сколько же всего скрывает история! И сколько раз, интересно, ее правили в угоду власть имущим? Похоже, много.
Во дворец они вошли не через центральный, а через один из черных ходов, незаметную дверь в левом крыле, причем скрыта она была как следует, даже Кейсав не видел никакой калитки, пока она не протаяла в камнях стены. Он быстро просканировал отвечающие за это связки и снова пришел в восторг — такого мастерства, такой лаконичности в создании магических конструктов он и представить себе не мог, все было настолько красиво и соразмерно, что оставалось только восхищаться. Вот это точно работа либо древних чародеев, либо их наставников, еще более древних акала.
Пришлось долго идти по ничем не облицованным каменным коридорам, залам и анфиладам пустых комнат. Дворец оказался попросту огромен, но при этом малонаселен, позже Кейсав узнал, что большая его часть действительно пустует, будучи совершенно неухоженной — голый камень, больше ничего. И тому имелась причина — забывшие знания предков одичавшие потомки просто не умели пользоваться возможностями грандиозного сооружения.
Вскоре начались обжитые помещения, заставленные сделанной людьми мебелью и затянутыми шелком и бархатом стенами. Это почему-то выглядело убого, по крайней мере, Кейсаву так показалось, здесь должна была быть совсем другая обстановка.
— Сюда, — Ниркат показал на двери, охраняемые двумя гвардейцами.
Они вошли в просторную спальню с драпированными бежевым бархатом стенами. У стрельчатого окна стола большая кровать пол балдахином, на ней металась в беспамятстве худая, походящая на скелет молодая женщина. Она тяжело дышала, стонала, дергалась и дрожала. Две горничные пытались удерживать больную госпожу, вытирали ей пот со лба, но это не помогало — спустя мгновение она снова заливалась потом. Любому при взгляде на несчастную становилось ясно — не жилец, ей осталось максимум несколько часов. Любому, но не Кейсаву. Для чародея это был вызов его мастерству.
— Отойдите! — велел он служанкам, подошел к кровати, наклонился над мечущейся герцогиней и принялся внимательно осматривать ее.
Увиденное молодому чародею очень не понравилось, о подобном ему рассказывал учитель, но утверждал при этом, что знания о таких проклятиях давно утеряны, и не просто утеряны, а намеренно забыты — слишком они страшны. Прямо на груди женщины сидел черный паук в половину человеческой головы и пожирал жизненную энергию бедняжки, куда-то пересылая ее по пульсирующему багровому каналу. Для проклятой это сопровождалось адской болью, увеличивая тем самым выход энергии.
— Сейла! — позвал ученицу Кейсав. — Иди сюда.
Та подошла.
— Переключись на чародейское зрение.
Девушка сделала это, посмотрела на герцогиню и отчаянно завизжала, спрятавшись за спину наставника. От ее визга вздрогнули все в спальне.
— Ты чего орешь?! — возмущенно спросил Кейсав, поворачиваясь к ней.
— Я... я пауков боюсь... — растерянно пролепетала Сейла.
— Но ты его видишь?
— Вижу, конечно, вон как пожирает бедную, скоро совсем сожрет...
— Раз я тут, уже не сожрет, — успокоил ее Кейсав, затем повернулся к Ниркату. — Слышали?
— Слышал, — хмуро отозвался тот. — Что за паук?
Молодой чародей коротко объяснил.
— И что делать? — закусил губу глава тайной стражи. — Спасти можно? Что это вообще такое?
— Это компенсационное проклятие, наложенное очень сильным и очень умелым чародеем, скорее даже мастером Искусства, — пояснил Кейсав. — Оно для любого из нас буквально бросается в глаза, и я никогда не поверю, что ваш придворный чародей его не видел. А спасти госпожу можно, хоть мне это и нелегко дастся. Приведите двух живых овец, я переброшу проклятие на них, после этого их следует немедленно забить и сжечь дотла, ни в коем случае не использовать мясо или шерсть. Также понадобится несколько ведер горячей воды, десяток тазов и множество чистых полотенец. Плюс пять-шесть служанок, я объясню им, что нужно делать. Герцогиню будет немилосердно рвать, она станет потеть черной слизью, ее придется раз за разом обмывать и обтирать.
— Ясно, сейчас подготовим все необходимое, — кивнул Ниркат. — И... благодарю, что взялись.
— Учтите, госпожа вполне может умереть в процессе снятия проклятия, — предупредил молодой чародей. — Я кое-что умею, но я далеко не бог.
— Я это понимаю, — кивнул глава тайной стражи. — Значит, это именно проклятие погубило предыдущих жен его светлости?
— Да, — подтвердил Кейсав. — И это проклятие наложено на весь его род, потому после исцеления герцогини мне стоит посмотреть на него самого. Возможно, с герцога тоже придется снимать какую-то гадость.
— Я доложу его светлости, — нахмурился Ниркат.
Вскоре принесли все требуемое и притащили блеющих овец. Их привязали к ножкам кровати так, чтобы не могли пошевелиться. Кейсав объяснил служанкам, что нужно делать, обошел кровать вместе с Сейлой, которой велел внимательно смотреть и запоминать все, что он делает. Некоторое время молодой чародей молча стоял, заранее подготавливая нужные связки, чтобы не сплетать их в процессе работы — там счет пойдет на секунды, отвлекшись на создание связки, можно упустить общую нить снятия, и проклятие убьет герцогиню. Кейсав себе этого не простит! Фаэр научил его, помимо прочего, одной истине, которой следовал и сам. Делаешь что-то? Делай максимально хорошо, чтобы не пришлось потом переделывать. А если бедная женщина погибнет из-за его невнимательности, то в этом будет его вина, и это не изменишь и не переделаешь.
— Господин Ниркат, прошу проследить, чтобы мне никто не помешал, — обратился Кейсав к тому. — Кто бы ни пытался войти в покои, пусть даже сам герцог, он не должен делать этого, пока я не закончу. Если я отвлекусь, герцогиня умрет. И вина за ее смерть будет на человеке, сорвавшем ритуал. А теперь я начинаю. Ритуал займет около часа. Проклятие слишком глубоко въелось.
— Я вас понял, господин чародей, — наклонил голову глава тайной стражи.
Он выставил за дверь своих охранников, однако сам остался внутри, не считая себя вправе покинуть умирающую герцогиню. Чародей поднял руки, и вокруг кровати начали возникать бесчисленные светящиеся линии, заключая ее, его самого с ученицей и дрожащих служанок в странную, многомерную фигуру, назвать ее пентаграммой было нельзя — нечто неизмеримо сложнее. Затем зазвучал жутковатый речитатив на незнакомом, гортанном и пугающем, нечеловеческом языке. От его звучания Нирката бросило в холодный пот, подобных спектаклей никто из лэрских чародеев никогда не устраивал, судя по всему, этот молодой парень знает намного больше седых стариков, считающих себя мэтрами в Искусстве. Что ж, это было ясно хотя бы по тому, как он исцелил ребенка с раздавленными ногами.
Герцогиню выгнуло дугой, она протяжно закричала и затряслась, ее начало рвать вонючей черной слизью, льющейся из рта буквально потоком, а затем та же черная слизь стала сочиться из ее кожи. Напуганные до полусмерти служанки принялись обтирать тело госпожи влажными полотенцами, с ужасом глядя на Кейсава, продолжающего чеканить катрены ритуала на одном из древних языков акала, который пришлось изучить по требованию учителя. Проклятие начало поддаваться, хоть и очень неохотно. Сила чародея, наложившего его, была огромна, а знания, как минимум, равны знаниям Фаэра. Но почему он применил Искусство во зло? Неужто опять знания достались самовлюбленному подонку, подобному Даргалу? Если так, то это большая беда...
Однако все же проклятие было наложено несколько небрежно, Кейсав заметил несколько огрехов и не преминул ими воспользоваться, что чуть ли не вдесятеро облегчило ему работу. Видимо, наложивший отличался немалой гордыней и был полностью уверен, что снять его проклятие не сможет никто, поскольку попросту нет способных на это. Зря он так, на любую силу и любое мастерство всегда найдутся другие сила и мастерство. Но вот отпечаток его силы надо запомнить, такой чародей чрезвычайно опасен, он способен все Дэлоуэ обезлюдить ради своих амбиций. А может, и вообще Шиннане служит, что тоже вполне возможно. Надо же было выдумать такую мерзость!
Кейсав окончательно вытащил последние нити проклятия из несчастной женщины и перенес их на овец, тут же не своими голосами заверещавших от боли. Ему было очень жаль ни в чем не повинных животных, но иного способа спасти герцогиню не было.
— Убейте овец, срочно! — обратился он к мертвенно бледному Ниркату. — Ударом кинжала в затылок, чтобы мгновенно! С их смертью проклятие рассеется.
Глава тайной стражи кивнул, подошел, достал тяжелый кинжал и двумя ударами порешил овец, уже почти полностью покрывшихся черной слизью. Но как только они умерли, эта слизь начала исчезать, а затем исчезла полностью, словно кто-то невидимый смыл ее мокрой тряпкой. Чародей махнул рукой, и постель герцогини очистилась. Ниркат при виде этого только головой покачал — возможности парня поражали.
— Что здесь происходит?! — неожиданно раздался надтреснутый старческий фальцет. — Что происходит, я вас спрашиваю?! Кто позволил?!!
В дверях стоял придворный чародей, мэтр Тирхан, среднего роста полный старик с надменным лицом. Однако сейчас оно было не надменным, а напуганным и разъяренным. Стражники не посмели задержать чародея, за что глава тайной стражи взглядом пообещал им множество неприятностей.
— Раз вы не пожелали помочь герцогине, мы нашли другого чародея, способного на это, — брезгливо процедил Ниркат, очень не любящий мэтра Тирхана, поскольку считал, что тот намеренно не лечил несчастных женщин. — Как видите, ее светлость полностью здорова.
Герцогиня действительно пришла в себя и с помощью служанок села на постели. Она была, правда, очень худа и слаба, но это дело поправимое. Старик смотрел на это вытаращенными глазами, видно было, что он в диком ужасе, словно случилось что-то очень страшное, словно его настигла неожиданная беда. Он подошел ближе к кровати, уставился на ее светлость, явно глядя на ауру. А потом схватился за голову и отчаянно простонал:
— Что же ты наделал, глупый мальчишка?! Кто тебе позволил?!
— Его светлость, — уронил Кейсав, которому в этой ситуации что-то сильно не нравилось, что-то здесь было не так, неправильно.
Он никак не мог понять своей реакции, а затем решил посмотреть на мэтра Тирхана чародейским взором. Посмотрел и чуть не упал — дар того едва теплился. Да он и светлячок зажечь не сможет! И это придворный чародей герцога Лэрского?! Но были еще и его слова. Возникало ощущение, что старику исцеление герцогини поперек горла встало. Почему?
— То есть, вы не хотели, чтобы госпожа выздоровела? — подался вперед глава тайной стражи, которому поведение придворного чародея тоже очень не понравилось.
— Ей нельзя было выздоравливать! — в панике выкрикнул мэтр Тирхан. — Что вы наделали?! Вы же пошли против воли Повелителя! Он вас накажет!
— Повелителя? — переглянулись Кейсав с Нирхатом. — А это еще кто?
— Вам знать не нужно! — гордо выпрямился старик. — Узнаете, когда его кара вас настигнет!
— По-моему, его следует допросить как следует, — заметил молодой чародей.
— Стража мастера Искусства не удержит... — тяжело вздохнул глава тайной стражи.
— А кто вам сказал, что он мастер Искусства? — насмешливо вскинул бровь Кейсав. — Он сам? Так вы зря ему поверили. Перед вами обычный шарлатан с едва теплящимся даром, он ни на что толковое не способен. Вот амулетов и артефактов у него хватает, но я их сейчас нейтрализую. Думается мне, что эта старая сволочь — один из непосредственных виновников происходившего с женами его светлости.
— Да как ты смеешь, мальчишка?! — яростно выплюнул мэтр Тирхан. — Знай свое место и преклонись перед Повелителем! Ты перед ним ничто и никто! Ничтожество! Ты посмел выступить против его воли и будешь страшно наказан! Настолько страшно, как никого и никогда еще не наказывали!
— По-моему, он безумен, — заметил молодой чародей, формируя связку вытягивания силы и отпуская ее. — Все, его артефакты нейтрализованы, можно арестовывать и допрашивать. Надеюсь, у вас найдется опытный, верный палач, который не погубит допрашиваемого до того, как вытянет из него всю информацию?
— Найдется, — заверил глава тайной стражи, многообещающе глядя на старика, лихорадочно пытающегося активировать то один защитный артефакт, то другой, однако ничего не получалось, ни один не работал. — Взять его! И в подвалы, к мастеру Досанху. Передайте, пусть сразу начинает работать с подонком, я через час-другой подойду, он к этому времени должен быть готов говорить.
— А мне желательно как можно быстрее встретиться с его светлостью и снять с него основу проклятия, — удовлетворенно кивнул Кейсав, глядя, как стражники утаскивают по коридору надрывно вопящего и сулящего ему все муки ада мэтра Тирхана. — Поскольку проклятие снова накинется на его жену уже через декаду, может, через две. Но сразу предупреждаю — меня в придворные чародеи не зовите. Не пойду. На мне долг найти старые знания, и этот долг превыше всего. По возможности помогу, чем смогу. Но не бесплатно.
— Естественно, — кивнул Нирхат. — Искренне благодарю вас, господин чародей. Здесь вы уже не нужны?
— Нет, — покачал головой молодой человек. — Герцогиню следует искупать и уложить в чистую постель. Обязательно напоить горячим бульоном, но ничего плотного из еды пока не давать. С этим, думаю, справятся и служанки.
Глава тайной стражи бросил на перепуганных девушек требовательный взгляд, и те поспешили заверить его, что сделают все в лучшем виде, госпожа останется довольна.
— Идемте, — позвал он Кейсава с Сейлой и повел их на аудиенцию с герцогом, который с нетерпением ожидал результат исцеления своей седьмой жены.
Ниркату было чем порадовать своего сюзерена.

Глава 7


Герцог Лэрский пребывал в крайне раздраженном состоянии, невзирая на то, что пришлый чародей избавил от проклятия не только его самого, но и умирающую жену, которая сразу пошла на поправку. А совсем ведь мальчишка! Жаль, не получится сделать его новым придворным чародеем, не хочет, для него это просто не интересно. Ферул парню даже позавидовал — хотел бы он иметь сверхцель, которой можно посвятить жизнь. Власть? Давно наскучила. Да и не может она быть сверхцелью, только средством ее достижения.
Причиной раздражения герцога были результаты допроса мэтра Тирхана, который не первое десятилетие «верно» служил ему. А как теперь выяснилось, совсем не ему, а какому-то Повелителю, имя которого старик отказался называть, невзирая ни на какие пытки. Однако кое-что из него все же удалось вытянуть, и это кое-что Ферулу настолько не понравилось, что его буквально трясло. Во всех герцогствах, графствах, баронствах и вольных городах Дэлоуэ шло намеренное ослабление власти, чтобы она в какой-то момент оказалась недееспособной. Но в какой?! Что должно случиться? Ради чего все это затеяно? План реализовывается уже почти семьдесят лет, по словам мэтра Тирхана, но конечной цели его старик либо не знал, либо утаил. И участвуют в этом не только чародеи, таковых, наоборот, очень мало, помимо них очень и очень многие, от крестьян до мелких владетелей. Как можно было создать такую сеть, свести в одну упряжку настолько разных людей с несовместимыми интересами? Герцог пытался понять это, но не понимал, зато понял другое — нужно готовиться к большой беде, которая затронет всех. Но придет эта беда уже не при его жизни, скорее всего, ему не так уж и много осталось, лет десять, максимум. Даже молодой чародей сказал, что продлить жизнь Ферулу надолго не сможет, придворный чародей своими зельями напортачил.
Что ж, герцог достаточно пожил и испытал все, что только может испытать человек, поэтому со своей относительно скорой смертью смирился. Куда хуже, что посмотрев на его сына, Кейсав с тяжелым вздохом признал, что ребенок обречен — мэтр Тирхан, оказывается, проводил над наследником ритуалы, должные превратить того в раба своего Повелителя, и почти преуспел. Спасти малыша невозможно — он почти полностью потерял волю. Молодой чародей пообещал провести ритуал, способный немного улучшить ситуацию, но именно немного — наследник навсегда останется ведомым. А раз так, то власть ему передавать нельзя. Хочешь не хочешь, а придется возводить на престол внучатого племянника, которого герцог терпеть не мог, хоть и признавал, что тот умен и талантлив. Что ж, такова судьба.
— Господин чародей, мы получили предупреждение о скорой атаке орды тварей на Лэр, — пристально глядя на сидящего напротив Кейсава, сказал Ферул. — Они придут со стороны скал.
— Кто предупредил? — насторожился тот.
— Три гадалки из разных концов Дэлоуэ видели это в трансе, — ответил герцог. — Может, видели и больше, но письма-предупреждения в мою канцелярию прислали только три.
— Неудивительно, — едва заметно усмехнулся чародей. — Простите, ваша светлость, но ваша репутация...
— Оставляет желать лучшего... — криво усмехнулся Ферул. — Мне это известно. Но мне плевать, никогда не обращал на молву внимания и не собираюсь обращать. Меня сейчас волнуют два вопроса. Предстоящее нашествие тварей и как их обнаружить заранее. Плюс даргалов Повелитель. Кто он такой? Что его нужно? Зачем такое творить?
— Он может оказаться жрецом Шиннаны, как Даргал когда-то... — предположил Кейсав.
— Если это так, то предстоит большая война... — побледнел герцог.
— Может и так, — кивнул чародей, он выглядел совершенно спокойным, хотя на самом деле его мысли сказали, как бешеные блохи по спящей собаке. — Это неизвестно. Однако принять меры заранее не помешает, по моему мнению. То есть готовить армию на самый крайний случай. Или хотя бы расширить и как следует обучить гвардию.
— Дорого... — скривился Ферул. — Очень дорого. Но вы правы, нужно. Завтра же объявлю дополнительный набор в гвардию. Но вы не ответили, как быть с нашествием тварей. Судя по предсказаниям, они могут появиться отовсюду на севере Тагарских гор. Мы, конечно, выставили там посты, но...
— Но каждое ущелье постами не перекроешь, — понимающе кивнул Кейсав. — А этих ущелий там тысячи...
Он задумался. Не так давно учитель дал ему развертку поисковой связки, висящую прямо в атмосфере над какой-то местностью и отслеживающую нужное создавшему ее. Вот только можно ли будет настроить ее на тварей? И сколько она продержится?
— Когда, по предсказаниям, должно быть нападение? — спросил чародей.
— Ранней осенью, гадалки видели желтые и красные листья на деревьях, — после некоторого усилия вспомнил герцог.
— Я могу поставить чародейскую следилку, — предложил Кейсав. — К сожалению, я никогда не испытывал ее на длительный срок и не могу сказать, сколько она продержится. Если во время ее работы появятся твари, то она предупредит сиреной и покажет на карте место появления. Понадобятся люди, которые будут постоянно следить за картой, на которую я завяжу следилку.
— Это не проблема, людей найду, — заверил Ферул.
— Как только станет известно, что твари появились, надо будет срочно эвакуировать все население в Лэр и закрывать ворота. И не только людей, но и скотину, поскольку твари порвут все живое. А как оборонять город вы знаете лучше меня. Я, конечно, буду на стенах и сделаю все, что смогу. Пока не могу сказать, что именно. И...
— Что?
— Прошу дать мне доступ в вашу библиотеку, она из самых старых в Дэлоуэ, там, по слухам, есть даже книги чародеев Древних, в них могут найтись связки, которые помогут справиться с тварями, — попросил Кейсав.
— А вы знаете языка акала? — изумленно вскинул брови Ферул, он помнил безапелляционные утверждения мэтра Тирхана, что язык Древних давно забыт и никто в обозримой ойкумене его не знает.
— Знаю, конечно, — не менее удивленно посмотрел на него молодой человек. — Разве чародей может считаться таковым, если не знает ак’ал’а? По-моему, нет. Я хорошо знаю оба его уровня — и бытовой, и высокий. Учитель целыми декадами говорил со мной то на том, то на другом, а не на д’ал’а.
Герцог ошалело покачал головой, постепенно понимая то, что заподозрил с самого начала знакомства с этим простецким на вид парнем — он намного опаснее, чем кажется. Кем же был его учитель? Не акала ли? Все может быть, по слухам Древние и до сих пор ходят среди людей. Ниркат полностью прав, ссориться с этим чародеем нельзя ни в коем случае. Это главное. А вот дальше уже можно играть и постараться добиться хорошего отношения Кейсава к городу Лэр и его герцогу. Хочет доступ в библиотеку? Да на здоровье! Но и заплатить за снятие проклятия тоже следует, чтобы не выглядеть скупым. Хотя выставлять это именно платой тоже не стоит. Не возьмет. Характер молодого чародея герцог приблизительно понял, встречал уже людей, увлеченных своим делом настолько, что забывали обо всем на свете. Этот именно из таких.
— Я распоряжусь, чтобы вам дали полный доступ в библиотеку, даже к самым ценным фолиантам, — негромко произнес Ферул. — А также позвольте поблагодарить вас за помощь, — он положил на стол перед чародеем плотно набитый золотом кошель. — Это ни в коем случае не плата, а всего лишь моя личная благодарность! Прошу принять ее.
Некоторое время Кейсав смотрел на кошель, сомневаясь, что его стоит брать. Не плата, а благодарность? Вот же даргал! Он не слишком хотел получать от Ферула деньги, но понимал, что если не возьмет, это будет неуважением к герцогу, это все равно, что плюнуть ему в лицо. Значит, придется все же брать, оскорблять правителя города, в котором нужно прожить еще несколько месяцев, как минимум, не стоит. Ладно, ничего страшного, деньги пригодятся. Главное не они, а библиотека, в которой могут найтись гримуары древних магов, а может, и книги акала. Фаэр рассказывал, что у Древних были не только чародейские школы, но и университеты. А для них требовались учебники. Кое-какие могли и сохраниться.
— Хорошо, я принимаю вашу благодарность, ваша светлость, — взял кошель со стола и упрятал его в свою поясную сумку Кейсав. — А теперь позвольте откланяться, я очень устал, а дорога долгая.
— Вам совсем не нужно возвращаться в Ирлан каждый вечер, — напомнил Ферул. — Покои во дворце ваши на столько времени, на сколько пожелаете.
— Да? — нахмурился чародей, которому эти покои не понравились своей роскошью, но понял, что действительно слишком устал, чтобы идти пешком в город-спутник. — Благодарю, ваша светлость. Тогда, если позволите, пусть нас с ученицей туда проводят. Я слишком много сил потратил сегодня.
Герцог кивнул, позвонил в колокольчик и что-то сказал возникшему у стола, словно призрак, лакею. Тот низко поклонился и пригласил Кейсава следовать за собой. Тот вежливо попрощался и вышел из герцогского кабинета. Его светлость довольно долго смотрел чародею вслед, затем повернулся к скрытому портьерой закутку.
— Ну и что думаешь?
— Очень опасный человек, смертельно опасный, — ответил вышедший оттуда неприметный человек, настолько неприметный, что с него даже взгляд соскальзывал. Можно было бы заподозрить чародейство, но Ингет, сын Монга, советник его светлости, барон Тисовский, чародеем не являлся, однако был способен видеть то, чего не видел больше никто, и делал на основании этого выводы, порой совершенно парадоксальные. — Даже более того. Мне от одного взгляда на него не по себе.
— Это я и сам понял, — дернул щекой Ферул. — Еще что-то?
— Да, на нем однозначно печать кого-то из высших, — вздохнул Ингет.
— Ты имеешь в виду богов?! — подался вперед герцог, такого все же не ожидавший.
— Их, — кивнул советник. — И один из них ваш разговор слушал.
— Ох ты ж... — выдохнул Ферул, вскочил, прошелся, налил себе вина и залпом выпил. — Ты уверен?
— Насколько в таком вообще можно быть уверенным, — пожал плечами Ингет. — Ощущение такое у меня возникло, а верно ли оно?.. Не знаю, ваша светлость, но раньше я не ошибался в своих предчувствиях.
— Совсем весело... — спал с лица герцог. — Это что же должно случиться, чтобы мы удостоились внимания высших?..
— Понятия не имею, — развел руками советник. — Но что-то очень важное для всего нашего мира. Это однозначно. Поэтому господина чародея желательно поддерживать всеми силами, его хорошее отношение к Лэру крайне важно. Даю гарантию, что он в самом начале пути, но уже может намного больше, чем признанные мэтры.
— Я склонен с тобой согласиться, — наклонил голову Ферул, после чего отошел к окну и довольно долго смотрел в него. — Но прошу присматривать за чародеем и его ученицей. И да, судя по ее виду и скованному поведению, эта Сейла еще девица, так что попробуй подложить нашему гостю в постель одну из твоих экзотических пташек, пусть порасспросит его после того, как. Мужчины в таком состоянии обычно расслаблены и не ждут подвоха, а чародей совсем еще молод, может и проговориться о чем-то важном.
— Будет сделано, ваша светлость, — поклонился Ингет.
— Иди! — небрежно махнул рукой герцог
Советник снова поклонился и покинул кабинет. А его хозяин прошелся туда-сюда, глухо выругался, налил себе еще вина и сел в любимое кресло. Нужно было как следует обдумать случившееся.

* * * 

Последние дни стали для Сейлы каким-то кошмаром. Поначалу было интересно посмотреть, как живут владетели, но все равно страшно, а вот потом началось непонятно что. Кормили их с Кейсавом как на убой, причем такими блюдами, которых девушка и не видела никогда, и даже не слышала о таких. Да еще и подавали их на серебре! Наставник ел, не замечая, что именно ест, и на чем. А вот Сейла все это очень хорошо замечала и не понимала, зачем Кейсава так обихаживают. Ну, хорошо, вылечил герцогиню, а потом и самого герцога, но разве мало чародеев на это способны? Многие, очень многие.
Девушка вспомнила само лечение, точнее, изгнание проклятия, и поежилась. Черный паук на груди несчастной герцогини был такой жуткий! А уж что творил Кейсав... Смотреть на это было по-настоящему страшно. Наставник казался древним чародеем, от него исходила давящая, пугающая сила, хотелось спрятаться куда-то, лишь бы не касаться ее.
Обитатели дворца не нравились Сейле настолько, что словами передать это она не могла. Скользкие какие-то, каждое слово с подковыркой, с насмешечкой какой-то. А их взгляды! Липкие и противные! О разговорах вообще вспоминать не хотелось. Несколько раз она подслушала, как горничные между собой трещали, что такой важный господин, как молодой чародей, мог бы найти себе кого-то получше этой замарашки найти, ведь он такой симпатичный, любая из юбки выпрыгнет, стоит ему позвать.
К счастью, Кейсаву было на все их ухищрения и знаки внимания плевать с высокого потолка, он сутками сидел в библиотеке или учил Сейлу, и гонял ее при этом так, что девушка только пищала. Однако учеба давала неплохие результаты, вскоре она была уже способна создавать огненный дождь и водяные смерчи, а затем и водяные лезвия, способные посечь в фарш целый целую толпу, если понадобится.
Черед декаду они с наставником в составе большого отряда гвардейцев съездили к отрогам Тайгарских гор. Там Кейсав велел ученице смотреть и запоминать, после чего начал выплетать целое силовое кружево из нескольких сотен разномастных связок, Сейла ничего настолько сложного и одновременно соразмерного, красивого и представить себе не могла. Как сказал наставник, это плетение должно будет предупредить, если на расстоянии до ста верст отсюда появятся твари в большом количестве. Он завязал плетение на огромную карту окрестностей Лэра, которую поместили в специальном зале возле дворцовой библиотеки. Возле нее постоянно дежурили два человека, чтобы успеть предупредить герцога, если произойдет нападение.
Вот только сразу после возращения Сейла с возмущением заметила, что вокруг Кейсава начали виться так называемые «пташки», так во дворце называли экзотических и очень красивых шлюх на службе у герцога. Девушка, желая понять, что происходит, подслушала разговоры слуг и узнала, что к молодому чародею решили подвести красивую женщину или женщин. Выяснив это, Сейла обрадовалась, что Кейсав настолько увлечен своим делом. Она ведь так старалась привлечь его внимания, как бы случайно обнажая то ногу, то бедро, то грудь, вот только молодой чародей не обращал на это внимания. Девушка так надеялась, что, ложась рядом с ней, он протянет руку и возьмет то, что и так принадлежит только ему, но он не протягивал, ложился и мгновенно засыпал, оставляя ее тихонько всхлипывать в темноте.
Видя, насколько красивы девушки, трущиеся возле ее наставника, юная чародейка нашла зеркало и внимательно изучила свое отражение. Да, по сравнению с экзотическими «пташками», разодетыми в яркие шелка, она выглядела обычной серой мышкой. И это было очень обидно. Но отдавать за так свое счастье Сейла не собиралась. Кейсав принадлежит ей и только ей! Правда, ему самому она такого говорить не решалась, боясь, что будет послана далеко и надолго. Помнила его рассуждения о том, что семейная жизнь превращает искателя истины в ничтожество, не способное к творчеству. Но ведь это не так! Почему он не понимает? Трудно сказать, и Сейла постаралась перестать обращать внимание на «пташек», с новой силой взгрызаясь в учебу.
Так все продолжалось больше трех декад. Но этим утром случилось страшное. Сейла читала заданную учителем книгу в гостиной их покоев, когда дверь в спальню Кейсава вдруг распахнулась и оттуда вырвалась очередная «пташка», она была вся красная и явно в ярости, пролетая мимо девушки, красавица что-то нелицеприятное прошипела и выскочила из покоев, на прощание громко хлопнув дверью. Но самое страшное, что эта шлюха была с обнаженной грудью! Значит то, чего так боялась Сейла, случилось. Она уронила руки на стол и безнадежно расплакалась от отчаяния. Не ей, неприметной, серенькой мышке, соревноваться с этими невероятными красавицами...
— Ты почему плачешь? — заставил девушку вздрогнуть удивленный голос наставника. — Что случилось?..
— Ты-ы-ы... — накинулась на него девушка, колотя по груди кулачками. — Ты-ы-ы... С не-е-е-й...
— Что я с ней? — растерянно спросил Кейсав.
— То, что мужчина с женщиной голыми делают! — выдохнула Сейла. — Она из твоей комнаты с голой грудью выскочила!
— А-а-а, ты вот о чем... — с явным облегчением рассмеялся чародей. — Да нет, ничего не было, я новую книгу читал, вчера нашел очень интересные Хроники в библиотеке. Тут эта девушка пришла и начала вопросы разные странные задавать, я так и не понял, чего она от меня хотела. Краем глаза читал, стараясь не слушать ее бессмысленную трескотню, потом две страницы слипшиеся обнаружил, иголка понадобилась. А у нее материя на груди была заколота брошью. Я и попросил эту брошь на минутку, она дала, материя спала, грудь обнажила, а девушка почему-то этим довольна была. Она думала, что я женскую грудь никогда не видел? Так книга куда интереснее! Я страницы разделил, брошь вернул и снова к чтению вернулся. Она немного постояла, что-то пробормотала, я не вслушивался, и убежала.
Когда до Сейлы дошло, что именно случилось в комнате Кейсава, она упала на ближайший стул и тихонько, с подвываниями рассмеялась. Представляла себе мысли красотки о реакции наставника на нее, и никак не могла успокоиться. «Птичка» думала, что неотразима, и просьбу одолжить брошь восприняла, как свой успех, решила, что сейчас ее потащат в кровать, а парень вместо этого в книгу уткнулся. То-то она такой красной от обиды и злости в гостиную вылетела. Ну да, это же Кейсав. Он по-другому и не мог поступить, зря Сейла так переживала. И она поспешила извиниться перед ничего не понимающим молодым чародеем.
— А что за Хроники? — спросила девушка, чтобы отвлечь наставника от ненужных мыслей.
— О-о-о!.. — тут же забыл обо всем на свете Кейсав. — Это новый, незнакомый мне взгляд на историю Первой войны чародеев! Согласно Хроникам, героев было четверо, а не трое, но люди терпеть не могли чародеев, поэтому о Зерлинде предпочли забыть. Но я не знаю, правда ли это.
Немного помолчав, он продолжил:
— Эта история началась еще перед войной, Даргал тогда подминал под себя все новые и новые стаи тварей, посылая их в набеги по всему Дэлоуэ. Люди пытались от них отбиваться, но у них это не очень получалось. Города, окруженные стенами, выживали, а вот мелкие селения и деревни вырезались под корень. Это грозило наступлением голода. В те времена в Дальнем лесу, что возле озера Оланор на востоке, жил отшельник по имени Фаэргренн, который на самом деле был древним, акала. По крайней мере, так считал автор Хроник, чародей Хисанх. И вот однажды отшельник ранней весной нашел в ручье бессознательную девушку лет пятнадцати. Он выходил ее и, поняв, что спасенная ничего не помнит, назвал Зерлиндой. Через некоторое время Фаэргренн заметил, что девушка одарена, и начал учить ее чародейству.
В большом мире тем временем война развернулась вовсю. Люди выяснили, что за бесконечными нападениями тварей стоит жрец Шиннаны Даргал. Что такое жрец сперва было непонятно, другие высшие, в отличие от Шиннаны, не требовали служения себе. Справиться с Даргалом силами воинов было невозможно, и правители городов, скрепя сердце, пошли на союз с чародеями, хоть и терпеть их не могли. Война шла с переменным успехом, но тварей было слишком много, от них получалось только кое-как отбиваться, о победе речь не шла. Тем более, что некоторые чародеи, сильно обиженные за преследования, перешли на сторону Даргала, так и не простив людей.
Фаэргренн через некоторое время осознал, что его ученица — избранная, и появилась в ручье не просто так, а с подачи высших, которых кое-кто называл управителями, а кое-кто богами, хотя уж кем-кем, а богами они точно не являлись, это люди по глупости своей их так назвали. Шиннана же как раз претендовала на божественность, хоть ей до настоящей богини никогда не дорасти, нет в нашем мире богов. Разве сам Нэн, да и то сомнительно. Скорее всего он был именно демиургом, создателем, не более и не менее. Так вот, высшие иногда могут создавать свои проекции, несущие часть их силы. Именно такой проекцией Элланы, соответствия Воплощения Древних, и была Зерлинда. Но сама девушка об этом даже не подозревала, а учитель ей не говорил, чтобы не ждала огромной силы из ниоткуда.
Давным-давно, еще до появления людей, Фаэрргренн создал Посох четырех стихий, очень сильный артефакт, способный справиться со многими напастями. Он был завязан на вызов стихиалей и вообще на работу со стихиями. Но где находился этот артефакт во времена Даргала старый акала не знал, Посох где-то затерялся, и отправил на его поиски свою ученицу Зерлинду. У него была мысль, что артефакт в одном из подземных городов в Тайгарских горах, но до этого города следовало еще добраться, а это не так-то просто — следовало пересечь всю великую равнину.
Девушка долго скиталась, в конце концов побывала в подземном городе и выяснила, что Посоха там нет, однако местные жители, тоже акала, рассказали ей о трех Дарах Обета, данных людям. Точнее, один из них, Разящее Копье, достался каливрам, а другие два, Рог Луны и Лук Молний, были подарены жителям Древнего леса. И желательно найти носителей этих Даров, без них жрецов Шиннаны и орды тварей не победить.
По дороге обратно Зерлинда встретила лесного охотника Кунара, посланного старейшинами своего народа искать союзников в войне с тварями. Он оказался носителем Рога Луны, который хранился в его роду уже около пятидесяти лет. Его дед помнил, что Дары Завета следует активировать у Древнего, иначе они останутся просто красивыми игрушками. Тогда как активированными они смогут спасти все племя. И не одно.
Зерлинда с Кунаром быстро подружились, понравившись друг другу, и потом долго путешествовали вместе, девушка решила помочь новому другу, тем более, что у них была одна цель — борьба со слугами Даргала. Им нужны были соратники. Вот только к Кунару в «цивилизованных» местах относились насмешливо — дикий человек из дикого леса, что с него взять.
Однако не все задирали нос, кое-кто прислушался к будущим героям и согласился войти в их войско, собиравшееся в степях. Зерлинда с Кунаром навестили Фаэргренна, чтобы спросить его об остальных двух Дарах и сообщить, что Посоха в подземном городе нет. Также друзьям хотелось узнать, как правильно использовать Рог Луны, поскольку в руках Кунара он оставался самым обычным рогом. Наставник объяснил, что без инициации и самого охотника, и артефакта ничего бы и не получилось, после чего провел эту самую инициацию и обучил этому Зерлинду, поскольку остальные два Дара предстояло инициировать ей.
После этого у Кунара, как хранителя одного из Даров, появилось чувство направления на другие, он ощущал в какой стороне те находятся. Один был где-то в Древнем лесу, а второй к прериях, где кочевали каливры. Друзья решили отправиться полуконям, но по дороге завернули к горам, лежащими между Дальним лесом и пустыней, надеясь найти еще один город акала.
В горах на Зерлинду и Кунара напали твари, не слишком много, несколько десятков, и они своими глазами увидели, что это за мерзость — искореженные какие-то существа, от одного вида которых могло стошнить любого. Охотник протрубил в Рог, после чего ближайшие твари тут же подохли, а остальные в панике разбежались. Однако после этого случился обвал, и друзья оказались по разные его стороны, из-за чего им пришлось разделиться. Кунару повезло, тварей он больше не встречал, а вот Зерлинаде — совсем наоборот, ей пришлось защищаться. И девушка впервые в жизни вызвала огненного стихиаля, превратив всех тварей в пепел. А затем поговорила со стихиалем и спросила, не знает ли он, где искать Посох. Тот ответил, что сейчас этот Посох — всего лишь ветка ясеня, ждущая, пока придет кто-то способный его взять. Вот только где растет этот самый ясень, стихиаль не знал, в последний раз видел Посох у древнего чародея, жившего на берегу реки Наира, в самой излучине.
— Фух, — выдохнул Кейсав, наливая себе кружку воды, горло от долго рассказа пересохло. — Ну как тебе?
— Совсем не похоже на легенды! — глаза Сейлы горели живым интересом. — Ни о какой Зерлинде и Посохе в них и слова нет!
— В том-то все и дело! — поднял палец чародей. — Тем-то и ценны эти Хроники. Но написанное в них куда более правдоподобно! Понимаешь? А самое главное, здесь столько мест упомянуто, где мы сможем поискать что-нибудь интересное!
При мысли о новых путешествиях настроение у Сейлы испортилось, голодать и холодать она никогда не любила. Но выхода все равно не было, и девушка решила не травить себе душу. Что будет, то и будет. А сейчас надо поесть, благо принесли обед, и дослушать рассказ наставника о героях.


Глава 8


— Наставник, а зачем кому-то могло понадобиться искажать историю? — поинтересовалась Сейла, поев и дождавшись, пока слуги унесут опустевшую посуду. — Неужели только из-за нелюбви к чародеям?
— Скорее всего, были еще причины, — нахмурился Кейсав. — Учитель говорил, что историю пишут победители, причем так, как им выгодно. Но в чем именно была выгода убрать из истории Зерлинду и Посох четырех стихий я не знаю. Может, хотели что-то скрыть? Повторяю, не знаю, могу только предполагать. Но из-за этого теперь приходится докапываться до правды. А это очень сложно, да и достоверность найденных сведений невелика. Потому еще я хочу добраться до чародейских архивов тех времен.
— А в герцогской библиотеке древних книг нет? — спросила девушка.
— К сожалению, нет, — тяжело вздохнул чародей. — У меня возникло ощущение, что кто-то убрал оттуда самые старые фолианты. Но кто и когда? Опять же не знаю. А мэтр Луаний ничего не говорит, только ворчит и ругается... Знаю, что старых людей нужно уважать, но так порой хочется высказать ему все, что я о нем думаю...
Отношения со смотрителем герцогской библиотеки у Кейсава действительно не сложились. Тот, конечно, выполнил приказ герцога и допустил молодого чародея к книгам, но сколькими формальностями это обставлялось! Ужас, да и только. На вопросы старик не отвечал, только бурчал что-то нелицеприятное о необразованной молодежи, которая губит все, к чему прикасается. Мэтр Луаний даже невероятное терпение Кейсава сумел преодолеть своей обидной и незаслуженной руганью, тот сдерживался из последних сил, чтобы не нагрубить вредному старикашке. Тот, похоже, получал немалое удовольствие, доводя всех вокруг до белого каления. Поэтому, беря нужные книги и сев в читальном зале, поскольку многие фолианты не разрешалось выносить их библиотеки, молодой чародей ставил воздушные пробки на ушах — слушать постоянно брюзжание смотрителя он ни малейшего желания не имел. Он не знал, что акала, которому не так давно перевалило за три тысячи лет, с непосредственным интересом наблюдал за реакцией человека, о помощи которому попросил Фаэр, а его в среде Древних, еще не покинувших Дэлоуэ, очень уважали. И поведение Кейсава пока ему нравилось.
— А что было дальше? — спросила Сейла, любопытство не давало ей покоя.
— Кунар и Зерлинда пошли по разным сторонам Оланорских гор, двигаясь к землям каливров, — продолжил рассказ чародей. — И так вышло, что охотник первым столкнулся с ними. Людей каливры никогда особо не любили, как, впрочем, и люди их, однако до войны дело не доходило. Стычки, правда, случались часто, особенно если кто-то забредал в их земли, как Кунар. Поэтому его поймали при помощи аркана и начали допрашивать, что он тут забыл. Охотник честно рассказал про нашествие тварей, которые и каливрам жизни не давали, про Дары Обета, про сбор воинов для сопротивления, про его путешествие с Зерлиндой. Полукони внимательно выслушали его, после чего мнения разделились, и было решено отправить странного человека к старейшинам. После прибытия в главный стан каливров Кунар повторил свой рассказ перед всеми, кто пожелал его выслушать. Однако старейшины заявили, что им нет дела до людей и их проблем, пусть сами справляются с тварями. На это охотник возразил, что только пока, что когда начнется большое нашествие, твари под руководством Даргала сожрут всех. Сначала людей, а затем и каливров. И только вместе можно справиться с большой бедой. Решив проиллюстрировать свои слова, он собрал пучок прутьев, сломал несколько поодиночке, а затем попробовал сломать все вместе, но смог. Как ни странно, это простое действие переубедило многих каливров.
Несколько дней шло медленное, обстоятельное обсуждение — старейшины каливров иначе не умели и никогда не спешили. Кунара на это время объявили гостем, однако присматривать за ним не прекратили, дабы не учинил чего, ведь многие члены самых диких племен людей никогда не видели и могли просто испугаться при виде странного для них двуногого существа.
Через некоторое время в становище прибыло небольшое племя, которое, в отличие от остальных, забиралось далеко в безводные степи и даже несколько раз доходило до Древнего леса, где встречалось и даже торговало с обитающими там людьми. Одной из странствующих каливров и была Хэлдра, хранительница Копья Молний, доставшегося ей при обмене с небольшим лесным племенем, которое голодало и за еду отдало все ценное, что имело. В том числе и Копье. Каливра знала, что это один из Даров Обета, но чем он ценен не понимала, поскольку копье ничем не отличалось от других копий, разве что отделано было очень красиво, ее соплеменники так не умели.
Хелдра заинтересовалась слухами о человеке в стане каливров, что считалось в принципе невозможным, и решила поговорить с Кунаром. От него она и узнала, что такое на самом деле Дары Обета, что они могут очень многое, но для этого их силу требуется разбудить, а сделать это способен либо чародей Фаэргренн, либо его ученица Зерлинда. Это очень заинтересовало Хэлдру, и ей захотелось свое копье разбудить.
Немного подумав, каливра, как дочь вождя своего племени, потребовала старейшин выслушать ее и предложила пойти с человеком и разведать, что происходит в других землях, выяснить действительно ли предстоит большое нашествие тварей. Если все это правда, то она пришлет весточку с почтовой птицей, можно захватить парочку таковых с собой. Каливры давно уже приручили и использовали для охоты и передачи сообщений небольших хищных птиц, которые сопровождали своих хозяев повсюду. После довольно долгих препирательств, старейшины разрешили Хелдре сопровождать Кунара, выдав ему бунчук, который должен был обезопасить охотника от остальных полуконей. Помощь они пока решили не оказывать, поскольку не особо поверили охотнику, решили дождаться информации от Хелдры.
На следующее утро спутники покинули стан и двинулись через Оланорский лес к северным отрогам Оланорских гор в надежде встретить там Зерлинду.
— Об этом путешествии в легендах сказано! — оживилась Сейла. — Только там говорится, что они пошли искать не Зерлинду, а третий Дар Обета.
— Да, многое совпадает, — кивнул Кейсав. — А многое — нет. Меня, как я уже говорил, потому Хроники Хисанха так и заинтересовали, что в них описаны многие неизвестные до сих пор события, да и трактовка их сильно отличается от привычной. Но продолжу.
Зерлинда, поняв, что отрезана от западной части гор, двинулась через перевал в сторону пустыни, на восток, однако на этом перевале было настолько холодно, что она едва не замерзла, а потом и вовсе была завалена снегом. Но ей повезло, что мимо проходил патруль каливров другого вида — людей-волков. Девушка и понятия не имела, что такие вообще бывают и с невероятным изумлением рассматривала странных существ с торсом человека и телом огромного волка. К счастью, они говорили на понятном ей языке, хоть с акцентом и множеством неизвестных слов. Патрули, как выяснилось, рассылал живущий в горах ближе к пустыне старый чародей, чтобы они следили за перевалом, не идут через него люди в больших количествах. Полуволки решили доставить незваную гостью к своему благодетелю, пусть он решает, что с ней делать.
Чародей поначалу был недоволен появлением гостьи, он очень не любил людей, предпочитая общение с каливрами разных видов — от полуволков и полукошек до полузмей. Именно благодарю ему они до сих пор сохранились и жили в Оланорских горах тихо, не высовываясь, ведь уничтожили их предков именно люди. Особенно почему-то стремились выбить полузмей. Видимо, из-за страха, но каливров причина не интересовала, прощать убийц они не собирались.
Зерлинда рассказала назвавшемуся Белым Барсом чародею о происходящем в мире, о своих поисках, о ее учителе Фаэргренне, он, как оказалось, слышал о том и весьма его уважал. Поэтому некоторое время смотрел на девушку расфокусированным взглядом, а затем задумчиво хмыкнул и сказал, что о Посохе он тоже слышал, тот сейчас действительно где-то возле большой излучины реки Наира. Вот только найти ясень, на котором Посох сейчас растет в виде ветки, будет очень непросто, ясеней там растет немало. Да и если найдет, инициировать его будет сложновато, поскольку для начала ветку требуется обхватить ладонью, не отламывая, а затем Посох оценивает возможного носителя. И если оный ему не понравится, то он так и останется обычной веткой без капли чародейства. А вот если наоборот, то в руке соискателя возникнет могущественный артефакт, причем, разумный, пусть и очень своеобразно. Также Белый Барс пообещал, что будет следить за событиями в большом мире и, если ситуация станет очень тяжелой, придет на помощь вместе со своими подопечными.
— А потом этот чародей перенес Зерлинду через портал... — с явной завистью в голосе продолжил Кейсав, о таком ему даже учитель не рассказывал, точнее однажды упомянул, что Древние были способны мгновенно перемещаться, но и только. — Верст за сто от стана полуконей. И через три дня пути по берегу реки она встретилась с Кунаром и Хелдрой. После знакомства с каливрой, девушка активировала ее Копье Молний. В результате проверки целая скала растеклась расплавленным камнем, вызвав у Хелдры немалое потрясение — ничего подобного она и представить себе не могла и долго с изумлением смотрела на копье в своих руках. Причем, Зерлинда объяснила, что работать оно будет только в руках каливры, для всех остальных останется всего лишь мастерски сделанным оружием.
Не успели спутники двинуться дальше, как из чащи совершенно бесшумно вышел могучий старик, таких гигантов ни Зерлинда, ни Кунар никогда не видели, похоже, он был вполне способен руками деревья корчевать, да и сам напоминал скорее обросшее мхом дерево. Он некоторое время смотрел на настороженных спутников, после чего пробурчал, что ежели с этим копьем каливра станет охотиться в его лесу, то она из этого леса больше никогда не выйдет — Дар Обета только для битвы с врагами. Кунар через некоторое время понял, кто перед ним, и преклонил колено перед Хозяином Леса, о котором в его родном племени ходили легенды. Тот сразу подобрел и проворчал, что они делают доброе дело, борясь с тем, что противно всему живому в мире, а потому он проведет их тайными тропами к границе леса. Зерлинда очень обрадовалась этому, ведь иначе через лес пришлось бы идти несколько декад. И действительно, уже через день Хозяин Леса вывел спутников на северо-западную оконечность Оланорского леса и распрощался, еще раз строго предупредив, чтобы не вздумали пользоваться Дарами Обета для себя.
Некоторое время отдохнув и обсудив, что делать дальше, спутники решили разделиться, особенно после того, как встретили торговый караван и услышали новости о том, что в южных землях стало совсем плохо — с крайнего юга волна тварей, пожирающих и вырезающих все на своем пути. Не хотелось снова расставаться, но выбора герои не имели — терять времени было нельзя. Хелдра с Кунаром чувствовали направление на последний Дар Обета, он был где-то в родных землях охотника, поэтому они отправились на север, а Зерлинда двинулась к реке Наира, на северо-запад.
— Господин чародей! — ворвался в покои, прервав рассказ, один из гвардейцев. — Началось! Карта сообщила, что в двух местах стаи тварей появились!
— Так! — Кейсав резко подхватился на ноги и выскочил в коридор. — Идемте! Сейла, за мной! По дороге вспоминай все атакующие связки, которым я тебя успел обучить!
— Да, наставник! — пискнула перепуганная девушка, спеша за ним.
В зале возле библиотеки, где поместили привязанную молодым чародеем к следящей связке карту, уже собрались герцог и его приближенные. И если Нирката и Ингета Кейсав уже знал, то еще трое подтянутых мужчин оказались незнакомы. Ферул понял его вопросительный взгляд и представил их:
— Виран, сын Дерха, командующий стражей, — высокий черноволосый человек слегка поклонился. — Толид, сын Гелонха, возглавляет тайную стражу, — обладатель этого имени слегка наклонил голову, сверля Кейсава подозрительным взглядом маленьких глазок, он был ниже остальных на голову и полностью лыс. — Илат, сын Кейдара, командующий городской стражей. — Последним поклонился коренастый, широкоплечий здоровяк с красным лицом, и чародей отметил про себя, что стоит слегка подлечить его, не то вскоре удар хватит, а человек явно полезный. — Представляю вам, господа, чародея Кейсава, ученика Фаэра, именно он создал эту карту. Согласно ей, в северных отрогах Тайгарских гор появились две большие стаи тварей.
Герцог по очереди ткнул пальцем в два места на карте, они светились и пульсировали красным светом.
— К счастью, там мало поселений, и все они подготовлены к эвакуации в Лэр, — продолжил он. — Почтовые кайры уже отправлены их старостам. Кто не захочет эвакуироваться — сам виноват. Хуже, что на дороге тварей лежат два городка — Иодар и Лоред, в каждом примерно тысяч по двадцать населения.
— Половина уже вывезена, — возразил командующей городской стражей. — Только почему вы запретили сообщать местным стражникам о предстоящем нашествии, это же им умирать, ежели твари быстрее, чем мы думали, до городков доберутся?.. Они бы лучше старались, ежели знали бы в чем дело...
— И кто-то обязательно проговорился бы остальным горожанам о предстоящем нашествии, — недовольно скривился Ферул. — Поднялась бы дикая паника, а нам это совершенно не нужно. Зато теперь говорите правду и действуйте максимально жестко, сообщайте через герольдов по всем городам и селениям, что грядет нашествие тварей, пусть люди бегут в Лэр, беря с собой только самое необходимое. Если кто-то не пожелает покидать свои ненаглядные домики и садики, то пусть остается, твари быстро докажут дураку, что нет ничего дороже жизни. Но главное сейчас с максимальной скоростью эвакуировать Ранем, он лежит на дороге стай, от него до ворот Лэра всего лишь пять верст. Твари уничтожат не защищенный стенами город очень быстро, а может и минуют его, попытавшись сходу ворваться в ворота — именно это видели в трансе предупредившие нас гадалки. И честно скажу, если бы не их предупреждение, то так бы и произошло. За годы мира вы, господа, непозволительно расслабились. Стража и гвардия попросту обленились!
Командующие понурились, возразить им после проведенных герцогом проверок было нечего — после объявления тревоги среди стражников и гвардейцев вместо четкого исполнения поставленной задачи воцарился дикий бардак, в итоге ворота закрыли только через полтора часа после объявления тревоги. Твари за это время успели бы не только ворваться в город, но и полностью вырезать его. В казармах царили пьянство и разврат, прямо в них держали несколько борделей и десятка два трактиров, о чем командующие и не подозревали, а скорее всего, закрывали на это глаза. Его светлость приказал жестко навести порядок, сообщив, что ждет Лэр, и воины наконец-то забегали, осознав, что их вскоре будут рвать на куски — о нашествиях тварей, невзирая на то, что после последнего прошло почти сто лет, в Лэре хорошо помнили. Слишком дорого они вставали, каждый раз великий город терял до половины населения. А сейчас мог потерять и три четверти.
Нескольких особо наглых лентяев и пьяниц по приказу его светлости казнили на центральной площади, и это отрезвило остальных. Стражники и гвардейцы носились, как оглашенные, готовясь отражать нападение, они десятками вытаскивали из хранилищ катапульты и требушеты, смазывали их и устанавливали на стенах, вызвав недоуменные вопросы простонародья. Скрывать от населения Лэра предстоящее нашествие тварей герцог не стал, и многие горожане, собрав свои пожитки, двинулись прочь из города, на север и северо-восток. Но большинство предпочло оставаться за циклопическими стенами великого города, преодолеть которые тварям еще ни разу не удавалось. Правда, не всех пока пускали во внутренний город, однако теперь люди потоком устремились туда — над Лэром гремели тревожные колокола, сообщая людям, что пришла беда.
Крестьян из юго-западных селений и деревень, как выяснилось, тайная стража уже две декады понемногу вывозила в город и селила в запасных казармах стражи, запрещая выходить наружу. Те бурчали, но подчинялись, понимая, что нашествие тварей — это вам не в бирюльки играть. Скотину вывели в северные города — если твари доберутся туда, то это будет значить только то, что Лэр пал и оборонять людей больше некому. К сожалению, не весь урожай успели собрать, и часть пшеницы и ячменя еще стояла в полях. Жаль, конечно, но жизнь действительно дороже всего.
В зале Кейсав заметил бесчисленные клетки с кайрами, почтовыми птицами, прирученными еще древними чародеями. Они были очень умны и способны найти любое место, где хоть раз побывали. Дрессировщики кайр ценились очень высоко — мало кто был способен обучить птиц соотносить названия разных мест с их реальным местоположением. Стоили они дорого, очень дорого, и далеко не каждому владетелю были по карману. Герцог Лэра мог позволить себе иметь целый птичник, в котором жило больше двухсот кайр, выращенных в разных концах Дэлоуэ.
Секретари писали распоряжение одно за другим, затем подходили к клеткам, доставали птицу, привязывали к ее лапе свиток и отправляли в полет, предварительно сообщив, куда лететь. Кайры хрипло курлыкали и вылетали в окна, сопровождаемые любопытным взглядом Сейлы.
— Ваша светлость, — обратился к явно нервничающему герцогу Кейсав. — Я сейчас попытаюсь создать связку, которая покажет нам тварей, где они они. Не уверен, что получится, я ее еще не отрабатывал, только декаду назад нашел в одной из старых книг. Если все получится, она обопрется на следящую связку в предгорьях и покажет нам, что там сейчас происходит.
— Да? — оживился Ферул. — Делайте!
Чародей кивнул, отошел в сторону и принялся выплетать обнаруженное в книге мастера Тирнагренна плетение наблюдения. Создать зеркало вывода для него труда не составило, не раз делал это еще когда учитель был жив. В итоге стена напротив сначала засеребрилась, затем пошла волнами, после чего на ней медленно проявился небольшой городок, от которого по тракту на грани видимости поспешно уходили последние обозы. Судя по пустым улицам, эвакуация была завершена.
— Это Иодар! — возбужденно вскрикнул Илат. — Я не раз там бывал, хорошо помню этот городок!
— Получилось, — кивнул Кейсав. — Я сформировал линзу наблюдения в воздухе над городком, сейчас попробую подвигать ее в разные стороны.
Изображение было четким, хорошо различались даже самые мелкие детали. Кейсав подивился про себя тому, какими же великими чародеями были акала. Как жаль, что почти все их бесценные знания утеряны! Но кое-что все-таки сохранилось, как вот эта связка. Расскажи ему еще месяц назад, что он сумеет создать воздушную линзу, скользящую над землей и передающую изображение на любой заранее сформированный чародейский экран, молодой чародей просто не поверил бы. Ведь таким образом можно наблюдать за всем, что тебе важно и интересно! Кейсав попробовал мысленно повести линзу на юго-запад, навстречу тварям, и без проблем сделал это.
Ферул смотрел на изображение остановившимся взглядом, пребывая чуть ли не в ступоре. На чародея он смотреть избегал, понимая, что не сумеет скрыть свой страх перед ним. Ничего подобного этому экрану не умел создавать больше никто. Да никто о таком даже не слышал! И эти знания хранились в его собственной библиотеке? Удивительно! Вот только как прочесть древние книги? Язык акала давно и прочно забыл, его знает очень мало кто. Да и пригодятся они только чародею, а таковых еще меньше — одаренных единицы, слишком долго за ними охотились, как за бешеными собаками, и уничтожали без всякой жалости.
На экране стелилась пустая дорога — получив приказ герцога, люди покинули городок и ближайшие к нему деревни. Юго-запад вообще был не слишком населен, невзирая на близость озера — слишком каменистая земля, такую очень трудно обрабатывать, с крохотного поля, едва способного прокормить пару человек, требовалось вывезти несколько возов камней, а ведь их прежде требовалось собрать.
Горы на горизонте постепенно приближались, становись больше и выше — не зря Тайгарские горы считались самыми высокими в Дэлоуэ, до их вершин никто еще не добирался. А если кто и добирался, то там и сгинул, не вернулся и не рассказал о своем путешествии.
Дорога причудливо вилась между скал, ведя все дальше от Иодара и Лореда к предгорьям. Пока что ничего не указывало на появление тварей. Время шло, дорога все также оставалась пустой. Однако линза постепенно приближалась к месту, пульсирующему на карте красным цветом.
— Что это?! — вдруг вскинулся командующий стражей, показав пальцем на черную точку на горизонте.
Точка с огромной скоростью приближалась, и вскоре уже под линзой полился поток странных существ, изломанных каких-то, искореженных и извращенных. Одни напоминали собой наполовину пауков, наполовину кошек, часть вообще непонятно что, они имели лапы, щупальца, зубастые пасти на всех выступающих частях тела, шипы, когти. Рты капали ядовитой слюной, от прикосновения которой шипела и съеживалась сама земля, в ней оставались черные, словно проплавленные дыры. Твари вызывали у любого человека инстинктивное отвращение, настолько сильное, что впору было срочно освободиться от всего съеденного.
— А вот и они... — негромко произнес Ферул, обхватив пальцами подбородок, его трясло, предвидение гадалок все же, паче чаяния, оказалось правдой. Он очень надеялся, что они ошиблись, но нет, к сожалению, не ошиблись. — Высшие, сколько же их? Тысячи?
— Десятки тысяч, ваша светлость... — закусив губу, покачал головой Ингет. — Если не сотни...
— А ведь это только одна стая... — добавил побелевший Виран. — Что будем делать?
— Продолжать выполнять план и спасать людей, — хмуро ответил герцог. — Сколько сможем.


Глава 9


— Ваша светлость, как только беженцы окажутся внутри стен, активируйте защиту, — повернулся к герцогу молодой чародей.
— Какую еще защиту?! — удивленно посмотрел на него тот.
— Но ведь стены Лэра — это древний, невероятно могущественный защитный артефакт! — растерялся Кейсав. — Разве вам отец не передавал знание, как его активировать? Согласно древним хроникам, герцоги Лэра были в курсе дела, именно с их согласия акала и создавали эту защиту... И ключи управления ею были переданы вашим предкам... Разве вы их не имеете?..
— Моего отца слишком рано убили, я был тогда слишком молод, видимо, он просто не успел обучить меня всему, что нужно... — мертвенно побледнел Ферул. — Ах ты ж... Вы сможете найти эти ключи чародейскими способами?..
— Если они в сокровищнице, да. Если нет — вряд ли. Не обыскивать же весь город? На это годы понадобятся! Но прошу учесть, что даже если мы их найдем, то активировать любой из ключей сможете только вы или ваш сын, они завязаны на кровь вашего рода.
— Есть еще оружейная. И там, кстати, в самом дальнем углу лежат какие-то странные штуки, вроде бы жезлы, я не знаю, что это такое. Возле них едва видная от старости надпись на стене: «Последний шанс».
— Я знаю, что это! — оживился молодой чародей. — После того, как меня допустили в вашу библиотеку, я начал искать информацию по тварям и борьбе с ними. Нашел одну книгу, где как раз было сказано о вплетенной в стены защите, созданной Древними по договоренности с вашими предками, и оружии последнего шанса. Оно действует только на тварей, против людей не срабатывает. Но что это за оружие не сказано. Однако вы говорите о жезлах. В книге было указано, что это оружие тоже активируется вашей кровью, после чего может быть передано кому-то другому для уничтожения тварей.
— Идемте в оружейную, пока еще есть время! — оживился герцог. — Виран, Илат, вы знаете, что делать. Всех, кто способен держать оружие, выводите на стены! Кипятите воду и смолу. Да что там, вы лучше меня все знаете!
— Будет сделано, ваша светлость, — поклонились упомянутые.
Ферул, Кейсав, Ниркат и чувствующая себя очень неуютно в компании аристократов Сейла в сопровождении трех стражников отправились куда-то вглубь дворца. Шли довольно долго, минут десять, если не пятнадцать, спускались по витым лестницам в какие-то затхлые подземелья, которые, тем не менее, охранялись. Похоже, дворец все-таки строили не люди, молодой чародей ощущал, что при возведении величественного здания однозначно постарались его коллеги — от гладких, едва ли не отполированных стен тянуло чародейством, причем очень древним и очень сильным чародейством. Опять акала постарались, не иначе. Интересно, зачем им это понадобилось? Что связывало великих мудрецов и предков герцога, тогда полудикарей? Да и сейчас, если честно, люди особой мудростью и культурой не славятся.
Наконец они оказались у огромной, украшенной тонкой рунной вязью бронзовой, позеленевшей двери. Ее охраняло сразу четверо стражников, при виде господина со свитой вытянувшихся во фрунт. Ферул, не обратив на них ни малейшего внимания, положил руку на дверь, по поверхности которой проскочила волна сияния, и она попросту исчезла, заставив Кейсава вскинуться от удивления — ничего подобного он еще никогда не видел. Он тут же посмотрел на окружающее чародейским зрением, уловил следы затухающих связок и посетовал на себя за то, что сразу не посмотрел на дверь так, может, сумел бы понять, как это все работает. Но поздно.
В небольшой комнате, куда они вошли, оказалось еще две такие же двери. Одна, по словам Ферула, вела в сокровищницу, а вторая — в оружейную. Ее герцог и открыл прежним способом — дотронулся. На сей раз Кейсав отслеживал происходящее очень внимательно. Первым активировался блок проверки крови, если можно так сказать — связка проанализировала совпадает ли подошедший человек по каким-то неизвестным параметрам с неким образцом, получила совпадение, и активировала другую связку — открытия двери, точнее, их переноса куда-то, а куда именно молодой чародей понять не смог и в который раз подивился знаниям и умениям Древних.
Герцогская оружейная впечатляла — вереница огромных залов со сводчатым потолком, заставленных стеллажами, на которых чего только не было, тянулась чуть ли не на полмили. От самых древних обсидиановых копий и стрел до современных арбалетов, мечей и доспехов из таламарской стали, считающейся лучшей по всему Дэлоуэ. Стоило такое оружие огромные деньги — продукция Города Мастеров всегда стоила дорого. Многие считали таламарских оружейников чародеями, хотя они, в основном, таковыми не являлись. Но каким-то своим чародейством однозначно владели, поскольку их доспехи были в обязательном порядке украшены рунными связками, в которых чувствовалась сила. Мечи и копья тоже имели рунный орнамент.
Многие стеллажи оказались пустыми — их содержимым вооружили ополчение, в которое охотно пошли жители Лэра. Людям хотелось иметь хотя бы иллюзорную возможность выжить в бою с тварями, что без оружия было невозможно. Впрочем, с оружием тоже. Какие-то внятные шансы имел только хорошо обученный воин, да и то не каждый. С одиночной тварью человек еще мог кое-как справиться, а вот с двумя-тремя уже нет. Если он, конечно, не чародей и не мастер меча.
Кейсав запустил сканирующее плетение, необходимо было найти все магические предметы, среди них вполне мог оказаться ключ от оборонных конструктов в стенах. Нечто невидимое уловило чародейскую активность и предупреждающе зазвенело, сообщая, что не стоит увлекаться, однако этот звон услышали только сам Кейсав и удивленно вскинувшаяся Сейла. Как ни странно, ничего больше не случилось, видимо, охранные системы разобрались, что это за плетение и посчитали его безопасным. Проверять, как они среагируют хотя бы на огненный шар молодому чародею совсем не хотелось, интуиция вопила благим матом, предупреждая не делать этого. Некоторое время прошло в молчании, а затем плетение вернуло результаты сканирования.
— Простите, ваша светлость! — Кейсав остановил Ферула и показал на простенок между двумя залами. — А что за этой стеной?
— Ничего, — отозвался тот. — Разве там есть помещение?
— Есть, — подтвердил чародей. — И там скрывается что-то очень сильное. Возможно, это как раз нужный нам ключ.
— Вот как? — вскинул брови герцог. — Придется ломать стену?
— Я бы не советовал, — покачал головой Кейсав. — Древние обычно создавали такого рода объекты с функцией самоуничтожения. В случае опасности он может взорваться. Попробуйте прикоснуться к стене. А не поможет, мазнуть по ней своей кровью.
Ферул задумчиво хмыкнул, однако послушался и дотронулся до стены. Та загудела, завибрировала, однако не открылась. Тогда он порезал палец кинжалом и мазнул кровью по камням. Те засветились призрачным светом и начали менять положение, образуя из себя арку. Не прошло и минуты, как арка полностью сформировалась, и свет магических светильников осветил довольно большой зал, в центре которого стоял закрытый слабо светящимся чародейским пологом каменный постамент. На нем лежал скромно выглядящий серебряный медальон. Вот только от него веяло такой силой, что Кейсав нервно поежился. Похоже, они нашли нечто большее, чем ключ от оборонных систем города. Как бы не управляющий конструкт всего Лэра, о котором его население давно и прочно позабыло.
— В этот зал лучше никому, кроме вас не заходить, — повернулся к герцогу молодой чародей. — Я не рискну, защита там такая стоит, что десяток таких, как я, сожжет к даргалу. Думаю, активировать медальон вам тоже придется своей кровью, это явно управляющий конструкт. Но не только от обороны, по-моему. Точнее сказать пока не могу, но это помещение, похоже, было закрыто уже не одну сотню лет. Так что это вряд ли принадлежавший вашему отцу ключ. Что-то куда более сильное и древнее.
Задумчиво покосившись на него, Ферул велел страже оставаться на месте и вошел в пропыленный зал, а слой пыли на его полу достигал щиколоток. Ничего, кроме постамента с медальоном, внутри не было. Герцог решительно направился к нему и дотронулся до сияющего чародейского полога окровавленным пальцем. Тот замерцал, затрещал, начал сыпать искрами и лопнул, открыв медальон, выглядящий, как обычный серебряный овал, испещренный цепочками незнакомых рун. На серебряной же цепочке. Ферул некоторое время смотрел на него, а затем взял в руку, на которой еще оставались следы крови. Медальон полыхнул багровым светом, окутав герцога на мгновение того же цвета чародейским пологом, после чего погас. Тот задумчиво хмыкнул и надел артефакт на шею, скрыв его под одеждой. Немного постоял и вышел наружу. Арка прохода тут же затянулась, оставив каменную стену, за которой, на первый взгляд, ничего не было.
— Ну что? — Кейсав насторожено посмотрел на Ферула. — Вы что-то чувствуете, ваша светлость?
— Да, — подтвердил тот. — Это действительно ключ от всего города. У меня перед глазами появились странные значки. Два крайних — защита города и дворца, их легко активировать, достаточно пожелать. А вот остальные шесть что значат? Вроде бы еще два должны помочь быстро перемещаться между стенами города и дворцом, но как? Я не понимаю...
— Извините, но я тоже, — развел руками молодой чародей. — В библиотеке ничего об этом нет. Я знаю только, что Древние действительно умели мгновенно перемещаться между двумя точками, но как — понятия не имею. А еще четыре значка? О них вам какие-то знания артефакт передал?
— Что-то неясное, — ответил герцог. — Это может быть оружием, а может чем-то еще. Ощущение, что это связано с водой и воздухом. Но как? Не знаю. Думаю, сейчас не время выяснять. Идемте, проверим жезлы.
Они двинулись дальше. Дважды спускались на нижние уровни оружейной, пока не достигли самого глубокого. Там, в глухом закутке, и нашелся стеллаж, на котором лежало несколько десятков странного вида перекрученных жезлов с пару локтей длиной, каждый из которых украшал сиреневый, дымчатый кристалл. Кейсав сразу же просканировал их и удовлетворенно кивнул — это действительно было оружие, поражающее смесью огня и воздуха, создавая подобие мощной цепной молнии. Но в человека оно не выстрелит, подарившие его акала предусмотрительно перекрыли такую возможность, хорошо помня человеческие алчность и жестокость. И люди забыли об оружии, не позволяющем им убивать ближних и дальних.
— Да, это жезлы, стреляющие цепными молниями, — кивнул Кейсав. — Но стрелять они будут только в тварей, такими созданы. Нужно срочно доставить их на стены, активировать и раздать лучшим стрелкам. Активировать можете только вы, ваша светлость, и ваш сын с племянником. Но проблема в том, что все жезлы мы просто не унесем...
— Не проблема, — как странно усмехнулся Ферул. — Я понял, как работает медальон при перемещении. Мысленно нажимаешь на значок, представляешь место назначения в пределах Лэра, после этого возникает светящаяся арка, ведущая туда. Но долго она работать не будет, не больше получаса, артефакт сообщил, что некие накопители почти пусты. Но что они накапливают? Я не знаю...
— Чародейскую энергию, — пояснил Кейсав. — Понятно, почему они почти пусты. Их несколько сотен лет, если не больше, никто не наполнял. О чем речь, даже забыто, как это вообще делается! Впрочем, получаса нам хватит, чтобы перебросить жезлы на стены. Вот только потом эта штука работать перестанет.
— Жаль, — вздохнул герцог — чрезвычайно полезная вещь, город большой, было бы неплохо иметь возможность мгновенного перемещения по нему. А вообще мне странно, что мы столько всего забыли...
— Мне тоже, — тяжело вздохнул чародей. — Думаю, это потому, что Дэлоуэ покинул принцип Разума, Танан. Именно он обеспечивал развитие цивилизации, а когда его не стало, никто там, — он поднял глаза кверху, — не озаботился найти ему замену. В итоге разум, как таковой, оказался в загоне, люди начали ценить совсем другие вещи. Даже чародеи в итоге стали невеждами. Так, по крайней мере, написано в одной их хроник акала.
— Ясно, — кивнул Ферул. — Что ж, не будем терять времени. А что с защитой? Ей хватит чародейской силы?
— В хронике было написано, что она запитана от какого-то природного источника глубоко в недрах мира, — немного подумав, ответил Кейсав. — Почему Древние так сделали я не знаю, видимо полагали, что защита обязательно должна работать, а чтобы работало перемещение люди должны тоже прикладывать усилия. Они вообще были сторонники принципа, что все достигается только через терпение и труд.
— В общем-то, правильный принцип, — скривился герцог. — Только именно сейчас совершенно неуместный. Но ладно, есть только то, что есть. Сейчас я открою проход на западную стену.
Воины, стоящие на стене недалеко от восточных ворот Лэра, напряженно вглядывались вдаль, ожидая нашествия тварей. Потеющие руки людей нервно сжимали древки копий и рукояти мечей. Они прекрасно понимали, что до вечера доживут далеко не все, и это настраивало на мрачный лад — жить хотелось каждому. А выжить возможно только в одном случае — если отобьются. Твари никого и никогда не жалели, они пожирали по дороге все живое.
— Господин десятник! — вскинулся тощий стражник. — Глядите!
Койхо Рузал повернулся к нему и уже хотел отругать, когда увидел из-за чего тот всполошился и замер на месте соляным столбом, ошарашено приоткрыв рот. Прямо в воздухе в полушаге над стеной возникла светящаяся туманная арка, а затем из нее вышел герцог в сопровождении главы тайной стражи и нового чародея с ученицей. На последнюю многие гвардейцы заинтересованно посматривали, девка была сочной, но подойти не решались, опасаясь какого-то проклятия. С чародеями лучше не шутить, можно так отхватить, что костей не соберешь.
— Ваша светлость! — поклонился десятник.
— Бери всех людей отсюда и иди в арку, там на стеллаже штук шестьдесят жезлов с кристаллами, перенесете их сюда. Только складируйте аккуратно! И гляди мне! Придурка, который разобьет хоть один, велю на кол посадить! Еще пошли гонца за гвардейцами, скажи, что я велел отряду «Черных стрелков» срочно сюда прибыть.
— Будет сделано!
Больше Койхо ничего не сказал, судя по виду правителя, настроение у того было крайне паршивым и портить его еще сильнее не стоило. Все завертелось, гонца отправили к стоящим шагах в пятиста гвардейцам, потом собрали три десятка стражников. Многие боялись чародейской арки, и их пришлось загонять туда пинками. Они зря боялись, ничего страшного не произошло, стражники оказались в подземелье, где и находился указанный герцогом стеллаж с жезлами. Стражники взяли каждый по два, вынесли наружу и аккуратно складировали под навесом, про себя молясь, чтобы ни одного не разбить. К счастью, этого удалось добиться.
Тем временем отряд лучших стрелков герцогства прибыл. В нем состояло двести отборных лучников, способных держать по три стрелы в воздухе и попадающих в любую цель на расстоянии до трехсот шагов. Ими командовал одноглазый громила Лоис Ворх, причем отсутствие одного глаза ничуть не мешало ему стрелять, как бог.
— Мой господин! — приветствовал он Ферула.
— Здравствуй, Лоис, — кивнул тот. — Видишь жезлы?
— Да.
— Это оружие Древних против тварей. В их книгах написано, что его следует раздать лучшим стрелкам.
В единственном глазе лучника загорелся интерес. Оружие акала?! Это должно быть что-то непредставимо могучее.
— А как им пользоваться? — не выдержал он.
— Понятия не имею, — развел руками герцог. — Сейчас будем вместе разбираться. Господин чародей, что нужно делать?
— Взять жезл в руки и мысленно пожелать, чтобы он активировался, — ответил Кейсав. — Потом передать его другому человеку с четкой мыслью, что передаете для защиты людей от тварей, и никак иначе. После этого, насколько я помню из книги, кристалл должен слабо засветиться. Как я уже говорил, это оружие, скорее всего, стреляет цепными молниями.
Не говоря больше не слова, Ферул взял один жезл и всмотрелся в него. Тот дернулся, тихо загудел и завибрировал, а затем дымчатый кристалл на его конце слабо засветился. На боках образовались два выпуклых ромба.
— Лоис Ворх, прими это оружие для защиты людей Лэра от тварей! — герцог протянул жезл лучнику.
Тот некоторое время смотрел на него, а затем с легким поклоном принял. Покрутил в руках и с недоумением спросил:
— И как из него стрелять?
— Думаю, следует направить его кристаллом в сторону цели, убедиться, что в прицеле нет людей, и нажать на выступ сбоку, — вмешался чародей.
— А люди тут причем? — нахмурился Лоис.
— Из этого оружия нельзя стрелять по людям, — пояснил Кейсав. — Древние, знаю нашу хищную натуру, предусмотрели, чтобы мы не могли использовать подаренное ими оружие друг против друга. Поэтому, думаю, если в прицеле будет человек, то жезл просто не выстрелит.
— Чистоплюи... — брезгливо скривился лучник. — А подумать, что люди могут быть хуже тварей, не судьба? Тьфу ты!
— У акала свои взгляды на все, мы для них дикари, и это правда, мы и в самом деле дикари по сравнению с ними, — усмехнулся чародей.
— Значит, прицелиться? Ну, попробуем...
Лучник навел жезл и навел его на большой камень шагах в двухсот от стен, его давно хотели убрать, да все руки не доходили.
— Ого! — воскликнул он. — Только навел, как перед глазами крестик возник! Наверное, его наводить на цель надо. Навел! Стреляю!
Лоис нажал на выступ, и в то же мгновение из кристалла вырвался поток перекрученных сиреневых молний, стреляющие искрами, от одного вида которых многим стало не по себе. Когда странные разряды достигли камня, они окутали его, как пеленка младенца, сжались, и он рассыпался в невесомую пыль, тут же разнесенную довольно сильным ветром.
— Ничего себе... — растерянно произнес лучник. — Вот это вещь! Эх, если б еще не чистоплюйская...
— Зато против тварей отличное оружие! — отмахнулся герцог. — Отбери шесть десятков своих лучших людей, сейчас я активирую и раздам им жезлы.
— Понял, мой господин, — кивнул Лоис и принялся выполнять приказ.
Не прошло и получаса, как жезлы были розданы, причем Ферул строго-настрого запретил их носителям маяться дурью, стреляя по камням и прочим неживым объектам. Лучше сохранить заряд для тварей, которые продолжали с дикой скоростью нестись к Лэру. Они даже смогли нагнать два последних обоза и полностью вырезали их.
О случившемся сообщили спешно примчавшиеся гонцы — до командующих стражей и гвардией дошла информация о том, что герцог каким-то образом миновал их и сейчас на западной стене. Согласно расчетам, тварям осталось бежать часа два, они миновали Иодар и Лоред больше часа назад и постепенно приближались к Кейрану, откуда до Ранема и Лэра рукой подать. Причем стало известно, что твари движутся четырьмя колоннами. К счастью, люди со всего юго-запада успели эвакуироваться, и теперь последние колонны и обозы беженцев приближались к великому городу, надеясь укрыться за его циклопическими стенами. Немногие идиоты, не поверившие герцогским герольдам и оставшиеся дома, очень пожалели о своей глупости, будучи сожраны заживо — твари обожали мучить своих жертв, отъедая от них по кусочку, чтобы подольше оставались живыми.
— Вы можете создать еще одно зеркало, показывающее тварей? — озабоченно спросил Ферул, повернувшись к Кейсаву.
— Могу, — кивнул тот и без промедления сделал требуемое.
Прямо над городской стеной развернулось огромное туманное зеркало шагов ста в длину и шестидесяти в ширину. На нем показались потоки тварей, рвущихся вперед. На Лэром повис вопль ужаса, люди не думали, что врагов так много, и до смерти перепугались. Герцог сообразил, что натворил, ведь результатом испуга может стать паника и повальное бегство защитников. Он растерянно посмотрел на чародея. Тот на мгновение задумался, сразу все поняв. А затем выдохнул:
— Я сейчас создам еще одну линзу, она покажет вас, ваша светлость. Успокойте людей! Скажите, что у нас есть защита от Древних и их оружие, а также два сильных чародея.
Над городом появилось огромное лицо Ферула. Он некоторое время смотрел на замерших людей, никогда не видевших такого чародейства, а затем потребовал успокоиться.
— Забыли, что от тварей бегством не спасешься?! — яростно выдохнул герцог. — Хотите умереть?! Бегите! Хотите жить?! Сражайтесь! У нас нет другого выхода, кроме как дорого продать свои жизни! Люди Лэра, сейчас опасность грозит всем нам! Да, мы можем погибнуть, но можем и спастись. И только от нас зависит, кем нас запомнят наши потомки — гордыми воинами, отбившими нашествие, или трусливыми ничтожествами, бежавшими и погибшими от ударов в спину. Помните, твари никого не щадят! К тому же у нас есть, чем их встретить! Стены нашего города — огромный чародейский артефакт, созданный акала, да-да, теми самыми легендарными Древними! И я знаю, как эту защиту активировать! Как только последние беженцы войдут в город, я сделаю это, и ни одна тварь в город не проникнет. Также у нас есть оружие Древних и два могучих чародея, способных на многое! Но главное, что у нас есть — это ваше мужество, люди Лэра, ваша сила духа и сила ваших рук! Вместе мы выживем. Поодиночке — умрем! Не надо бояться тварей, пусть они нас боятся! Крепче держите мечи, и мы победим!
Как ни странно, его речь подействовала на воинов, как кружка крепкого вина, они заорали, начали прыгать, стучать мечами по щитам и скандировать имя герцога. Кейсав покачал головой — мастерски Ферул умеет обходиться с толпой. Только что она готова была сорваться в панику и бегство. Несколько фраз — и люди напрочь забыли о страхе, они теперь готовы сражаться и умирать, не думая о себе.
Сейла, услышав, что ее причислили к могущественным чародеям, только икнула от изумления. Видимо, ее вытянувшееся лицо говорило о многом, поскольку Кейсав при виде него прыснул. Потом поспешил успокоить ученицу, что от нее не потребуется ничего, кроме того, что она уже знает и умеет. Огненные стены и водяные лезвия. Земляные плети и воздушные смерчи. Ничего сложного. Девушка только фыркнула про себя. Ну да, все просто, услышали бы это другие чародеи, которые и десятой доли того, чему Кейсав успел ее обучить, не знают и не умеют, у них бы глаза на лоб полезли.
Подготовка к сражению шла своим чередом, все больше огромных котлов со смолой и водой закипали на стенах, все больше камней и бревен для баллист и требушетов затаскивали наверх. Стрелки с жезлами равномерно распределились по стене, чтобы иметь возможность отбить атаку с любой стороны. Обозы беженцев один за другим въезжали в западные и южные ворота города, людей тут же распределяли по домам. Мужчинам предлагали записаться в ополчение, и многие на это соглашались, желая оборонить свои семьи. Вездесущие детишки носились повсюду, и никто не обращал на них внимания. Разве что матери пытались найти своих неугомонных чад, но в набитом битком Лэре это было невозможно.
Пару раз бандиты попытались воспользоваться ситуацией и ограбить крестьян, но стража была начеку, и подонков попросту перебили, церемониться с ними в такой ситуации никто не собирался. А когда двое обнаглевших купеческих приказчиков решили изнасиловать забившихся в уголок девушек, подоспевшие на их крики и плач разъяренные мужики просто лишили насильников орудий преступления при помощи серпа, оставив подыхать в луже крови. И ничего им за это не было, стражники наоборот похвалили мужиков за то, что защитили девчонок. Слухи о случившемся мгновенно облетели город, и желавшие воспользоваться чужой слабостью предпочли затаиться, не желая себе такой же судьбы. Лэр готовился к великой битве, от исхода которой зависело жить городу или нет.
Воины, крестьяне, аристократы, купцы и ремесленники готовились умереть ради того, чтобы другие жили. Они — мужчины, а значит обязаны защитить тех, кто слабее. Женщин и детей.
И они защитят!


Глава 10


Грохот набатного колокола заставил защитников города напрячься. Этот сигнал означал, что первая стая тварей миновала опустевший Ранем, до Лэра ей осталось всего пять миль. Последние два обоза поспешно втянулись в ворота, после чего их закрыли, а сверху, прикрывая сами створки, опустился трехлоктевой толщины бронзовый щит, почти сто лет не использовавшийся из-за ненадобности. К счастью, механизмы его спуска и подъема на всякий случай поддерживали в должном порядке, по приказу герцога не жалея земляного масла для смазки. Многие бухтели против этого, считая бесполезной тратой сил и ресурсов. А оказалось, что его светлость был полностью прав, настояв на своем. Иначе стая тварей легко бы вынесла ворота.
Несколько ударов колокола на главной ратуше сообщили о том, что щиты опустились и на остальные трое ворот Лэра. В то же мгновение Ферул сжал в руке серебряный медальон ключа и отдал мысленную команду на активацию защиты. Сначала ничего особого не происходило, а затем из-под земли раздался тяжелый, низкий гул, и на поверхность вокруг всей городской стены полезли, словно ростки экзотического дерева, резные, огромной толщины столбы, покрытые рунной резьбой. Между ними начали проскакивать молнии, а через пару минут город окружила туманная пелена, достигавшая половины высоты стен. На самих стенах выше нее возникли словно бы окна, наполненные непонятно чем — то ли черной водой, то ли жидкой смолой, то ли еще чем-то. Между этими окнами поползли золотистые змеи, состоящие из рун.
— Что это? — растерянно спросил Ферул, наклонившись над парапетом стены.
— Понятия не имею... — столь же растерянно ответил Кейсав, последовавший его примеру. — По сравнению с мастерами Древних я очень мало знаю...
— Да уж, их могущество поражает... — поежился герцог. — Надеюсь, все это поможет нам отбиться.
— Не только отбиться, а полностью уничтожить тварей, — возразил чародей. — Если твари обойдут Лэр и опустошат земли на восток и север от него, наступит голод. Горожанам запасов на год-другой хватит, но и только. А потом? Если твари будут все время бегать внизу, то ничего хорошего нас не ждет. Так что выход один — полное уничтожение всех четырех стай.
— Вы правы, — закусил губу Ферул. — Вот только как?..
— Есть одна мысль, — задумчиво ответил чародей. — Нужно дождаться, пока максимальное число тварей соберется под стенами города, после чего я применю одно страшненькое заклинание. Не думал, что мне когда-либо придется делать такое. Слухи после этого пойдут... — он скривился. — Нехорошие. А ведь есть еще и Повелитель, про него тоже нельзя забывать. Думаю, нашествие тварей — его рук дело. Да что там, почти уверен в этом.
— Даже так? — помрачнел герцог. — То есть нам нужно ждать новой войны чародеев?..
— Не знаю... — тяжело вздохнул Кейсав. — Я никакой войны не хочу, я хочу только знаний, как можно больше. Но все время что-то мешает их поиску, приходится вмешиваться... Бросить Лэр на расправу я не мог, вот только его спасение даст понять Повелителю, что у него появился серьезный противник. Но что делать, жизнь целого города того стоит, так что пусть будет, что будет.
— Повелитель... — поморщился Ферул. — А ведь я о нем совсем забыл за всеми этими событиями. Думаете, это все же его вина?..
Он кивнул на приближающаюся к стенам тучу пыли.
— Я уже говорил, что почти уверен, — подтвердил Кейсав. — Сами собой твари возникнуть так далеко от Заколдованного леса не могли, если бы они двигались оттуда, их путь было бы легко отследить. Но они возникли словно ниоткуда, причем сразу в предгорьях Тайгарских гор. Счастье, что это в провидческом трансе увидели гадалки, и у трех из них хватило духу предупредить вас. Но вы представьте, что они этого не сделали, и нападение оказалось неожиданным. Что тогда случилось бы?
Герцог представил, и его ожгло морозным холодом. Твари ворвались бы в Лэр и начали резню, перерезав перед тем все города-спутники. И неизвестно, удалось бы их одолеть при неожиданном нападении. По предсказанию, потери составили бы до трех четвертей населения. После этого великий город умер бы. Подъев запасы, уцелевшие жители разбрелись бы по окрестностям. Окрестные владетели только порадовались бы гибели старого соперника. Никто не пришел бы на помощь, наоборот, с радостью ограбили. Что ж, люди, по их поводу Ферул давно никаких иллюзий не питал. Сам такой же.
Твари катились все сносящим валом, отвлекаясь разве что на резню домашних животных, оставшихся в брошенных домах — далеко не все захватили с собой питомцев. Бедолаг не спасали попытки убежать, забраться куда-нибудь повыше и спрятаться — их находили везде и на месте пожирали. Даже надрывно вопящих от ужаса котов снимали с верхушек деревьев при помощи щупалец. Несколько стариков, махнувших на все рукой и оставшихся, тоже были сожраны, пожалев перед смертью о своей опрометчивости, ведь жрали их заживо.
Люди на стенах Лэра молча ожидали нападения, сжимая в руках оружие и обильно потея от страха. Слишком уж жутко, слишком неестественно выглядели твари, они казались выходцами из преисподней. Щупальца, пасти, когти по всему телу. Черный вал тварей все ближе подкатывался к стенам города, они ощущали запах еды и рвались к ней, не жалея сил.
Первые твари достигли линии рунных столбов и уткнулись в туманную пелену, которая начала поглощать их, словно растворяя в себе. К сожалению, довольно медленно — их оказалось слишком много, и отвратительные существа начали наползать друг на друга, образуя второй, третий, четвертый ряды. Пелена исправно поедала их, но тварей было столько, что это почти не сыграло никакой роли. А затем они побежали вокруг города, окружая его.
— Не переберутся через завесу? — хмуро спросил Ферул.
— Не знаю, — пожал плечами Кейсав. — Надеюсь, нет. Хорошо, что удалось активировать защиту, иначе твари уже ползли бы по стенам вверх.
— Когда вы будете готовы атаковать?
— Минут через двадцать, плетение невероятно сложное. Пока я буду готовить его, ничем помочь не смогу. Сейла!
— Да, учитель!
— Если твари переберутся через завесу и полезут вверх, атакуй их всем, что знаешь и умеешь. Мне нужно выиграть немного времени!
— Поняла, сделаю, — резко кивнула девушка, сжимая кулачки и трясясь от страха, но все равно собираясь драться до конца.
Твари тем временем начали строить из своих тел подобие огромных пандусов, и очень быстро — не прошло и пяти минут, как эти пандусы преодолели туманную завесу. В дело тут же вступили лучники, в том числе и вооруженные жезлами Древних. Жезлы на некоторое время задержали тварей, но ненадолго, их все больше лезло по пандусам вверх. Похоже, дело все равно дойдет до рукопашной, это поняли все воины и приготовились — теперь жизни их жен и детей зависели только от них самих.
Герцог покосился на окутавшегося опаловым свечением чародея, что-то выплетающего и скороговоркой произносящего головоломные формулы, он попытался вслушаться, но ровным счетом ничего не понял. Какое-то невнятное бормотание, причем на нечеловеческом языке. У его светлости подрагивали руки, предстоящая битва пугала, не могла не пугать. Если бы это была битва с людьми, Ферул не боялся бы — дело привычное, хорошо знакомое. А вот с этими чудовищами — все иначе.
Пандусы из тварей приблизились к стенам, но заполненные черной «водой» окна полыхнули черным же огнем, и твари с отчаянным визгом, от которого у людей затрещали головы, шарахнулись прочь, тысячами посыпавшись вниз. Это происходило вокруг всего города — пандусы рассыпались один за другим, твари попадали. Но они снова и снова упорно собирались вместе и строили новые пандусы, уже намного быстрее, чем предыдущие. Падали, шарахаясь от черного огня, которого твари почему-то очень боялись, но все равно продолжали попытки добраться до людей. И однажды у них это получилось.
Очередной пандус твари выстроили в нескольких шагах от защитной пелены и легко достигли вершины стены. А затем по этому пандусу снизу понеслась целая волна искореженных существ. Они достигали края пандуса и перепрыгивали провал между ним и стеной. Не все допрыгивали, многие рушились вниз, даже большинство, но оставшихся оказалось вполне достаточно, чтобы доставить людям множество проблем.
Гвардейцы со стражниками храбро встретили тварей мечами, но мечи плохо справлялись с хитиновыми шкурами, порой только высекали искры, тогда как жвалы и щупальца нападающих легко пробивали кольчуги и доспехи людей. Вершина стены залилась кровью. Единственным действенным оружием оказались тяжелые копья, они пробивали хитин. Но пока бойцы это осознали и прекратили бессмысленно лупить мечами по тварям, они потеряли больше трехсот человек. Зато потом воины, разъяренные гибелью товарищей, принялись вполне успешно уничтожать тварей сосредоточенными ударами копий. Вот только отдавали за одну убитую гадину минимум двух, а то и трех человек. Герцог при виде этого покрылся испариной. Количество тварей было настолько огромным, что они вполне могут пренебречь потерями, перебив при этом все население Лэра.
— Ваша светлость, отойдите дальше! — крикнул Виран, потянув Ферула за рукав. — Я понимаю, что вы человек храбрый, но если вы сейчас погибнете, защита погаснет! Вот туда, за стену щитов отходите!
Герцог вздохнул и послушался, командующий гвардией дело говорит, если падет защита, то все здесь полягут. Он поспешил к щитоносцам, под прикрытием которых снизу подавали все новые и новые штурмовые копья — только они брали твердую шкуру тварей. К счастью, во время подготовки к сражению додумались вынести их на стены, иначе сейчас солоно бы пришлось.
Как ни удивительно, но гвардейцы, стражники и даже ополченцы приспособились и вскоре вполне успешно отбивались от прыгающих с пандусов на стены тварей. Слева полыхнуло огнем — постаралась ученица чародея, от ее рук разошлась огненная волна, превратившая очередных нападающих в пепел. А затем над ними взметнулись и опустились водяные лезвия, покромсав тварей на куски. Помимо того от девушки то и дело били воздушные вихри, скидывающие чудищ со стены. Вот только выглядела Сейла страшно, глаза запали, лицо почернело и осунулось — краше в гроб кладут. Похоже, смертельно устала и вскоре вполне может свалиться без сознания.
Гонцы то и дело подбегали к герцогу, сообщая о ситуации на других участках стены. Почти везде лэрцы успешно отбивались, только около северных ворот тварям удалось немного потеснить людей и захватить часть стены. Однако туда уже подошло подкрепление, и противника начали постепенно выдавливать с захваченной территории. Ценой немалых потерь, конечно, но выбора не было.
В этот момент все изменилось. Ферулу показалось, что где-то за горизонтом лопнула с басовитым, вибрирующим звуком толстая струна. От этого звука у людей заныли зубы, а затем их заставил пригнуться нечеловеческий голос, произносящий жутковато звучащие слова:
— Тхасарт терайхе кейда намадха кенсэ орхайо рунх! Деарх!
Герцог резко обернулся. За его спиной стоял Кейсав, воздевший посох вверх, он казался выходцем из преисподней, из его глаз бил свет, перемежаемый тьмой, и это было по-настоящему страшно. Ферул нервно поежился и отошел в сторону, чтобы не стоять на дороге у чародея. Тот подошел к краю стены, ударил об нее посохом и проревел:
— Теэннари! Ронгатх!
Загудел усиливающийся ветер, повеяло холодом, резко потемнело. Люди не сразу поняли, что происходит, только некоторые подняли головы к небу и завопили от ужаса — мгновенно набежавшие черные тучи свернулись в черную воронку над Лэром. О смерчах горожане слышали, хоть никто их никогда не видел, они бывали только на дальнем юге.
— Тсайх! — продолжал читать заклятие Кейсав. — Нхаштарм! Свайд! Ирт! Йеннаорт! Урхад! Нгойарм! Эсмхвад! Менге! Тхойм!
Ураганный ветер резко усилился, он принялся сносить со стены тварей, не трогая людей. Не прошло и нескольких минут, как все они оказались на земле, принявшись в панике разбегаться. Однако сбежать им чародей не позволил. Он произнес еще несколько странно звучащих слов, и из воронки туч тысячами потянулись вниз черные капли. Этот своеобразный дождь разошелся на несколько миль над Лэром, и ни одна тварь не смогла избежать его, разве что некоторые спрятались под деревьями. Едва черные капли настигали ее, как она превращалась в жидкую слизь, расползающуюся по земле. Люди, на которых тоже попали капли, поначалу перепугались при виде этого, но быстро сообразили, что те действут только на тварей, а на них — нет. Разве что оставляют после себя грязь и вонь. Но за избавление от смертельной опасности это была небольшая цена.
Кейсав на глазах худел, словно что-то невидимое выпивало из него жизнь. Ферул встревожено следил то за ним, то за происходящим внизу, надеясь, что чародей справится со своим страшноватым заклинанием. И тот справился, хоть это явно дорого ему далось — он тихо опустился на камни стены и потерял сознание, успев перед тем прошептать:
— Добейте тварей... Верховые копейщики...
Герцог кивнул и велел срочно отправить отряды копейщиков на прочесывание территории вокруг Лэра. А сам подошел и долго смотрел на лежащего Кейсава, задумчиво потирая пальцем щеку. О таких чародеях он только слышал до сих пор, видеть не доводилось. А ведь совсем молодой еще парень. Но очень, очень опасный. Сейчас его можно было бы легко убить, избавляясь тем самым от многих проблем в будущем, но стоит ли это делать? Нет, не стоит, особенно если вспомнить о Повелителе, который, скорее всего, это нашествие и организовал. Да и неблагодарностью это будет, черной неблагодарностью, а за такое боги всегда наказывают. Поэтому Ферул велел отнести Кейсава в его покои, отправив следом Сейлу. Пусть ухаживает за ним. Девка и сама молодец, сколько тварей порешила. Тоже чародейка не из последних, покойному мэтру Тирхану, не так давно умершему в темнице, до нее далеко было. Не говоря уже о ее наставнике.
— А чародей-то наш куда сильнее, чем кажется... — заметил Ниркат, провожая уносящих упомянутого чародея стражников, вокруг которых металась Сейла, пытавшаяся привести наставника в чувство.
— Не наш, — поправил его Ферул. — К сожалению, не наш. Выздоровеет и уйдет, гарантию даю. Его интересуют только знания, а у нас он взял уже все, что мог взять. Помог — и на том спасибо. Придется брать придворным кого-то из трех городских чародеев. Они, конечно, по сравнению с Кейсавом, никто и звать никак, зато послушные.
— А как проверить, не работают ли они на Повелителя? — спросил глава тайной стражи.
— Вопрос вопросов... — тяжело вздохнул герцог. — Кто бы мог подумать, что мэтр Тирхан, который меня растил, на самом деле наш враг? Уж точно не я. Как вспомню скольких он погубил, так кулаки сжимаются... Но ладно, это пока не к спеху, сейчас важно добить выживших тварей, пока они не разбежались и не попрятались, не то годами будем их выковыривать из укрытий. Виран! Ты распорядился о поисковых отрядах?
— Конечно, мой господин, — подтвердил командующий гвардией. — Сто двадцать отрядов по десять человек вскоре отправятся, все с копьями и бутылями с горючей жидкостью, она вполне себе неплохо справляется с тварями, проверено во время штурма. Прошу снять защиту, несколько отрядов готовы к выходу, но выбраться из города не могут.
— А, точно! — вспомнил Ферул и мысленно скомандовал снять защиту.
Сначала исчезли черные окна на стене и золотые рунные змеи между ними, затем погасла туманная пелена и ушли в землю толстые столбы. Показалось, что какой-то великан вздохнул, и весь Лэр содрогнулся, словно встряхнувшись. Раздался потусторонний стон, и все стихло. А затем десятки стражников принялись вертеть огромные колеса, поднимая бронзовые плиты, закрывающие ворота. Команду о том, что это пора делать, передали к остальным трем вратам посредством сигнальных костров на высоких башенках, стоящие на стене через каждые сто шагов.
Не успели щиты подняться, как ворота со скрипом распахнулись, выпуская всадников. На сей раз гвардейцы были с кольчугах и стальных шлемах, а не в своих знаменитых шляпах. Отряд за отрядом выезжал из ворот, воины внимательно осматривали местность, ища малейшее шевеление, а найдя его, неслись туда и атаковали тварь копьями с разгона, таким образом пробивая твердый хитин. Те были настолько ошеломлены и дезориентированы, что почти не оказывали сопротивления. Но гвардейцы все же гибли, особенно когда какая-нибудь тварь прыгала вверх на десяток шагов и оттуда обрушивалась на них. Выжившие яростно атаковали убийцу и обычно справлялись с ней. Однако несколько тварей не стали вступать в бой, а на полной скорости унеслись куда-то на восток. Это значило, что они еще доставят немало проблем. Но не фатальных, поскольку одиночки.
— Мне почему-то кажется, что тварями кто-то управлял, — заметил наблюдавших за охотой со стены Ферул. — Слишком разумно они себя вели. Как вспомню эти жуткие пандусы из их тел, так мороз по шкуре...
— Вполне возможно, — пожал плечами Ингет. — А сейчас управляющее воздействие снято, и они ведут себя, как животные.
— Вот именно, — кивнул герцог. — Я не могу понять, чего добивается этот самый Повелитель. Зачем ему хаос во всех населенных землях?
— А что тут непонятного? — криво усмехнулся советник. — Когда хаос и разброд, очень легко захватить власть. Люди, истосковавшиеся по порядку и безопасности, легко согласятся на все, чтобы только кошмар закончился.
— Не думаю, что все настолько просто, — отрицательно покачал головой Ферул. — Здесь что-то большее, особенно если вспомнить, кому служили твари в прошлом. И раз Повелитель ими управляет, то он имеет к древнему чародею какое-то отношение.
— Даргал... — помрачнел Ингет. — Если вы правы, то наши дела куда хуже, чем можно было предположить. Ведь мы так и не знаем, чего добивался Даргал в свое время и зачем устроил весь тот ужас. Как именно он управлял тварями, тоже осталось неизвестным. Случившееся сегодня доказывает, что у него есть наследник. Да, я почти уверен теперь, что Повелитель — наследник Даргала.
— Если это так, то мы в полном дерьме, — нахмурился герцог. — Это значит, что новая война чародеев не за горами. И очень хорошо, что один из них на нашей стороне хоть относительно. Надо будет поговорить с Кейсавом откровенно, когда он придет в себя.
— Поговорите, — кивнул советник. — Но я не уверен, что это многое даст. Думаю, наставник молодого человека потому и отправил его на поиск знаний, что понял — грядет страшное, и без этих знаний не справиться. Ваша светлость, если бы не Кейсав, твари уже ворвались бы в город и начали резню. Мы с вами, да и весь город тоже, обязаны ему жизнью.
— Это так, — признал Ферул. — Поэтому я выполню любую его разумную просьбу. Меня, если честно, потрясло его заклинание. Тварей просто растворило, как засахарившийся мед с кипятке! А людям тот же черный дождь никакого вреда не причинил. Только вонючая грязь на лице. Так лицо и помыть можно. Зато живы остались, не стали едой. Я поначалу даже подумал, что стоит...
— Ликвидировать опасность, пока есть такая возможность, — понимающе усмехнулся Ингет. — Очень хорошо, что не стали. Думаю, он на себе защит установил достаточно. Причем, непреодолимых для нас. Так что лучше не быть неблагодарными.
— Вспомнил о Повелителе и не стал, — вздохнул герцог. — Боюсь только, что мальчишка со временем станет не менее опасным, чем этот самый Повелитель.
— Станет, обязательно станет, — согласился советник. — Вот только не для нас, нам с вами он, невзирая на все свои силы и знания, совсем не опасен.
— Почему это?
— Идеалист. Верит в эфемерные человеческие качества наподобие совести, любви, доброты и прочей чуши. И пока вы ведете себя по-человечески с его точки зрения, он для вас совершенно безопасен. А вести себя иначе невыгодно. Тираны этого почему-то не понимают, теряя и власть, и жизнь.
— В общем, согласен, — усмехнулся Ферул. — Держи слово и помогай своим людям, прощай им мелкие огрехи и наказывай зарвавшихся, не иди на поводу у своих страстей, и народ тебя боготворит.
— А особенно теперь, — склонил голову набок Ингет. — Когда они видели своего герцога рядом с на стене, и он труса не праздновал. Это даст огромный всплеск народного обожания, ваша светлость.
— Дать-то даст, а толку? — скривился герцог. — Жить мне осталось лет десять, может, чуть больше. Сын мой к власти непригоден, проклятый старик вырастил его рабом. А значит, выбор один — Готах, будь он неладен.
— Вы зря к нему так относитесь, ваша светлость, — заметил советник. — Очень толковый малый, и вас уважает. Лучше приблизить его, пока не поздно, и начать воспитывать именно наследником.
— Да, так и придется сделать, — недовольно скривился Ферул. — Возвращаемся во дворец, дел немерено. И позовите ко мне Готаха, пришло время поговорить с ним. Раз мальчишка становится наследником, придется взяться за него как следует.


Глава 11


Зерт, названный в честь древней героини, носительницы Лука Молний, был довольно странным городом с точки зрения жителей остального Дэлоуэ. Во-первых, его построили не на самом берегу небольшого озера Тагар, связанного с огромным озером Лианор широкой протокой, а в некотором отдалении, и никто не знал почему. Однако неудобств это создавало множество — порт пришлось строить в пяти милях от городских стен и все товары, а торговлю Зерт вел со всем Дэлоуэ, доставлять на бычьих и конных упряжках. Во-вторых, строил город какой-то полубезумный параноик, каждый район отделялся от другого стенами, миновать которые было не так и просто — ворота перекрывались чародейством, причем однозначно старым. Чтобы пройти, требовался жезл пропуска, а их было ограниченное количество. К счастью, в последние полста лет плетения стали выдыхаться, и зертийцы ринулись разбирать надоевшие до зубной боли внутренние стены.
Передвигаться по городу после этого стало неизмеримо легче, но отдельные кварталы и районы по-прежнему имели свои собственные обычаи, порой непонятные соседям. Например, недалеко от южной стены существовал целый район, десятка два улиц и переулков, куда девушкам и женщинам заходить без сопровождения мужчин не рекомендовалось — обязательно изнасилуют, причем неоднократно и самыми извращенными способами. Считалось, что если женщина туда пришла, то она четко знает, чего хочет, и понимает, что ее ждет. Как ни странно, в городе хватало рисковых дам и девиц, которые, скрыв лицо под вуалью, ходили в этот район за приключениями на свою пятую точку. Молодые парни целыми толпами поджидали там «добычу» и редко оставались без нее. Некоторые любительницы острых ощущений даже из других городов приезжали, чтобы навестить Найорку, как называли этот район. Что удивительно, никто не пытался разрушить инкогнито женщин, таков был обычай, и его старались не нарушать. Впрочем, неудивительно, мужчин прежде всего интересовала сама возможность удовлетворить свою похоть, а не личность той, с кем это происходило.
В северных кварталах обосновались отдельные ремесленники и различные гильдии, которые очень неодобрительно смотрели на всех гостей, подозревая в них шпионов, желающих украсть их профессиональные секреты. Так что в Дармике можно было запросто получить по морде, случайно оказавшись там. В этом же районе жили немногочисленные городские шлюхи, которые почти не пользовались спросом, кроме как у богатых купцов — Найорка сильно мешала их бизнесу. Так что среди них выживали только элитные, очень дорогие и очень красивые куртизанки.
В Исамике, восточном районе, жили большей частью торговцы, лекари и немногочисленные городские чародеи. Здесь каких-то общепринятых правил не было, каждый придумывал себе свои. Разве что очень жестоко наказывали воров, им на месте преступления рубили руки. Если вор попадался в Гайрике, западном районе, то он мог надеяться на каторгу, невзирая на то, что там проживало много стражников и графских гвардейцев. А вот в Исамике ждать пощады было нечего. Да и за насилие на востоке очень жестоко наказывали — насильника при помощи раскаленных щипцов лишали инструмента насилия. Опять же на месте преступления, причем, женщине достаточно было позвать на помощь и обвинить любого мужчину в насилии, чтобы налетела толпа и свершила самосуд. Почти никто после такого наказания не выживал. Некоторые твари женского пола порой обвиняли невиновных с какими-то своими целями, но таких находили и казнили, сжигая заживо или побивая камнями.
Помимо вышесказанного в Зерте хватало других обычаев и правил, порой нормальных, порой дурацких. Но горожане впитали их с молоком матери, и им казалось, что иначе жить невозможно. Чужаки старались в этом странном городе не задерживаться, боясь нарваться по незнанию. И такое часто случалось. Не так давно некая благородная девица из южного Лиатхана прогуливаясь по городу забрела в Найорку, где ею, как там и было принято, воспользовались по очереди десятка полтора молодых людей, не обращая никакого внимания на вопли: «Помогите! Насилуют!». Когда все закончилось, уже не девица, не прекращая вопить, добежала до Исамики, и там ее вопли восприняли очень серьезно, тут же собралась толпа, ища, где насильники, чтобы подвергнуть их наказанию. Девица объяснила. Ее выслушали и обсмеяли, сама ведь зашла, куда не следует. Все бы ничего, но пострадавшая оказалась дочерью главы большой торговой компании, и ее отец в отместку разорил десятка два уважаемых людей, ограничив поставки продовольствия в Зерт и едва не вызвав в городе голод. Причем не пожелал слушать разумных доводов, что его глупая дочь сама во всем виновата, что нечего было шляться по Найорке, раз она не желала того, что получила.
Найра фыркнула, вспомнив все это, ей Зерт, в отличие от остальных актеров их театра, нравился, и в Найорку она не раз захаживала, причем вполне осознанно, там, под руководством наставницы, матушки Лагуты, года два назад она и девственность потеряла. Гадалок многие считали шлюхами, да так оно, наверное, и было, девушку это совершенно не смущало, ей плевать было на то, что о ней думают обыватели. Циркачи принимали ее такой, как она есть, и это хорошо. Семьи у гадалок обычно не бывало, матушка Лагута рассказывала, что не стоит пытаться обмануть судьбу, ничем хорошим это не закончится. Ведь если гадалка полюбит, то ее возлюбленный долго не проживет, особенно если она попытается жить вместе с ним. К тому же провидческий дар брал свою плату, и желание порой сводило девушку с ума. Один мужчина просто не сможет ее удовлетворить, и Найра это прекрасно понимала. В театре она ложилась со всеми, кто того хотел, считая это совершенно нормальным. А в любом городе и селении, где они останавливались, пускала в свою постель желающих за небольшую плату. И ей прибыток, и местным радость.
Другие девушки театра ее взглядов не разделяли, хотя Итана тоже иногда подрабатывала на спине, но только в том случае, если сборы были очень плохими и денег на еду не хватало. Тайра вообще блюла себя, ожидая своего единственного, на роль которого избрала Майта, и до сих пор была девственницей. Гадалка никому ничего не навязывала, но и себе навязывать ничего не позволяла. Она та, кто она есть! И никак иначе. Правда, вскоре в караване появятся новые актеры — сборы в Зерте оказались великолепными, цирковое представление, повествующее о древних героях, настолько понравилось горожанам, что труппу не единожды вызывали на бис. Вот Майт с дядюшкой Охтом и решили расширяться, докупили еще четыре фургона и наняли двенадцать циркачей, от жонглеров до фокусника. Последнего труппе страшно не хватало, теперь можно будет играть куда как более интересно. Из новичков половина женщины, которых Найра еще не знала, надеялась только, что среди них нет ханжей или стерв, любящих самоутверждаться за чужой счет. Но таких дялюшка Охт не потерпит, помнит, небось акробатку Регину. Ох, сколько же она всем вокруг нервов потрепала! Ее даже сам Шаэр побаивался и выгнал при первой же возможности, после чего весь балаган вздохнул с немалым облегчением.
Сегодня Найра решила наконец-то попробовать избавиться от проклятой книги, один вид которой наводил на нее морозную дрожь. Почему-то никто из других актеров на фолиант внимания не обращал, она несколько раз показывала его им, тыкала пальцем в драгоценные камни на обложке, но они только хлопали глазами и говорили, что это какая-то неинтересная,скучная книга. Брать ее в руки ни в какую не хотели и спешили уйти. Это еще усилило решимость избавиться от фолианта. Гадалка пошила полотняную сумку, положила его туда и отправилась в Зерт, надеясь найти там покупателя. А что? Книга богатая, украшена драгоценными камнями, должен найтись любитель. Мысли о увиденном в трансе видении, повествующем, что она должна будет передать ее некому мальчику, Найра старательно гнала прочь от себя. Она не желала быть связанным ни с чем потусторонним, кроме своего дара. И от него проблем не оберешься!
Покупатель на книгу мог найтись только в Исамике, куда гадалка и направилась. Дядюшка Охт, когда она спросила, кому можно предложить купить редкую книгу, сказал, что графская библиотека покупает такие. Но кто пустит во дворец нищую циркачку? Накостыляют по шее и отберут то, что она хочет продать. Связываться с власть имущими глупо, они считают себя вправе делать с остальными все, что взбредет в их дурные головы. Так что лучше обойтись местными лекарями и чародеями.
Добравшись до восточного района и обойдя по большой дуге южный, его время еще придет, Найра добралась до первых улочек Исамики и пошла медленнее, рассматривая вывески. Наконец она увидела книжную лавку и обрадовалась. Может здесь возьмут? Девушка решительно вошла и подошла к прилавку, за которым дремал невысокий старичок с облаком кудрявых седых волос. Вот только когда он открыл глаза, гадалка вздрогнула и споткнулась. Таких пронзительно ясных зеленых глаз она не видела ни у кого и никогда. Взгляд книжника был пронизывающим, жутким, он пугал и заставлял ежиться. Да человек ли он?!
— Здравствуй, дитя, — раздался хрипловатый голос. — Ты что-то хотела?
— Да! — выдохнула, набравшись решимости, Найра. — Мне от наставницы древняя книга досталась. Хочу ее продать.
— А ну-ка, а ну-ка... — заинтересовался книжник. — Показывай.
Девушка вынула фолиант из сумки и положила на прилавок. Рот продавца приоткрылся, глаза расширились, он отступил на шаг и схватился за сердце. Никогда четыреста лет живущий среди людей акала Даэгренн не думал, что ему вот так принесут и вывалят на прилавок одну из четырех Великих книг. Это было невозможно, невероятно, немыслимо, но четвертая часть Великого Тетроса лежала перед ним. Акала нервно потер руками лицо и растерянно уставился на принесшую реликвию девушку. Она, похоже, боится книги. И, судя по ауре, талантливая гадалка. Видимо, увидела в трансе что-то такое, что напугало ее до смерти, и решила избавиться от причины страха. Глупышка! Книга от избранной хранительницы никогда не уйдет, пока не будет передана по всем правилам либо новой хранительнице, либо тому, кому предназначена.
— Ты не сможешь никому ее продать, — тяжело вздохнул Даэгренн. — А если потеряешь или оставишь где-то, то, вернувшись домой, обнаружишь ее в том же сундучке, где она, уверен, лежала.
— Н-но п-почему?.. — растерялась Найра, никак не ждавшая такого.
— Ты ее хранительница и пока не передашь ее по всем правилам следующей, избавиться от нее не сможешь, — покачал головой акала. — Ты гадалка?
— Да, — не стала скрывать девушка.
— Испугалась увиденного в трансе и решила изменить судьбу? — как-то странно усмехнулся старик.
Найра уныло кивнула.
— Не получится, дитя, — покачал головой Даэгренн. — Ты видела, кому должна ее отдать?
— Какому-то мальчишке, который прибьется к нашему театру, — хмуро ответила гадалка.
— Ну так и передашь ему, — удивленно вскинул брови старик. — Зачем продаешь?
— Я ее боюсь... — призналась Найра, нервно поежившись. — У меня от одного ее вида поджилки трясутся...
— Понимаю, — кивнул Даэгренн. — Ее многие боятся. Но вреда своей зранительнице книга никогда не причинит, наоборот, от любой болезни избавит. Твоя наставница, небось, невзирая на возраст, молодой казалась?
— Да, — кивнула девушка. — Ей под семьдесят было уже, а за ней мужики только так ухлестывали, думали, перед ними молодая красотка. И не болела матушка Лагута никогда, даже когда весь балаган две декады пластом лежал.
— Вот это и было воздействие книги, — улыбнулся старик. — Потому и говорю, что тебе ее бояться не надо. А вот ежели какой чародей ее открыть попробует, то ему я не позавидую, особенно ежели он из современных недоучек будет. Если просто сгорит, то ему повезет. Так что не стоит ее чародеям предлагать, ты их этим убьешь.
— Так что же это такое? — чуть не взвыла Найра.
— А ты уверена, что тебе нужно это знать? — прищурился Даэгренн. — Во многих знаниях многие печали, дитя...
— Нет, не нужно! — поспешила отказаться девушка, ей и в самом деле это знание было совершенно не нужно. — Значит, мне от нее не избавиться?..
— Попробуй, — улыбнулся старик. — Можешь оставить ее у меня, я за возможность эту книгу хотя бы снаружи изучить, тебе десять золотых заплачу. Но даю гарантию, что когда ты дома откроешь сундучок, то обнаружишь книгу там. Советую дождаться мальчишки из видения, тогда и только тогда эта ноша с тебя спадет, дитя. Не раньше.
— Согласна! — оживилась Найра, надеясь в глубине души, что собеседник ошибается и книга останется у него.
Даэгренн с улыбкой передал ей кошелек с золотом, и девушка поспешила покинуть лавку, вызвав насмешливое хмыканье Древнего. Люди, они такие люди. Никогда не желают слушать и, тем более, слышать того, что им говорят. Что ж, такова их суть. Его сейчас заботил другой вопрос. Раз книга Великого Тетроса проявилась в реальном мире, то грядут страшные события. Вопрос: какие? Да, придется срочно связываться со всеми акала, которых он знает, и сообщать о случившемся. Но это потом, а пока надо воспользоваться редкой возможностью исследовать древнюю реликвию.
Найра вылетела из лавки совершенно счастливая, она не поверила, что книга вернется к ней. А деньги? Десять золотых! Это же невероятное богатство! Надо сразу разменять парочку на серебро, хотя нет, потом. Она так перенервничала, что теперь нестерпимо хотела мужчину. Девушка улыбнулась и направилась на юг, предварительно спрятав деньги в тайный кошель, тоже подаренный ей матушкой Лагутой. Его сделал какой-то чародей, и найти кошель, а тем более открыть его, никто, кроме владельца, не мог.
Добравшись до Найорки, Найра принялась неприкрыто рассматривать мужские компании, ожидавшие «добычу». Толпа в десяток симпатичных дюжих ребят, то ли кузнецов, то ли грузчиков, привлекла внимание, и девушка решительно направилась к ним. Они обрадовано двинулись навстречу, думали до вечера никого не найдут, после чего, не теряя времени, отвели Найру в съемную комнату на ближайшим трактиром, где она попросила не стесняться, поскольку на все согласна, и полностью отдалась удовольствию.
До театра, остановившегося в миле к югу от города, Найра добралась только к рассвету, чувствую приятную усталость — давно так не отрывалась. Даже, кажется, переборщила. Но ничего страшного, зато довольна. Теперь следовало выспаться — вечером очередное представление. Однако перед тем, как лечь спать, девушка заглянула в сундучок и тяжело вздохнула — старик-книжник оказался прав, даргалова книга лежала там, как ни в чем не бывало. Что ж, она попыталась. Не вышло. Значит, будет дожидаться появления мальчишки, который избавит ее от этой ноши.
Зевнув, Найра рухнула на постель и мгновенно уснула.

* * * 

Трое молодых людей в мантиях навытяжку стояли перед вышагивающим перед ними средних лет, подтянутым человеком с ястребиным профилем и янтарными глазами — очень редкий в Дэлоуэ цвет.
— Ну и какому идиоту, позвольте спросить, эта глупость пришла в голову? — раздраженно поинтересовался он.
— Но учитель! — вскинулся высокий черноволосый парень лет тридцати. — Почему глупость?!
— Потому что не время! — разъяренно рявкнул Грахва, с трудом удержавшись, чтобы не проучить наглеца, сорвавшего столько планов. — Мы еще не готовы! Но ты же у нас самый умный, Лейран! Чем ты думал, когда все это затевал?! Головой или задницей?!
— Вторым, учитель... — хихикнул белобрысый, юркий парнишка помоложе.
— Так почему не остановил его, Карн? — перевел на него взгляд тот. — Раз понимал, что планы товарища ни к чему хорошему не приведут.
— Мы ему говорили, — вмешался третий ученик, коренастый шатен крестьянского вида, правда, умные глаза показывали, что он далеко не крестьянин. — Но он же у нас старший ученик! Он все лучше всех знает!
По тому, как разъяренно зашипел на него брюнет, стало ясно, что между этими двумя издавна тлеет неприязнь, если не ненависть.
— Не шипи, — бросил Грахва. — Виноват, значит ответь. Итак, чем ты руководствовался, начав действовать против Лэра?
— Какой-то пришлый чародей осмелился снять ваше проклятие с герцогской семьи, учитель, а потом с его подачи арестовали и допросили при помощи палача мэтра Тирхана, — хмуро ответил Лейран, понимая, что провалился по всем статьям, такого разгрома он никак не ожидал. — Старик не выдержал пыток и выдал все, что знал, по нашему плану дестабилизации Дэлоуэ.
— Снял мое проклятие?! — изумился тот, кого многие именовали Повелителем. — Это далеко не каждый способен сделать...
— Согласно донесениям агентов, чародей перебросил его на овец, умертвил их, и герцогиня выздоровела. Потом побывал у герцога, после чего того как подменили, он начал рыть, как крот, ища информацию по нашим действиям. Его тайная стража сумела выловить почти всех наших людей, учитель! Мы почти потеряли возможность хоть как-то действовать в Лэре! Надо было что-то срочно предпринимать, как-то отвлечь эту хитроумную сволочь...
— И ты не придумал ничего лучше, кроме как организовать нападение тварей, использовав четыре — я повторяю, четыре! — стационарных портала, которых нам так не хватает! Идиот! Придурок! Дебил! Ты не подумал, что нам мертвый Лэр не нужен?! Он нам нужен покорный, а не мертвый! А теперь что? Города нет? Население сожрано? Порталы испорчены? Твари разбежались по всей долине? Нет, я тебя прибью, скотина!
— Вы еще не знаете всего, учитель! — тонкий голосишко Карна буквально вибрировал от злорадного удовольствия. — Все куда интереснее и веселее!
— Да? — вскинул брови Грахва. — И чего же я не знаю?
— Все не так, как вы думаете, — продолжил веселиться блондин, он очень рисковал, учитель мог за такое и молнией приласкать. — Нападение тварей отбито, они все до единой уничтожены.
— Это невозможно! — отступил на шаг чародей. — Как?!
— Точно пока неизвестно, но пара птиц успели прибыть, в донесениях сообщено, что новый лэрский чародей нашел ключи древних, и герцог активировал защиту. Мало того, Ферул заранее знал о нашествии, ему доложили об этом несколько месяцев назад три гадалки с разных концов Дэлоуэ. Мы, похоже, зря не обращали внимания на гадалок. Они предвидели нашествие, когда Лейран о нем еще и не думал! Понимаете, учитель?
— Понимаю, — обхватил пальцами подбородок Грахва. — Ты прав, на гадалок действительно придется обратить пристальное внимание, раз они на такое способны. Я до сих пор считал их шарлатанками, а вот поди ж ты...
Немного помолчав, он бросил:
— Продолжай!
— В итоге население из предгорий было эвакуировано заранее, — послушно продолжил рассказ Карн. — И мало того, один из наших агентов слабый чародей, он обратил внимание на возникшие над предгорьями воздушные линзы. Кто-то тоже научился искусству слежения. И похоже, это тот же новый лэрский чародей. Его знания и умения поражают, учитель. Стало известно, что он почти мгновенно исцелил мальчишку с раздавленными телегой ногами. Простите, но такого даже вы не можете.
— Не могу, — подтвердил Грахва. — Этот чародей интересует меня все больше и больше. Но что с нашествием?
— Поначалу твари бились об защиту Лэра, потом начали создавать пандусы из своих тел, как вы придумали, и сигать с них на стены. Люди отбивались, как могли, гибли сотнями. А потом... Потом чародей произнес какое-то страшное заклятие, от одного звучания которого наш человек обделался и честно в этом признался, написав, что такого ужаса в жизни не испытывал. После этого в небе возникли черные тучи, свернулись в воронку и пролились черным же дождем, не причинявшим людям никакого вреда, а тварей просто растворявшим. В итоге все они, целых четыре орды, превратились в слизь, учитель! Чародей, правда, после этого обеспамятовал, и его унесли во дворец. Да, у него есть ученица, на вид обычная крестьянская девка, совсем молодая, но владеющая и огненной пеленой, и водяными лезвиями, и воздушными смерчами.
— Так... — Повелитель прошелся туда-сюда, он выглядел хмурым и недровольным. — Только такого сильного чародея нам и не хватало на грани реализации плана... Кто он? Это известно?
— Некий Кейсав, ученик Фаэра, — пожал плечами блондин. — Имя отца неизвестно.
— Ч-что т-ты с-сказ-зал? — начал заикаться Грахва. — Повтори! Чей он ученик?!
— Ученик Фаэра, — удивленно посмотрел на него Карн. — А что такое?
— Что такое? — язвительно переспросил Повелитель. — О, Шинанна, за что ты наказала меня такими тупыми учениками?.. Ты, похоже, тоже идиот.
— Но чего я не понимаю, учитель?! — буквально возопил блондин, остальные два ученика тоже выглядели до крайности растерянными.
— Чего? — тяжело посмотрел на него Грахва. — А вспомни-ка, мой дорогой ученик, какой именно Фаэр основательно нагадил нашему делу во время Первой войны чародеев. Вспомнил?
— Фаэргренн... — растерянно ответил Карн. — Но он же Древний и давно мертв...
— Дело в том, что смерть для Древних — это еще не повод покинуть Дэлоуэ, — любезно пояснил Повелитель. — И если этот Кейсав действительно ученик Фаэргренна, то становятся понятны его невероятные знания и умения.
Немного помолчав, он добавил:
— Приказываю узнать о Кейсаве все, что только возможно узнать. А затем попытаться привлечь его на нашу сторону. Откажется — уничтожить! Любой ценой. Такой чародей способен сорвать нам всю игру. Вам все ясно, идиоты?!
— Да, учитель! — дружно ответили ученики и поспешили покинуть разъяренного Грахву, пока не нарвались на наказание.
А он сам подошел к окну и долго размышлял о том, как меняется ситуация с появлением серьезного противника. Проклятье, как же не вовремя он появился!


Глава 12


Крохотный двухмачтовый когг все дальше уходил по озеру Лианор, перекатываясь с волны на волну, а волнение здесь бывало не слабее, чем в море. Он недавно покинул гавань Лэра, и великий город еще виднелся на горизонте, постепенно скрываясь в утреннем тумане.
Кейсав с Сейлой стояли на корме судна и смотрели на постепенно исчезающие стены, все же с Лэром было многое связано и прощаться с ним было больно, прикипели душой к этому городу. Но пора было идти дальше. Вырваться оказалось непросто, герцог готов был ужом извернуться, чтобы только оставить Кейсава у себя, но тот уперся, объясняя, что еще слишком мало знает и умеет, что на нем долг перед учителем, которому дал слово, когда тот умирал. В конце концов Ферул все же отпустил чародея, понимая, что удержать его не сможет. На прощание Кейсав согласился подучить мэтра Колада, ставшего придворным чародеем, и три декады гонял его, как ленивую козу. Тот только стонал, но, впечатленный силой и знаниями нового наставника, старался вовсю и многое сумел освоить, став по местным меркам довольно умелым. Он, по крайней мере, не служил неизвестному Повелителю, это Кейсав проверил в первую очередь, наложив на претендента заклятие правды и хорошенько расспросив.
Чародей спешил поскорее добраться до перевала, недалеко от которого располагался Кейт-Аран, подземный город Древних, упоминание о котором он нашел в одном из самых старых свитков. После того, как Кейсав спас Лэр, смотритель герцогской библиотеки сменил гнев на милость и начал носить молодому чародею редкие свитки, которые в ином случае так и остались бы лежать в забытых уголках, о которых знал только сам мэтр Луаний. Добраться до нужного перевала можно было через Олантан, а затем сплавиться по реке Лайри до предгорий, причем добраться до него желательно до наступления морозов, они в горах страшные. Потому Кейсав так и спешил. Да, он запасся теплой одеждой, но не был уверен, что это поможет в сильные холода. Похоже, придется покупать знаменитые олантанские кожаные комбинезоны, стоящие по шестьдесят золотых. Благо денег сейчас хватало, герцог Лэрский неблагодарностью не отличался.
Когг «Бегущая» шел в бухту Сеенгар, где располагался одноименный город, раза в три меньше Лэра. От него до Олантана было всего около пятидесяти миль, которые Кейсав надеялся преодолеть за два дня. К сожалению, плыть до Сеенгара придется почти декаду, уж больно огромным было Лианорское озеро. Когг из-за своих скромных размеров даже не выходил в его центр, где еще с Первой войны чародеев постоянно бушевал шторм, и шел вдоль левого берега, заходя по дороге в каждый медвежий угол, поскольку развозил почту.
Покосившись на зеленую и явно сдерживающую тошноту Сейлу, Кейсав набросил на нее связку от укачивания, и девушка сразу повеселела. По крайней мере, тошнить ее перестало. К сожалению, отдельных кают на крохотном когге не было, и пассажиры спали под навесом на палубе, на соломенных тюфяках. Чародея это совершенно не смущало, а вот его ученицу совсем наоборот, особенно необходимость справлять естественные потребности в дырку на корме, кое-как отгороженную полотняной занавеской, которую свежий ветерок то и дело распахивал. Кейсав в ответ на переживания Сейла только удивленно взглянул на нее, явно не понимая, в чем проблема, и девушка предпочла умолкнуть. Все-таки ее учитель порой совершеннейшая дубина!
Вспомнив сражение с тварями, Сейла нервно вздрогнула. Это был какой-то кошмар! Да что там, кошмар, жуть невыносимая! Эти щупальца, рвущие людей на куски! Страшные, зубастые пасти! Как она там на месте в истерику не впала девушка понятия не имела, но как-то справилась с собой, ни на мгновение не переставая выплетать новые связки и потоком осыпая ими тварей. В итоге оказалось, что она может куда больше, чем раньше думала. Или это от страха? Может, и так, Сейла не знала. Но вспоминать нашествие было очень страшно и противно.
— Учитель, а что было дальше с древними героями? — поинтересовалась девушка, надеясь отвлечься от неприятных мыслей, да и дорога впереди длинная, больше десяти дней им предстояло провести на палубе. Не помешает скоротать время за интересным рассказом. — Мы остановились на моменте, когда Кунар с Хелдрой отправились в Древний лес в поисках носителя Лука Молний, а Зерлинда двинулась к реке Наивра, искать ясень, на котором рос Посох Фаэроль.
— Можно и рассказать, — повернулся к ней Кейсав, — только пошли сядем, стоять долго не стоит, ноги не казенные.
Они отошли к мачте и с удобством расположились на бухтах просмоленных канатов. Погода, к счастью, была отличная, светило солнце, на головами кричали чайки, пахло сыростью и рыбой, которой в Лианорском озере водилось неисчислимое множество. Не бывало дня, чтобы лэрские рыбаки не возвращались с перегрузом, рыба порой через борта лодок сыпалась.
— О поисках Зерлинды Хисанх не знал почти ничего, — начал рассказ Кейсав. — Очень жаль, поскольку об остальных героях известно немало, их приключения вошли во все летописи и легенды, а вот о чародейке предпочли забыть. Впрочем, ты уже в курсе. Летописец написал только, что Зерлинда после долгих поисков все же нашла Посох, и тот ее принял. В итоге она появилась, немного опоздав к началу битвы у Наиры, когда та уже началась. Но именно ее появление стало переломным. Впрочем, об этом пока рано говорить, вернемся к охотнику с каливрой. Они двинулись к месту, где племя Хэлдры торговало с лесными люди, там степь врезалась в Древний лес большим языком, в других местах в него и войти-то было почти невозможно, настолько густо он рос. Может, нам с тобой и самим там побывать придется.
Сейла представила себе это и чуть не заплакала. Попасть в Древний лес, о котором столько всего страшного рассказывали, было для нее чем-то непредставимым и бесконечно ужасным. Но одновременно девушка понимала, что все равно пойдет следом за Кейсавом, куда бы его даргал не понес. Только тошно ей стало до невозможности.
— Новые друзья пошли напрямую через степь, невзирая на все ее опасности, — продолжил рассказ чародей. — Они, насколько известно Хисанху, напоролись на агрессивное племя кочевников, да и во многих легендах этот случай описан. На торговые отряды каливров, обычно насчитывавших по несколько десятков воинов, кочевники обычно нападать избегали, зная, что не справятся, разве что соберут вместе несколько племен. Однако увидев одинокую каливру в сопровождении лесного человека, напали без промедления.
Хэлдра подняла вверх Солнечное Копье и пустила в небо прекрасно видимый даже днем луч, что наполнило кочевников благоговейным трепетом. После чего она, благо знала их язык, позвала благородных воинов на битву с врагами всего доброго и светлого. А с тварями кочевники тоже сталкивались. Услышав, что все племена вокруг собираются на великую битву против общего врага, они решили присоединиться, чтобы их не обозвали трусами. Остаться в стороне от таких событий старейшины посчитали невозможным, и вскоре объединенная орда двенадцати племен отправилась к месту сбора войска.
Друзья двинулись через степь дальше и без особых проблем добрались до леса, а потом и до родного племени Кунара, где после его ухода заправляла Зерт, родная сестра охотника. И, как вскоре выяснилось, носительница третьей реликвии, Лука Молний. Причем раньше у нее этого лука не было. Хэлдра с Кунаром шли именно к нему, согласно чувству направления, и охотник очень удивился, когда путь привел его к родной сестре. Та объяснила, что Лук Молний, оказывается, передается от племени к племени веками по решению старейшин. Да и Рог Луны достался Кунару от родственника только потому, что так распорядились старейшины. Иначе он не увидел бы его никогда.
Охотники, увидев Дар Обета у каливры, сильно удивились. Нет, они слышали о племени, продавшем полуконям Дар Обета, за что оно оказалось вне закона и было почти уничтожено. Никто не надеялся больше увидеть Солнечное Копье, и поначалу старейшины пожелали его просто отобрать, чтобы вернуть своему народу. Однако когда до них дошло, что Копье и Рог активированы, лесные люди осознали, что наступило легендарное время, о котором их предупреждали предки. Время великих испытаний. И тогда было собрано ополчение, которое, под предводительством Зерт, носительницы Лука Молний, отправилось на место сбора войск всего Дэлоуэ. К реке Наира, возле которой Зерлинда искала Посох Стихий.
Добраться туда лесные люди смогли едва ли не в последний день — орда тварей, сметающая все перед собой, приближалась. И тогда Хэлдра отправила почтовую птицу к остальным каливрам. С очень жестким посланием, в котором потребовала срочно отправить всех способных держать оружие к месту сбора. После чего друзья начали готовиться к битве. Плохо было то, что в войске не нашлось ни одного чародея, способного активировать Лук Молний, хотя обычных владеющих Искусством хватало. Оставалось только надеяться, что Зерлинда успеет вернуться вовремя.
Некоторое время помолчав, Кейсав напился воды из бурдюка и негромко сказал:
— Описывать подробно битву я смысла не вижу, из нас с тобой военачальники, как из сапожника танцовщица. Скажу только, что поначалу сборное войско проигрывало — тварей оказалось слишком много, думаю, раз в сто больше, чем мы видели под стенами Лэра.
— Ой, мамочки... — поежилась Сейла, представив себе такой ужас. — А потом?
— А потом пришла Зерлинда с Посохом Стихий. Активировала Лук, и в четыре великих артефакта буквально смели орду тварей с лица Дэлоуэ. Но беда в том, что за тварями следовало войско Даргала, состоящее из людей, против которых артефакты были бессильны. И вот тогда битва развернулась по новой, именно в этот момент и подоспели каливры, причем не только полукони, но и остальные под предводительством Белого Барса. Именно они помогли союзникам победить, ударив во фланг даргалова воинства и буквально сметя его яростной атакой.
Тогда в дело вступили сам Даргал и его ручные чародеи. Противостоящие им чародеи объединенного войска ничего не смогли поделать, являясь десятикратно более слабыми. Описаний того, что творил предводитель тварей, до нашего времени не сохранилось, известно только, что это было нечто невозможное и до безумия жуткое. Люди и каливры побежали, до поражения им оставался один шаг. Оно стало бы неизбежным, если бы в дело не вмешалась Зерлинда, использовав всю силу Посоха и временно перекрыв всем чародеям возможность управлять стихиями. После чего почти лишила Даргала и его подельников чародейских сил. Вот только это далось девушке настолько тяжело, что она стала походить на старуху, мгновенно отдав десятки лет жизни ради победы. Вот только беда в том, что Даргал сумел сбежать, и искать его потом пришлось много лет. Может именно потому люди и предпочли забыть об участии Зерлинды в битве, ведь она, по их мнению, упустила главного врага. Не понимали, что без нее тот обязательно победил бы.
— А что стало с ней дальше? — поинтересовалась Сейла.
— Не знаю, — развел руками Кейсав. — Хисанх писал, что она помогла найти новое убежище Даргала, после чего деактивировала Дары Завета и куда-то ушла. Видимо, прятать Посох, оставлять его кому бы то ни было представлялось чародейке слишком опасным. Но это только предположения Хисанха, жившего через триста лет после этих событий, потому верны они или нет, я сказать не могу. Знаю, что Посох потом долго и тщательно искали, но так и не нашли, как не нашли и саму Зерлинду. Где она покоится, мне неизвестно, да и никому другому, что, однозначно, к лучшему, иначе бы ее могилу по камешку перебрали.
— А Даргал?
— Даргала убили самые обычные воины под предводительством трех героев — Кунара, Зерт и Хэлдры. Куда делись потом Дары Обета тоже непонятно, видимо, так и передаются среди лесных людей и каливров от носителя к носителю. А может, где-то спрятаны. Возможно, нам с тобой придется их искать. Нашествие тварей и слухи о Повелителе говорят о том, что появился новый Даргал. Жаль только непонятно, чего он добивается.
Кейсав тяжело вздохнул, понимая, что не зря учитель отправил его на поиски. Видимо, он что-то знал о новом служителе Шиннаны, но ученику об этом почему-то не рассказал. Почему? Трудно сказать, Фаэр был слишком непредсказуем. И молодой чародей почти уверился, что на самом деле учил его не человек, а акала. Это слишком многое объясняло.
Больше в этот день путники не разговаривали, каждый думал о своем. Сейла, понимая, что путешествие их ждет долгое, пребывала в тоске, ей так хотелось спокойно жить в тепле и уюте, а не голодать и холодать, ночуя под кустами. Но выбора девушка не имела, понимая, что без Кейсава так и останется ничем и никем. Ей дико повезло, что чародей такого уровня согласился взять ее в ученицы.
Спалось на жесткой палубе под качку, скрип снастей и брызги воды очень плохо. Заснуть Сейле удалось только под утро, когда солнце уже поднялось над горизонтом, в итоге она совершенно не выспалась. Кейсав, до безобразия бодрый, поднял ученицу и, решив воспользоваться свободным временем, принялся обучать ее новым плетениям, заставляя запоминать, не применяя — пугать попутчиков не хотелось. А потом чародей договорился с капитаном, что обеспечит коггу постоянный попутный ветер, чему тот очень обрадовался. Вот только ветер этот пришлось обеспечивать Сейле! Кейсав сказал, что это полезное упражнение для чародейки, пусть старается. И девушка старалась изо всех сил. Но как же выматывало это занятие! Зато вечером она уснула, стоило только отменить плетение, даже не поела, сил не было ни на что. Только позже Сейла поняла, что Кейсав таким образом избавился от ее жалоб на неудобства в пути и добился того, что она хорошо спала и высыпалась, не обращая внимания ни на что.
Плывшие с ними две семейные пары с жалостью смотрели, как молодой парень гоняет девушку, поняв, что видят перед собой не жену или невесту, а ученицу, и даже пару раз подкармливали Сейлу домашними пирожками. Пусть и зачерствевшими, но все равно очень вкусными. Она мстительно съела их сама, не поделившись с учителем. Тот, впрочем, этого не заметил, разрабатывая какую-то новую сложную связку, что было видно в чародейском зрении.
Наконец десять дней пути миновали, и путники с немалым облечением покинули надоевший до зубной боли когг «Бегущая», сразу же направившись по караванному тракту в Олантан. И через два дня достигли города, где сняли комнату в трактире. Сейла с величайшим наслаждением посетила общественную баню, тщательно вымылась и отлично выспалась на чистых простынях. Да и поела вкусно. Кейсаву же ни до чего не было дела, он пребывал в приятном возбуждении, предвкушая визит в подземный город Древних. Наутро чародей, не будя ученицу, понесся по лавкам, покупать все, что потребуется для путешествия в горах. Продавцы, узнав, что он собрался на перевал, смотрели на Кейсава, как на идиота. Ну кто идет на перевал осенью?! Только самоубийцы. Он только улыбался — чародею это совершенно безопасно, уж огнем он манипулирует отлично, замерзнуть им с Сейлой не грозит. Но не рассказывать же людям о том, что он чародей? Не хватало еще!
Кейсав все же наведался к местным коллегам, которых здесь нашлось всего трое, но они оказались спесивыми недоучками, считавшими себя выше туч и круче гор. Доказывать им что-либо молодой чародей не стал, смысла не было, невежды останутся невеждами. Да и книг у них почти не было — во время пути Кейсав как раз и разработал поисковую связку, ищущую именно книги, и использовал ее в домах местных чародеев. Они этого даже не заметили! Впрочем, ученик Фаэра и не ждал от Олантана ничего хорошего, еще учитель говорил, что там искать нечего. Следовало побыстрее купить припасы и покинуть город до обеда. Тогда можно будет успеть на какой-то из отходящих кораблей, идущих по реке Лайри к предгорьям. Жаль, что это, скорее всего, будет медлительная баржа, в итоге дорога займет дня три, а то и четыре. Но делать нечего.
Купив все необходимое, Кейсав вернулся в трактир и безжалостно разбудил Сейлу, погнав ее в лавку кожевенника, примерять кожаный костюм с мехом внутри, без такого в горах поздней осенью делать совершенно нечего. Олантанские мастера знали толк в теплой одежде, их шубы и парки ценились по всему Дэлоуэ. Точнее, по его северной части, на юге морозов не было и такую одежду там не носили. Девушка вернулась очень довольной, костюм ей понравился, оказался очень удобным и теплым.
Кейсав оказался прав, места нашлись только на огромной безымянной барже, доверху загруженной тюками с шерстью. Интересно, а зачем в предгорьях шерсть? Или там мануфактуры есть? Впрочем, неважно. Главное добраться до городишки Луадар и поискать там караван, идущий через перевал. Еще относительно тепло, караваны должны быть. А не будет, придется идти в горы самим. Все равно не доходя перевала им бы пришлось свернуть налево, чтобы попасть в подземный город Древних. Кейт-Оран. Также где-то в тех же местах располагалось имение одного из первых человеческих чародеев, Экайта Тихого, еще учитель рекомендовал обязательно навестить его развалины. Вот только где конкретно эти даргаловы развалины искать? Кейсав понятия не имел и переживал, что поиски могут оказаться напрасными.
К сожалению, обучать Сейлу в таком многолюдстве, как на барже, оказалось невозможно, обязательно какой-нибудь идиот поймет, в чем дело, и заорет: «Колдун!». Будут неприятности. Поэтому лучше не рисковать, и Кейсав принялся тихонько объяснять ученице принципы тонкой работы со стихиями. Она кивала, но, судя по пустым глазам, ровным счетом ничего не понимала. Чародей только вздыхал, утешая себя мыслью, что ничего страшного, потом поймет, что-то в памяти девушки, да отложится.
Три дня пути миновали довольно быстро, хотя Сейла за них устала больше, чем за декаду предыдущего плавания. Единственным развлечением было наблюдать за Кейсавом чародейским зрением — тот не прекращал разработку новых связок ни на минуту. Девушка восхищалась его знаниями, но как же он порой бывал нуден! Когда совсем еще молодой парень успел столько всего изучить? И как? Она действительно не понимала очень многих объяснений учителя, они выходили за пределы понятий девушки. Почти каждую новую концепцию, даваемую Кейсавом, Сейле приходилось долго осмысливать, чтобы начать хоть немного понимать.
Выгрузившись на каменной набережной Луадара, путники двинулись в город, искать караваны. Как ни удивительно, их хватало, вот только никто из караванщиков не желал брать незнакомых людей.
— Учитель, а может признаться, что мы чародеи? — пробурчала Сейла, когда солнце перевалило за зенит. — Скажем, что лечить умеем, да оборониться поможем. Раз так не берут.
— Может, и придется, — тяжело вздохнул Кейсав. — Ладно, пошли вон в тот трактир, поедим горячего.
Место в трактире нашлось только за одним столом, где уже обедал угрюмый, бородатый, добротно одетый мужик, по его виду сразу становилось ясно, что в горах он далеко не первый раз — носил такой же кожаный комбинезон, как чародеи купили в Олантане. Спросив разрешения и получив в ответ безразличный кивок, они сели, заказали суп и кашу с мясом, после чего принялись негромко обсуждать, стоит ли все же пытаться уговорить кого-то из караванщиков взять их или отправляться в горы самостоятельно.
— Чокнутые, что ли? — поднял на Кейсава взгляд бородатый. — Сами в горы? Подохнете не за грош.
— Так не берут караванщики, — тяжело вздохнул тот. — А нам до зимы обязательно надо кое-куда попасть...
После чего представился.
— Мерхак, — буркнул в ответ мужик. — И не возьмет никто, в предгорьях щас шайка Рыжего Сайла колобродит, все боятся, что ты ее наводчик. Я б вот взял разве что лекаря, да и то такого, что все знают. А тебя даргал знает, кто ты там такой. Может, разбойник.
— А я как раз лекарь, — усмехнулся Кейсав. — И не просто лекарь, а чародей.
Он засветил в руке небольшой огненный шарик, показал Мерхаку и спросил:
— Что, в шайке тоже чародеи есть?
— Не, — помотал головой тот. — Были б, так всему городу б кранты настали. Рыжий паскуда редкая, коли караван грабит, так никого в живых не оставляет, всех режет, а баб... Не буду говорить, чего он с ними делает, а то стошнит еще. Народ давно мечтает, чтоб кто-то эту паскуду на голову укоротил. Сможешь, коли нападет?
— С тварями справлялся, — пожал плечами чародей. — А с разбойниками даже вон ученица моя разберется без проблем. Берешь?
— А беру! — азартно хлопнул ладонью по столу караванщик. — Но платить не стану. С тебя денег тоже не возьму, коли моих возниц подлечишь, я потому тут и сижу, что трое возниц сразу слегло с лихоманкой. А новых поди найди.
— Подлечу без проблем,— кивнул Кейсав. — Только я с вами пойду не до конца, у перевала налево сверну.
— Город Древних, что ли, ищещь? — насмешливо осклабился Мерхак.
— Его, — подтвердил чародей. — А ты о нем слыхал?
— Да кто здесь о нем не слыхал! — хохотнул караванщик. — Куча народу сгинула, его ища. И ты сгинешь, будь ты хоть сто раз чародеем.
— Ну, может и не сгину, — усмехнулся Кейсав. — Кое-что умею.
— То твое дело, меня оно не касается, — поднял ладони вверх Мерхак. — Значит, идешь с нашим караваном до перевала. Но гляди, возьму только после того, как возниц вылечишь.
— Так не будем терять времени, — сказал чародей и залпом допил ягодный отвар.
Они с караванщиком встали и вышли из трактира. Сейле Кейсав велел дожидаться его здесь, чему она была рада, поскольку ела не спеша и не успела доесть обед. Девушка проводила взглядом выходящего учителя и тяжело вздохнула. Похоже, похода в горы осенью не избежать. А жаль.

Глава 13


— А ты как узнала, что чародейка? — с любопытством спросила востроносая, черноглазая караванщица Гайта, продолжая подгонять кнутом двух быков, медленно и уныло тянущих воз с мешками зерна, на которых удобно устроились две девушки.
— Да маленькая еще совсем была, братик младший с дерева упал, не уследила я за карапузом, вот и пожелала, чтобы не расшибся, он в воздухе и завис, а потом медленно на землю опустился, — вспомнила Сейла. — Я тогда перепугалась до смерти, думала, меня камнями побьют, не любят в деревнях колдунов. Повезло, что мимо как раз балаган Шаэра проезжал, он это увидал и выкупил меня у папки с мамкой. Они бедные были, вот и продали.
— И тебе не обидно?! Что папка с мамкой продали? Это ж... Неправильно, во!
— Обидно, но что уж тут поделаешь. Их понять можно, восемь детей, поди прокорми всех. Да и не было бы мне жизни в деревне после такого. Мне бы свою семью завести...
И девушка с тоской посмотрела на едущего через два воза Кейсава, как обычно уткнувшегося в свои записи. Караванщица проследила за ее взглядом, захихикала и спросила:
— Втрескалась?
— Ага, — честно призналась Сейла, решив, наконец, не скрывать правду хотя бы от себя самой. — А ему только книги нужны. Я уж сколько раз и так, и эдак перед ним, даже раздетая под одеяло подлезала, прижималась. Ни тпру, ни ну...
— Да ты что?! — изумилась Гайта, обхватив себя ладонями за щеки. — Так, может, ему вообще женщины не нужны? Слыхала я про таких...
— Если бы, — вздохнула чародейка. — К шлюхам-то он ходит, пусть редко, но ходит. Я, когда узнала, что он ходил, целый день прорыдала. Чем я ему не подхожу-то? Чем я хуже шлюхи? Может, он меня только ученицей воспринимает?..
— А точно! — оживилась караванщица. — Многие мастера с ученицами ни-ни. Вон вишь Маренка, беременная которая, рядом с верзилой усатым, Гойхом, сидит. Так она, пока его ученицей была, точно как ты пробовала к учителю подкатиться, ни даргала не вышло. А как только выучилась, сама подмастерьем стала, так он к ней и сам подошел, объяснив, что раньше нельзя было. Теперь вот вместе живут. Маренка счастливая, ей все наши девки завидуют.
Хорошо бы... — вздохнула Сейла. — Я...
Договорить ей не дал заливистый свист из рощи, мимо которой как раз проезжал караван. Оттуда выскочило десятка два добротно одетых, крепких мужиков с мечами, копьями и дубинами. У двоих даже были корявые луки. Их возглавлял огромный рыжий детина. Он встал перед караваном и заорал:
— Стоп! Приехали! Сдавайтесь, быстро подохнете. Кроме девочек, ха-ха-ха! Они узнают, что такое настоящие мужики, а не такие хмыри болотные!
— Сейла! — встал на своем возу Кейсав. — Работай! Можешь никого не жалеть. Не справишься, я вмешаюсь.
Девушка и не собиралась жалеть разбойников, о зверствах которых наслушалась во время пути. С ее рук без промедления слетела целая гроздь огненных шаров, насквозь прожигающих человека при попадании. Затем она сформировала две водные плети и спрыгнула с воза, направившись к замершему на месте с открытым ртом рыжему громиле. По дороге на Сейлу попытались напасть два заросших по самые глаза бородами дюжих разбойника, но она взмахнула плетьми и рассекла их надвое, одновременно заморозив тела, чтобы не залить все вокруг кровью.
— Ведьма!!! — отчаянно завизжал вожак, отпрыгивая в сторону. — Бежим, братва!!!
Убежать не успел никто — в дело вступил Кейсав. С его рук ударила цепная молния, проскочившая от одного разбойника до другого, оставляя от каждого только горстку пепла. Кроме, опять же, рыжего громилы. Его, словно неумолимый рок, настигла разъяренная Сейла, крест-накрест взмахнула водяными плетьми, и рыжая кудлатая голова покатилась по траве. После чего учитель девушки небрежным взмахом руки превратил всех мертвых разбойников в пепел.
— Вот и все, — повернулся он к замершему с широко распахнутыми глазами и приоткрытым ртом Мерхаку. — Разбойников на тракте больше нет, я думаю. Хотя стоп, вон там еще двое прячутся, — и он пустил прямо в заросли еще одну цепную молнию. — Вот теперь точно нет.
— Да уж... — почесал в затылке тот, нервно поежившись. — Не понимал я, чего вас, чародеев, так боятся. Теперь понимаю...
— Хорошим людям нас бояться нечего, — криво усмехнулся Кейсав. — Тех, кто нормальный. Но разбойники и среди чародеев бывают, как ни жаль. Сейла, ты как? Не плохо?
— Да нет, — отозвалась девушка. — Это ж не люди, они хуже тварей, таких не жалко. Мне Гайта рассказывала, что они с женщинами творили...
— Страшное творили, — вмешался Мерхак. — Мы находили прибитые к деревьям изуродованные тела. Так что спасибочки вам огромное, господа чародеи! Коли б не вы, все б мы тут легли. Этот рыжий скот никого не жалел, ни баб, ни мальцов. Я щас страже птицу пошлю, чтоб знали — банды Сайла больше нетути, пускай их лагерь поищут, тама невольники могут быть. Не сами ж они себе жрать готовили, да стирали.
— Отправьте, — не стал возражать Кейсав, понимая, все равно уже засветился так, что дальше некуда. — Можете им даже имя мое написать, пусть справятся о том, кто я, у лэрского герцога, Ферула.
— Погоди, так это ты тот чародей, что помог городу от тварей отбиться? — вытянулось лицо караванщика.
— Тот самый, — не стал скрывать ученик Фаэра. — Хорошо, что смог, а то бы весь город вырезали, много их было.
— Да, слухи дикие ходят, — покачал головой Мерхак, с хорошо заметным удивлением глядя на собеседника. — Знать, ты скоро свернешь? Мы уж высоко поднялись. У перевала через пять дневных переходов будем.
— Да, сверну, — подтвердил Кейсав. — У меня, в отличие от других, есть шанс найти Кейт-Оран.
— Ты и название его знаешь?
— Знаю, учитель говорил. Так что обо мне с ученицей беспокоиться не стоит, справимся.
Мерхак покачал головой и ушел писать письмо в стражу Олантана, давно охотившиюся за бандой Рыжего Сайла. Не прошло и получаса, как почтовую птицу вынули из клетку, обернули лапку пергаментом и подбросили в воздух. Она затрепыхала крыльями и полетела на восток. Вторая улетела на запад, в сторону перевала.
Еще через час караван двинулся дальше, следовало успеть добраться до удобного места ночлега.
Случившееся имело одно неприятное последствие. Если до нападения Сейла общалась с женщинами каравана по-дружески, то теперь они от нее буквально шарахались. Это было очень обидно, но Кейсав предупреждал, что так и будет — люди не ценят оказанной помощи. Пришлось чародейке довольствоваться своим собственным обществом, поскольку учитель оказался чем-то занят. Беседовал со старшим караванщиком.
Однако продолжалось отчуждение караванщиц совсем недолго, на следующее утро Гайта с подругами подошли к Сейле и, как ни в чем ни бывало, принялись расспрашивать, знает ли она какие-то плетения для наведения красоты. Девушка озадачилась и поняла, что ни о чем подобном даже не слышала, и не представляет, что можно для этого использовать. А ведь у акала тоже были женщины, они наверняка придумали какие-то косметические связки. Вот бы найти книгу по ним!
— Нет, девочки, — грустно вздохнула Сейла. — Понимаете ли, у меня учитель — мужчина. Он такого не знает и знать не желает. А других женщин-чародеек я не встречала пока. Так что, увы.
— Да, что эти мужланы понимают!.. — посочувствовала ей белобрысая Ойла. — Да на таком озолотиться можно!
— Наверное, — вздохнула чародейка. — Но знания в его руках, так что спасибо, что хоть чему-то учит. А то бы так и осталась никому не нужной крестьянской девкой, годной только на то, чтобы детей рожать и дом обихаживать. Теперь же даже банд не боюсь. После нашествия тварей все бандиты для меня — так, ничто.
— А ты в самом Лэре во время нашествия была? — загорелись любопытством глаза караванщиц.
Слухи о нашествии уже прокатились по Дэлоуэ, обрастая по дороге домыслами и откровенными выдумками. Решив рассказать временным подругам об осаде, Сейла даже не подозревала, в каком виде ее рассказ передадут дальше. Она без затей поведала о своей не слишком большой роли в отражении нападения, потом упомянула, что учитель почти всех тварей изничтожил каким-то страшным плетением. В результате до Илмара дошли слухи о могучих чародее и чародейке, которые легкими движениями рук сметали с лица земли целые орды тварей. И сам герцог выполнял все их требования. А потом та же чародейка уничтожила огромное войско воеводы Рыжего Сайла. О том, что на самом деле это была небольшая разбойничья шайка, все позабыли, да никому это и не было интересно.
Год выдался на редкость урожайный, зайцев, как уже говорилось, расплодилось такое множество, что даже в высокогорных долинах их хватало. И караванщики были рады разнообразить свое меню свежей зайчатиной. Ловить ушастых труда не составляло, они настолько разожрались, что даже не убегали, только прятались под кустами, откуда выкурить их было очень легко. Чаще всего ловили зайцев сетью, ставили ее перед кустами, и пугали сзади колотушками и бубнами. Ушастые выскакивали из кустов и запутывались в сети. На них даже не стрел не тратили, дубинками оглушали.
Вот и сейчас перед привалом мужчины каравана наловили десятка два зайцев и отправились их обдирать, а женщины принялись чистить клубни и собирать душистые травы для жаркого. Сейла пошла вместе с караванщицами — новые рецепты в дороге пригодятся, очень даже пригодятся. Но за своими мысялми даже не заметила, как оторвалась от остальных.
Держа в руках пучок нарванных трав, молодая чародейка с улыбкой шла между островками кустов и низкорослых деревьев, обходя бесчисленные валуны. Погода стояла прекрасная — светило солнышко, на небе ни тучки, легкий ветерок обдувал разгоряченное лицо. Благодать, да и только. Однако Сейла, отойдя от стоянки, на всякий случай активировала связку ориентации на местности, чтобы не заблудиться. Ее еще во время пути от Теймара к Лэру показал ей Кейсав, чтобы не заблудилась. Теперь девушка постоянно ощущала нить, тянущуюся к стоянке, и куда бы ни забралась, вернуться будет нетрудно. Тем более, что до темноты оставалось не так и долго, солнце висело низко над горизонтом и вскоре зайдет. К этому времени следовало вернуться, чтобы не ломать ноги в темноте. Ночным зрением, в отличие от Кейсава, Сейла не обладала, ей никак не давалось это плетение.
Казалось, что-то невидимое звало, влекло девушку к себе, она ощущала это всей своей сутью, понимала, что это неспроста. Видимо, здесь есть что-то, на что реагирует ее суть чародейки. И это что-то нужно найти. Сейла принялась внимательно смотреть под ноги, чтобы ничего не пропустить. Наконец она вышла на небольшую полянку, усеянную камнями разного размера и заросшую жесткой, уже подсохшей травой. Влечение привело ее к небольшому травяному холмику, и девушка поковыряла его ногой, думая, что, похоже, ошиблась, и там ничего нет. Однако это оказалось не так — после очередного пинка из холмика что-то выпало. Сейла наклонилась и подняла небольшую каменную пирамидку, усеянную цепочками непонятных символов. Кажется, это один из языков акала, она видела такие символы в какой-то из книг Кейсава, он постоянно носил с собой пять или шесть книг в мешке путника. И постоянно их перечитывал.
Внимательно осмотрев находку и не найдя ничего особо интересного, Сейла сместила зрение в чародейский диапазон. Вот тут-то она и удивилась. На пирамидку оказалось наворочено такое количество связок и плетений, что она казалось светящимся клубком разноцветных нитей. Нет, сама она тут не разберется, надо отнести находку учителю. Девушка повернулась, нащупала невидимую нить, ведущую к стоянке каравана, и решительно направилась вдоль нее, тем более, что начало темнеть.
Когда она вышла на стоянку, над ней плыли вкусные запахи похлебки и жаркого. Сейла отдала собранные душистые травы неодобрительно посмотревшей на нее старшей караванщице, извинилась за опоздание и направилась к Кейсаву, который сидел на камне и о чем-то размышлял.
— Учитель, — позвала девушка. — Я кое-что нашла. Давай отойдем.
Чародей удивленно посмотрел на нее, однако встал и направился к границе стоянки. Оставившись так, чтобы на них падал свет костра, поскольку уже почти стемнело, Сейла достала из пояса пирамидку и протянула Кейсаву. Тот взял ее и принялся внимательно изучать. А перейдя на чародейское зрение, едва сдержал удивленный возглас. Такое переплетение связок, совмещенное даже не с рунными цепочками, а со сложнейшими рунными конструктами, можно было увидеть разве что во дворце лэрского герцога. Да нет, и там попроще. Что же это такое может быть? Кейсав задумался, а затем вспомнил — учитель рассказывал ему о подобных артефактах и говорил, что если удастся найти хоть один, то доступ к любому объекту акала станет десятикратно легче. Это своеобразный ключ к их городам! И не только городам. Однако то, что Сейла пошла прогуляться и нашла ключ — неестественно. Да что там, так не бывает! Однако вот он ключ. А значит, ему кто-то тайно помогает, кто-то из высших заинтересован, чтобы поиск знаний увенчался успехом. Чародей опять вспомнил странное ощущение, когда кто-то другой смотрит его глазами, и кивнул своим мыслям.
— Спасибо, дорогая моя! — в порыве чувств Кейсав обнял Сейлу, так и подавшуюся ему навстречу, чего он, впрочем, не заметил. — Ты сильно облегчила нам жизнь! Это легендарный ключ Древних. Он откроет нам все двери в их городах, даже самые тайные! А теперь подробно расскажи мне, как ты его почувствовала и нашла.
«Он назвал меня дорогой! — обрадовалась девушка. — Ну, надо же, что-то в лесу большое сдохло! Ничего, я своего все равно добьюсь. Ты будешь моим, дорогой, и никуда от меня не денешься!»
После чего в мельчайших подробностях поведала о своей прогулке и том, как ощутила, что ее куда-то тянет. Слабое ощущение, на самой грани сознания, вроде оно есть, а вроде и нет. Сейчас Сейла благодарила про себя высших, называть их богами она по просьбе Кейсава избегала. Наставник воспитал его так, что при слове «бог» молодого чародея перекашивало. Не являлись принципы и соответствия богами, как он не раз заявлял ученице, они всего лишь основа мира и его управители, не более и не менее.
— Вот, значит, как... — пробормотал Кейсав, когда Сейла закончила рассказ. — Кто-то подвел тебя к ключу. Но кто на такое способен? Разве что кто-то из управителей. Но чем мы можем заинтересовать их? Две букашки, с их точки зрения, а то и меньше. Что ж, не будем смотреть, какой камень под ногу ляжет. Благодарю тебя, покровитель, кем бы ты ни был, за этот дар!
Словно ниоткуда раздался смешок, и перед глазами на мгновение впыхнуло видение шута, идущего по канату над Бездной. Кейсав мгновенно понял, кого видит, и уважительно поклонился принципу Разума, который с какой-то стати заинтересовался им. Придется соответствовать, управители строго спрашивают, если помогают кому-то. Хотелось бы только выяснить, что нужно от него Танану. Но задавать высшим вопросы было не принято, даже если они обращали на тебя внимание, так учил Фаэр, и Кейсав впитал такое отношение чуть ли не с молоком матери.
— Завтра к вечеру подойдем к перевалу, — встретил его Мерхак, едва чародей вернулся к кострам, где уже раздавали похлебку и жаркое. — Там переночуем и пойдем дальше. Ты с нами или?..
— Или, — коротко ответил чародей. — Переночую завтра с караваном в последний раз и сверну, приметы места, где сворачивать, мне известны.
— Ну, удачи! — пожелал караванщик. — Только ты, коли выберешься живым, в Ускелане, на той стороне гор, зайди в стражу, я и им, и в Олантан отписал всю правду про то, как вы с девкой твоей банду Рыжего Сайла положили. Ты уж прости, не мог я смолчать, вон скоко народу все видело, а стража всех допросит.
— Зайду, мне нетрудно, — пожал плечами Кейсав, даже не собираясь обижаться на безразличного, в общем-то, ему человека.
Следующий день прошел быстро, чародей готовился к поиску Кейт-Орана и натаскивал Сейлу на новые связки, она света белого не видела, заучивая и опробуя их. Караванщики, видя такое дело, избегали подходить к чародеям, ну их, еще шарахнут случайно чем-то, костей не соберешь. Не зря мастеров Искусства так боялись предки, говорят, что даже большая пустыня — их рук дело. Вполне возможно, особенно коли вспомнить, как беззащитная на вид, хрупкая девка посекла на куски здоровенных мужиков.
Ночевали в трактире «У перевала», там было хоть и дорого, зато безопасно, и фургоны в охраняемом месте стояли. Да и припасов можно было прикупить, что чародеи и сделали, плотно набив свои дорожные мешки провизией. Самой простой и занимающей мало места — крупой и молотым сушеным мясом с ягодами и травами. Ну и соли захватили, конечно. А воду чародей может добыть везде без малейших проблем.
Кейсав с Сейлой покинули трактир, едва успело рассвести. Они двинулись к перевалу, ища приметную, разделенную надвое скалу, возле которой следовало, по словам Фаэра, свернуть налево. На всякий случай чародей скрыл себя с ученицей от взглядов неодаренных. И, как вскоре выяснилось, не зря. За ними выдвинулось двое неприметных мужчин, но быстро потеряли путников из виду, принявшись злобно ругаться. Похоже, Мерхак рассказал кому-то, что Кейсав знает, где искать город Древних, найти который мечтали поколения мародеров. Ничего удивительного, жадных до богатства дураков среди людей хватает. Вот только до них не доходило, что в Кейт-Оране вряд ли есть то, что ценится среди людей. Но дуракам закон ведь не писан, поэтому лучше спрятаться от их глаз, меньше проблем.
Раздвоенная скала показалась, когда солце поднялось повыше, и чародей довольно быстро нашел почти невидимую тропинку, уводящую с караванного тракта. Сейла, следуя за Кейсавом, тяжело вздохнула — опять придется ломать ноги, пробираясь между камней. Но делать было нечего, и она, по требованию учителя, принялась внимательно смотреть себе под ноги, чтобы действительно их не сломать. Шли довольно долго, обходя валуны и целые скалы. Иногда над головами прыгали дикие козлы. Девушка вспомнила, какое у них вкусное мясо, довелось однажды пробовать, и облизнулась. Как выяснилось, молодой чародей подумал о том же, поскольку короткой связкой стихии камня сбил молодого козла, перерезал ему горло, подождал, пока стечет кровь, после чего упаковал в мешковину и двинулся дальше, закинув добычу на спину. На привале они приготовили вкусный обед — наваристую похлебку из козлятины с душистыми травами.
После обеда путники шли почти до самой темноты, а на ночь остановились в небольшой пещере, поужинали всухомятку и тут же уснули, оба вымотались до невозможности — ни Кейсаву, ни Сейле еще не доводилось ходить по горным тропам, это оказалось очень сложно и трудно. Наутро они все же вскипятили воды, чтобы попить горячего травяного отвара, и только затем снова пустились в путь. Чародей спешил найти похожую на голову оленя скалу посреди пропасти, на ее вершине и располагался единственный оставшийся доступным вход в город Древних. Акала не хотели, чтобы дикари лазили по их городам, поэтому скрыли оные так, что найти их было почти невозможно. А если и найдешь, то попробуй проникнуть, если ты не владеешь Искусством.
Путники не знали, что за ними на некотором отдалении крадутся двое следопытов, которые все же смогли найти, где они свернули с тракта. Слишком многие хотели добраться до подземного города, россказней о его невероятных богатствах ходило множество. И посланные купцами Ускелана следопыты очень хотели добраться до него, надеясь хорошо поживиться.
— Ну вот, добрались, — удовлетворенно заявил Кейсав, подойдя к краю пропасти, дно которой виднелось далеко внизу.
— И где? — удивленно посмотрела на него Сейла.
— А вон, видишь скала одинокая шагах в трехстах отсюда? На оленью голову похожая. Вход на ее вершине.
Девушка кивнула, действительно вдалеке виднелась одинокая, напоминающая толстый палец скала, увенчанная каменным подобием искореженной оленьей головы. Она казалось призраком, чем-то потусторонним и абсолютно чуждым. Сейла даже вздрогнула, глядя на этот каменный столб.
— И как мы туда доберемся? — нервно спросила она, подозревая, что ответ окажется не слишком приятным.
— Перелетим при помощи воздушного вихря, я знаю нужные связки, — улыбнулся Кейсав.
— Ой, мамочки... — простонала девушка, до смерти боявшаяся высоты.
— Не стоит бояться, это вполне безопасно, — заверил чародей.
Он принялся быстро сплетать связку за связкой, причем с такой скоростью, что ученица просто не успевала уследить за его действиями и только вздыхала, понимая, что ей до такого мастерства расти и расти. А затем в камень ударило несколько белых атмосферных разрядов, после чего плотная воздушная подушка подхватила их с учителем, облекла воздушными же потоками, подняла и неспешно понесла к одинокой скале. Не прошло и нескольких минут, как их мягко опустило на вершину скалы.
Наблюдавшие за чародеями в тени скалы позади следопыты только выругались при виде этого, понимая, что последовать за ними не смогут.
— Вот же даргаловы дети! — в сердцах швырнул на камни шапку один. — И чего теперь?
— Домой пойдем, — безразлично отозвался второй. — Нам на эту скалу точно не забраться, ну никак. Видно, вход только для колдунов сделан. Купцам расскажем, пускай сами думают, чего дальше, у них головы большие. За что уплачено, мы сделали. Дальше не по силам.
Они развернулись и не спеша двинулись обратно к караванному тракту.

Глава 14


Грахва задумчиво смотрел на учеников, размышляя о том, что Шиннана за что-то его жестоко покарала, навязав этих бездарей. Ну как можно было запороть простейшее поручение? Объясните?! Как?! Всего лишь попросил не спускать глаз с Кейсава с ученицей. Проследить, куда они отправятся. Что может быть проще? Мало у них агентов? У каждого сотни. Особенно в Лэре. Вот как можно было упустить чародея такой силы, как ученик Фаэра? Разве что закрыть глаза и заткнуть уши. Намеренно.
— Что ты сказал?.. — ласково переспросил Грахва таким тоном, что нерадивого ученика передернуло. — Повтори.
— Мы не знаем, куда подевались Кейсав с ученицей, — обреченно прошептал Лейран. — Они неожиданно покинули Лэр, наши люди не успели попасть на когг, на котором они отплыли. Были немедленно наняты два других судна, но в Сеенгаре чародея уже не было, он успел уйти в Олантан. Мы подняли всех наших людей там, но стало только известно, что Кейсав навещал местных коллег. Потом, насколько удалось выяснить, отправился в предгорья, в Луадар. Но когда наши люди добрались туда, он уже ушел к перевалу с караваном некого Мерхака. Еще через несколько дней до Олантана дошли известия, что некий чародей с ученицей уничтожили банду Рыжего Сайла. Полностью.
— То есть, перевал снова открыт? — подался вперед разъяренный Повелитель, с трудом сдерживаясь, чтобы на месте не удавить ленивого идиота. — Да что ж этот Кейсав везде лезет и все портит, а? Что за скотина?! Немедленно организовать новую банду, слышите вы, трое неудачников?! Перевал должен быть снова закрыт как можно быстрее! Если через месяц этого не произойдет, пеняйте на себя!
Ругаясь последними словами, он прошелся туда-сюда, затем снова раздраженно уставился на понурых учеников и спросил:
— Отследить его дальше удалось?
— Нет, — отрицательно покачал головой Карн. — В Ускелан Кейсав так и не прибыл. После того, как расспросили караванщиков, стало известно, что он с ученицей перед самым перевалом свернули налево, отправившись на поиски какого-то города Древних. Совершенно бесполезное занятие, учитель! Этот город ищут не первую тысячу лет, но никто так ничего и не нашел.
— Никто не нашел, а этот прощелыга может и найти, — недовольно проворчал несколько успокоившийся Грахва. — И если это случится, будут неприятности. Немалые. Для нас. Акала нам в прошлом знатно нагадили и продолжают гадить до сих пор.
— А разве они не вымерли, учитель? — вытянулось лицо Гертина.
— Вымерли? — хохотнул тот. — Сейчас! Жди! Чародеи такого уровня не умирают, они давно достигли бессмертия. Слава Шиннане, что акала большей частью ушли в другие миры, между мирами ходить они тоже умеют. В Дэлоуэ остались только некоторые, живут среди людей. Не знаю, зачем им это. Что интересного среди дикарей? Самое паршивое, что ты никогда не поймешь, акала перед тобой или человек, если он сам не захочет раскрыться. У меня по многим личностям имеются подозрения, что это не люди, вот только доказательств нет.
— А взять кого-то из них и хорошенько допросить? — оживился Лейран. — От пыток любой расколется!
— Ну почему у меня учениках такое дурачье? — задал непонятно кому риторический вопрос Грахва. — А головой подумать? Слабо?
— Но учитель! Что я неправильного сказал?!
— Все. Ты можешь до смерти запытать подозреваемого и получить труп, от которого уже ничего не добьешься, при этом акала будет наблюдать за тобой исподтишка из иного пространства и ехидно посмеиваться. Он вместо себя подсунет куклу, пытай ее хоть до посинения, толку все равно не будет. Я в молодости был таким же дураком, как ты, не сразу понял, что остающиеся у меня в руках тела на самом деле принадлежат созданным чародейским способом куклам. И создавать подобные я так и не научился, хотя очень хотел и прилагал к этому немалые усилия. Благо, учитель научил меня думать. Этому я и пытаюсь прежде всего научить вас, а вы не хотите, все пытаетесь нахрапом достичь результата. Да поймите, идиоты вы стоеросовые, что простые методы не работают! Чаще всего. Мозгами надо работать! Мозгами!
Ученики уныло слушали разнос — учитель сел на своего любимого конька и теперь долго не успокоится. Все трое было твердо уверены в собственной гениальности и незаменимости, поэтому слова Грахвы чаще всего пропускали мимо ушей, считая, что они-то как раз думают и все их идеи верны. Старший жрец Шиннаны быстро понял это и задумался о том, что пора искать себе еще учеников, поумнее и не таких заносчивых, как эти трое. А старшего, похоже, вообще следует наказать. Может хоть это заставит его пошевелить мозгами, а то совсем уже обленился.
Сорвавшихся с рук учителя синеватых молний Лейран не ожидал, думал, разнос обойдется словами. Не обошлось, и брюнет покатился по полу, дергаясь и хрипя от адской боли, кричать не было сил. Разъяренный Грахва держал молнии несколько минут, прежде чем немного успокоился. Потом довольно долго смотрел на дымящееся, слабо подергивающееся тело.
— Унесите дурака, пусть отлежится, — бросил он остальным двум ученикам, перепуганным до смерти, такого страшного наказания они давно не видели. — Не научитесь думать, вас то же самое ждет. Хватит, я был к вам слишком добр! Значит так, у вас есть три дня для демонстрации мне шести новых плетений Огня и Камня. Не скопированных откуда-то, а разработанных самостоятельно! Книги древних по высшей стихиалистике возьмете в библиотеке. Не справитесь, будете наказаны. Так же, а то и хуже. И да, работу с агентами тоже никто не отменял, даю вам десять дней, чтобы выяснить, куда подевались Кейсав с ученицей. Также узнайте у караванщиков все подробности боя с бандой Рыжего.
— Я их уже знаю, учитель! — поспешил сообщить Карн, распорядившись, чтобы бессознательного Лейрана унесли слуги.
— Слушаю.
— Кейсав превратил бой в урок для своей ученицы, основную часть бандитов перебила она. Огненными шарами очень высокой температуры, прожигающими человека насквозь, и водяными плетьми. Небольшую часть добил он сам при помощи цепной молнии.
— Надо же, а вы таких шаров еще создавать не умеете, хотя учитесь у меня уже пять лет, — проворчал Грахва. — Сколько проучилась у Кейсава эта девчонка?
— Несколько месяцев... — понурился Карн. — Но она и раньше многое умела, сама научилась! Она с балаганом Шаэра ездила, зовут Сейлой, многое показывала, огненные шары тоже, только не такие, а слабые.
— Но научилась этому самостоятельно?! — снова разгневался старший жрец. — Шиннана, ну почему ты не вывела эту девочку на меня? От нее одной, похоже, толку было бы больше, чем от этих трех обалдуев! Она бы уже многому научилась, а эти вместо того самолюбие свое дурное тешат! Да поймите вы, идиоты проклятые, что предела знанию нет! Как только вы становитесь уверены в том, что все знаете, вы умираете, как чародеи! Почти всех наших коллег в прошлом губила их самоуверенность! Неужели это непонятно?!
Он некоторое время тяжело дышал, сжимая от гнева кулаки, затем усилием воли заставил себя успокоиться, давать волю чувствам нельзя, и задумался. Судя по всему, неизвестно откуда вынырнувший Кейсав действительно обучался у Древних, и это очень плохо. Значит, точек соприкосновения у них не будет, его не совратишь. Тщеславие, жажда богатства и похоть вряд ли смогут сбить с пути чародея такого уровня. И ученицу он, похоже, нашел себе под стать. За несколько месяцев дойти до плазменных шаров, водяных плетей и воздушных кулаков? Причем это, если судить по докладам из Лэра, далеко не все. Во время сражения с тварями Сейла показывала еще многое, что никак не могла знать неопытная девчонка, о чем речь, этого даже старые человеческие чародеи не знают. А откуда тогда знает она? Только от учителя. Отсюда вывод, что оный учитель намного опаснее, чем кажется. И его нужно нейтрализовать любой ценой до начала реализации основного плана.
Снова покосившись на замерших, белых от страха учеников, Грахва скривился. Похоже, опираться только на людишек низкого морального уровня было ошибкой. Изначально. Беда в том, что люди чести вряд ли захотят работать на Шиннану, им с детства вбили в головы, что его покровительница — чистой воды зло, и изменить это мнение почти невозможно. Но все равно придется поискать молодых одаренных, лучше детей, чтобы воспитать с малых лет, тогда удастся вложить им в сознание свои идеи. Поленился, взял учеников уже взрослыми, сформировавшимися личностями, вот и получил совсем не то, что хотел. Гордыня, вот что мешает трем оболтусам, и эту гордыню придется выбивать из них любыми способами. Слишком многое позволил обнаглевшим дуракам, вот они и задрали носы до потолка. Придется наказывать за любой промах, может хоть тогда до них что-то дойдет. Однако старший жрец в этом сильно сомневался, и постановил сегодня же отдать приказы всем своим людям на поиск одаренных детей. Их придется растить в отдельном замке, куда нынешним ученичкам доступа не будет, а то от ревности могут и перебить детей, с них станется, с уродов поганых.
— А теперь доложите, как идет подготовка к перехвату власти в Олантане, Лиатхане, Илмаре и Наро, — велел старший жрец и опустился в кресло возле окна, приготовившись слушать.

* * * 

— Здравствуй, Фаэргренн! — поприветствовал Келагренн возникший перед ним призрак старого знакомого, оторвавшись от огромного древнего фолианта, который читал до появления того. — Какие новости?
— И тебе здравствовать, — проскрипел тот, зависая в воздухе в сидячем положении. — Новостей много, но о них потом. Видел моего ученика?
— Видел, заглядывал он ко мне, когда был в Олантане. Я напялил на себя маску чванливого дурака, он и ушел. Интересный мальчик, но очень опасный. Может сорваться. Чей он аватар?
— А то ты не понял! Да-да, не делай такое лицо, все ты увидел и все заметил. Да, принцип Разума вернулся в Дэлоуэ и ведет свою партию, поскольку крайне недоволен бездействием остальных управителей. Именно их бездействие и привело к появлению Шиннаны и ее жрецов, и ты это прекрасно знаешь, не надо их защищать. Им достаточно было всего лишь очистить энергию Канатоходца от энергии Падальщика, и всего последующего не случилось бы. Но им было лень!
— Да не лень! — возмутился Келагренн, возобновляя старый, набивший оскомину спор. — Это просто не было их задачей! Каждый должен заниматься своим делом! И только своим. Почему до тебя это не доходит? И даже если бы они исправили все, то случились бы другие неприятности. И не факт, что это было бы лучше.
— Хватит! — отмахнулся призрак. — Спорить с тобой бесполезно, и я не собираюсь этим заниматься. Важно другое — нашелся тот, кто взял, наконец-то, на себя ответственность.
— Он — принцип Разума, — кивнул чародей. — Это его дело, кому, как не ему. Но вот твое участие в этом деле мне не нравится.
— Я только обучил паренька основам и показал, как надо учиться самостоятельно, а дальше он уже без меня справился, — усмехнулся Фаэргренн. — Не беспокойся, напрямую вмешиваться я не буду. Но нового Даргала обязательно нужно остановить, иначе возможно полное уничтожение мира. И тебе это известно!
— Известно, — помрачнел Келагренн. — Тут ты прав. Ладно, я не стану мешать твоему ученику. Вот только ты уверен, что он сам не станет таким же, как его противник? Я не доверяю людям.
— Думаешь я доверяю? — скривился призрак. — Но иного выбора нет, если мы не хотим без сопротивления отдать мир Шиннане. Сам знаешь, что она из него вырастит. И тогда вмешаться придется уже всем. Чем это закончится, ты прекрасно знаешь.
— Ты сильно рискуешь, — поежился чародей.
— Да, рискую. Ты можешь подсказать другой выход?
— Нет, не могу.
— Тогда зачем говоришь? — прищурился Фаэргренн.
— Чтобы ты соблюдал хоть какую-то осторожность, а то я тебя знаю, — хохотнул Келагренн. — Увлечешься и про все забудешь. Зерлинду свою вспомни. По грани ведь девочка прошла.
— По грани, — не стал спорить призрак. — Но прошла. И Кейсав пройдет, мальчишка хороший, добрый.
— Ну, очень добрый! — укоризненно покачал головой чародей. — Просто лапочка! Как он по-доброму разбойников цепной молнией приласкал, ну слов нет, какой добрый мальчик...
— А что, ему следовало трястись над убийцами и насильниками? — ядовито поинтересовался Фаэргренн. — Доброту следует проявлять только к тем, кто ее заслуживает. Вот сколько тысячелетий тебя знаю, зараза старая, а все никак не могу понять, чего ты добиваешься и чего хочешь. Ради чего ты всем и всегда противоречишь?
— А чтобы думать не разучились! — рявкнул Келагренн. — И не принимали ничего за абсолютную истину. Вы слишком часто это делали. Да-да, не закатывай глаза, даже ты! Я прошу: не упирайся в один-единственный выход, помимо него ищи другие. Да, твой мальчишка неплох, но должна быть альтернативная фигура, и не одна. Тогда если он споткнется, ты не останешься ни с чем.
— Ты в своем репертуаре, — стукнул себя ладонью по лбу призрак. — Ладно, к делу, спорить можно годами, все равно каждый останется при своем мнении.
— К делу, так к делу, — не стал возражать чародей. — Что ты хотел?
— Прошу активировать в убежищах третий уровень.
— Ты с ума сошел?!
— Нет, Кейсав нашел ключ, — усмехнулся Фаэргренн. — Тот самый. Точнее, ключ был мальчику подброшен. Сам понимаешь кем. И не нам с тобой оспаривать его решения.
— Ты прав, не нам... — протянул с задумчивым видом Келагренн. — Даже так, значит? Любопытно, что из этого получится...
— Мне тоже любопытно, — заверил призрак.
— Хорошо, в течение двух часов я активирую второй и третий уровни, причем с выходом в основу, — задумчиво постучал по столу пальцами чародей.
— Основу? Уверен?
— Раз у твоего ученика ключ, то он все равно доберется до основы, так что лучше путь идет правильно, а не рушит все вокруг.
— Пожалуй, — кивнул Фаэргренн после недолгого размышления.
— Надеюсь, Танан четко знает, что делает... — пожевал губами Келагренн, он выглядел сильно озабоченным и о чем-то напряженно размышлял.
— Думаю, знает. На то он и принцип Разума.

* * * 

Что-то невидимое гнало Найру в восточную часть города. Театр только вчера прибыл в Олантан и успел отыграть первый спектакль, вызвавший у публики буквально ажиотаж — ничего подобного горожане еще никогда не видели. Остальные балаганы и цирки такого наплыва зрителей не видели, и теперь их хозяева шипели от злости, подсчитывая упущенную прибыть и кроя Майта с дядюшкой Охтом последними словами. К счастью, среди творческого люда не было обычая решать проблемы незаконными методами, и можно было не опасаться нападения. Но возмущались циркачи сильно — театр перехватил буквально всех зрителей. Впрочем, они быстро успокоились — начиналась большая осенняя ярмарка, сборов хватит всем. Зевак, желающих поглазеть на что-нибудь интересное, на ней будет много, и некоторые ради интересного зрелища не преминут расстаться с парой монет. На таких ярмарках актеры и циркачи собирали больше всего, порой растягивая заработанное на всю зиму.
Многие хозяева балаганов сокрушались, что им не пришло в голову создать такой цирковой театр, как у Майта, зная, что быстро последовать его примеру не смогут. Чтобы подготовить настолько красочное и завораживающее представление потребуются время и деньги. Причем немалые деньги! Однако все понимали, что уже на следующий год таких театров появится немало. Главное для каждого найти свою изюминку, свое отличие от всех остальных, тогда и зрители придут.
Майт, Иралиан и дядюшка Охт не собирались останавливаться, они продолжали развивать свой театр и сманивали в него талантливых актеров и музыкантов отовсюду. И те охотно шли, понимая, что больше нигде столько не заработают. Это тоже вызывало гнев хозяев балаганов, но поделать они ничего не могли — творческий люд всегда отличался свободолюбием и кочевал от балагана к балагану легко. Вот только из театра Майта никто уходить не хотел, понимая, что при уходе потеряет свою долю, получит ее деньгами, но доля при этом перестанет приносить прибыль. Ведь все актеры театра после каждого представления получали часть сборов. Могли забрать деньги сразу или вложить в развитие театра, чтобы потом получать больше. Дядюшка Охт для сложных расчетов, сколько кому причитается, даже нанял специального счетовода, поскольку сам перестал с этим справляться. Он не раз сокрушался про себя, что раньше не додумался создать такой театр. Сколько возможностей упущено!
Гадалка легко находила общий язык с новыми актерами, кроме разве что помощницы фокусника, нанятой в Зерте. Причем поссорилась с той по очень простой причине — переспала с жонглером, на которого Сильвия положила глаз. Но откуда Найре было знать, что он занят? Подошел, спросил, зная о безотказности гадалок, девушка заметила, что парень симпатичен, и сказала «да». Ни о какой любви или взаимоотношениях и речи не шло. Доставили друг другу удовольствие и разбежались. Чего эта дура взбеленилась? На нее Михая тоже хватит, парень крепкий, он и трех подряд удовлетворит, если постарается. Собственнического отношения к людям гадалка никогда не понимала и не принимала, поэтому если жонглер опять подойдет к ней, чтобы пригласить в кусты, отказывать не станет. Чисто ради того, чтобы посмотреть на перекошенное лицо Сильвии.
Скандалистка, кстати, держалась в театре на птичьих правах, поскольку начала наглеть, и дядюшка Охт уже подумывал выгнать ее. Не любил старый клоун таких женщин. И не понимал. Зачем скандалить с кем-либо? Будь со всеми дружелюбна, добра, ласкова, и к тебе потянутся. Поэтому безжалостно гнал скандалисток и интриганок из театра. Сейчас он дожидался только повода. Достаточно будет Сильвии учинить хоть что-нибудь, как она вылетит из театра с треском. Склоки в труппе никому не нужны, а эта дрянь их провоцирует.
Проснувшись в объятиях Кена и Макота, вчера любивших ее вдвоем почти до самого утра, Найра сладко потянулась, разбудила парней и еще раз получила от них желаемое. После чего смоталась к ручью умыться, позавтракала, а затем впервые ощутила Зов. Что-то непонятное настойчиво звало ее на восток. Фургоны театра остановились на западной пустоши за Олантаном, где обычно проводилась Большая осенняя ярмарка, после которой гремел знаменитый карнавал. Немного подумав, гадалка решила не терять времени и проверить, что же там такое. Она понимала, что это может быть опасно, но ничего не могла с собой поделать — желание последовать Зову оказалось слишком велико.
Олантан отличался от Зерта, как небо от Земли. Этот город не зря называли веселым, таковым он и был. Не зря же самый большой осенний карнавал в Дэлоуэ проводился именно в нем. Девушке пришла на память известная песенка, которую распевали везде:

Карнавал! Карнавал! Надевай свою маску,
Ну, а постную рожу скорее сними!
Может, ты эту ночь перепутал со сказкой,
Может — спятил вконец этот суетный мир.

В нашем пестром вертепе кого только нету:
Толстый булочник в мантии нынче король.
Ну, а ты, господин, оборванцем одетый,
Будь сам граф, но ему поклониться изволь.

Здесь седая гадалка, привравши немножко,
Превращает в роман захудалую жизнь,
Дух бесплотный обнял чью-то стройную ножку,
А голодный вервольф третий пряник загрыз.[1]

Девушка радостно засмеялась, вспомнив, что до чудесного праздника осталось всего несколько дней. Песня тоже великолепная, и скоро ее будет орать весь хмельной город. А ведь однажды все случилось, как в ней поется. Владетель Олантана, граф Лонгин, шутливо поклонился какому-то простолюдину, одетому в королевскую мантию. Это запомнили и отразили в песне. Гадалка с нетерпением ждала карнавала, последний раз она посещала его еще в детстве, и он запомнился ощущением чуда, светлой радостью и даже эйфорией. Найра хотелось убедиться, что впечатления детства верны, и этот праздник действительно таков, как о нем рассказывают.
Дойдя до восточной стены, Найра в растерянности остановилась, не понимая, что же ее звало. Здесь ничего не было, разве что закуток между стеной и домом. Она заглянула туда, наклонившись, и в то же мгновение ощутила на спине крепкую мужскую руку. Попыталась дернуться, но ее с непреклонной силой придержали, а затем вторая рука закинула гадалке юбку на спину, после чего в нее кто-то буквально ворвался, чуть не порвав там все. Девушка залилась слезами и тихонько запищала. Да зачем же так?! Зачем насиловать?! Подошел бы, спросил, она бы не отказала! По ней же видно, что гадалка, а гадалки почти никому не отказывают в утехах! Это же каждый знает!
То, что произошло после этого, перепугало Найру до смерти. Она знала много, даже очень много мужчин, но ни с одним из них не испытывала ничего подобного. Ее тело, казалось, накачивали одновременно огнем и холодом, причем это вызывало какое-то неправильное, извращенное, невероятно острое наслаждение, от которого следовал оргазм за оргазмом. Девушка билась в судорогах, орала в голос, лупила кулачками о стену, но вырваться все так же не могла — ее зажали в закутке намертво. Нескоро насильник угомонился, у Найры уже сил никаких не осталось, когда ее отпустили. И никто почему-то не пришел на помощь, хотя людей в Олантане посреди бела дня хватает. Никогда до сих пор она не слышала, чтобы в этом городе вот так жестоко насиловали девушек. Надо будет пожаловаться графской страже.
Вот только на кого жаловаться? Когда Найра обернулась, позади уже никого не было, насильник исчез. Понятно, жаловаться бессмысленно, стражники только посмеются над ней, а то и сами поимеют. Девушка тяжело вздохнула. Затем захотела вытереть слезы, но вдруг поняла, что что-то сжимает в руке. Она посмотрела на это что-то и увидела короткий, в локоть размером резной жезл с ромбическим навершием. Его покрывали бесчисленные рунные цепочки, от которых тянуло недоброй, жестокой силой.
— Святые боги! — Найра попыталась отбросить эту гадость, а жезл на подсознательном уровне ощущался именно, как гадость, но не смогла, он намертво прилип к руке и отлипать не хотел. — Да что же это такое?!
Она попыталась оторвать жезл от ладони, но не смогла. В этот момент до гадалки дошло, что ее не просто изнасиловали, а использовали для какого-то страшного колдовского ритуала. Ну да, если вспомнить ощущения при этом, то именно так и есть, этот нестерпимый жар внутри, взрывающийся оргазмом, которым все тело словно льдом обсыпает. И ноги подгибаются.
— Что же мне делать?.. — прошептала девушка, ее трясло от ужаса. — Мамочки, что делать-то?!.
Она в который раз подергала прилипший намертво жезл, начавший светиться гнилостным светом, и поняла, что если не найдет выхода, то жить ей совсем недолго. Да кому она помешала-то? Чем? В это мгновение до Найры дошло чем. Она предупредила лэрского герцога о нашествии тварей, и его отбили! Наверное, те, кто этих тварей напустил, недовольны и решили наказать виновницу. Говорила же матушка Лагута никогда и ни во что не вмешиваться! Людей пожалела, дура несчастная! А ее кто пожалеет?! Девушка в голос зарыдала.
— Чего ревешь, девка? — спросил ее грубый женский голос. — Обидел кто?
— Изнасиловали и вот, прокляли, жезл не отлипает... — повернулась к говорившей Найра.
Перед ней стояла толстая старуха с поджатыми губами. Увидев на руке девушки светящийся багровым светом, противно пульсирующий жезл, она отступила на пару шагов, осенив себя святым сиволом — перечеркнутым кругом. Потом спросила:
— Насильника видала?
— Не, я вот там между домом и стеной брошку упавшую искала, — солгала Найра, чтобы не рассказывать про Зов, — наклонилась, он сзади подошел, и...
— Ясно, — укоризненно покачала головой старуха. — И что ж вы, девки, такие беспечные? Не тебя первую оприходовали, вчерась Миранку, дочку пекаря нашего точно так же поимели. Но ей вот такой штуки не давали, только порезали потом сильно, едва юшкой не истекла, бедная. Ты, девка, вот чего. Шлепай-ка побыстрее к чародею, мэтру Келанху. И не гляди, что он нос драть буит, старик добрый, поможет, коли в его силах. И не боись, усе ему сказывай, ничо не скрывай! Вон, вишь дом под красной крышей? Тама он живет.
— Благодарю, матушка! — низко поклонилась гадалка и опрометью ринулась к указанному дому.
Осталось надеяться, что чародей поможет. Если нет, то лучше потом в озеро кинуться, Найра вдруг поняла, что иначе превратится в нечто непотребное, в чудище, которое только кажется человеком. Лучше умереть!
Добежав до дома, она принялась отчаянно стучать. Вскоре дверь открылась, и на пороге появился старик в черном колпаке, балахоне и очках. Он с удивлением посмотрел на заплаканную девушку, понял, что что-то случилось, и отступил в сторону, пропуская ее. Найра вошла и показала проклятый жезл. Чародей при виде него буквально отпрыгнул в сторону.
— Откуда у тебя эта гадость?! — с ошарашенным видом выдохнул он. — Их же все уничтожили еще во времена Даргала!
Найра всхлипнула и принялась рассказывать о случившемся с ней сегодня. О Зове, которому невозможно сопротивляться, о пути через город и закутке у стены, в котором ее зажали. И о проклятом жезле, один вид которого вызывал у нее тошноту и ужас.
— Правильно, что вызывает, — покивал мэтр Келанх. — Большей мерзости и представить себе трудно. Это какая же тварь недожезлами жрецов возле моего дома раскидывается? Если бы ты ко мне не прибежала, дитя, то до завтра он бы тебя выпил. Ты бы жуткой тварью переродилась, перед тем выполнив все приказы хозяина жезла. Но зачем ты ему понадобилось, вот чего я не понимаю. Или у тебя есть что-то, что могло заинтересовать кого-то из чародеев?
— Есть, книга, — не стала скрывать Найра. — Мэтр Даэр из Зерта сказал, что я не смогу ее никому отдать, пока не придет тот, кому она предназначена. Разве что новому хранителяю передам, но не раньше, чем через тридцать лет.
— Вот так она выглядит? — поинтересовался чародей, создавая иллюзию книги, точь в точь походящей на хранящуюся в сундучке гадалки.
— Да! — закивала девушка.
— Тогда все ясно, — нахмурился мэтр Келанх. — Девочка, за этой книгой идет охота, потому ты, как ее хранитель, и отозвалась на Зов. Значит, новый Даргал ищет великий Тетрос? Очень хорошо, что об этом стало известно. Теперь точно не найдет. Но об этом потом, сначала надо снять с тебя проклятие. Иди за мной.
Мало что понявшая из его слов Найра поспешила за стариком, радуясь, что напоролась на умелого, знающего чародея. И совсем не заносчивого, откуда они это взяли? Вот как хорошо старик к ней отнесся.
Келагренн, не так давно закончивший разговор с Фаэргренном, думал, что того надо опять срочно искать, чтобы сообщить ему нехорошие новости. Эту девочку он, конечно, прикроет от поиска. Но книг ведь четыре! И неизвестно где и у кого остальные три. А если новый Даргал успеет первым? Что тогда? Знания великого Тетроса не должны достаться ему! Иначе последствия будут страшными.
— Раздевайся догола и как следует вымойся, — чародей привел гадалку в мыльню. — Вот мыло, — он указал на кувшин. — Особенно тщательно вымой пах. Я подозреваю, что насильник использовал одно гнусное зелье, оно может сильно навредить тебе. Скорее всего, нет, но лучше перестрахуемся.
Перепуганная Найра поспешгила раздеться и принялась энергично драить себя жесткой мочалкой, удивляясь горячей воде и душистому жидкому мылу — никогда такого не видела до сих пор, всю жизнь обходилась обычным мыльным корнем. Мылась довольно долго, пока чародей не сказал: «Хватит!». После чего отвел девушку в ритуальный зал, уложил на алтарь и начал чеканить катрены какого-то ритуала. Она быстро уснула, а проснувшись, поняла, что жезла в руке больше нет и ей ничего не угрожает.
— Возьми этот медальон, дитя, — мэтр Келанх протянул Найре серебряный диск на кожаном шнурке, — и носи не снимая. Пока он на тебе, Зов тебя больше не настигнет.
— Но он же дорогой... — ошарашено пролепетала гадалка. — У меня нет таких денег...
— Милая, за то, чтобы твоя книга не досталась тому, кто стоит за Зовом, я готов заплатить сколько угодно, — тяжело вздохнул старик. — Я был бы рад забрать ее себе, но это, к сожалению, невозможно. Так уж вышло, что именно ты ее хранитель. Я бы и тебя спрятал в безопасном месте, но тогда ты не встретишь того, кому книга предназначена. Кстати, ты знаешь кому?..
— Знаю, — поежилась Найра. — В трансе видела. Мальчишке, который пристанет к нашему театру на юге. Если увижу его, сразу узнаю. Я ведь ее оставила в лавке мэтра Даэра, вернулась в свой фургон, а книга в сундучке лежит, как будто я ее никуда не уносила...
— Да, эти книги именно так себя и ведут, — улыбнулся старик. — Но ты все же будь осторожнее дитя. Ты читать умеешь?
— Конечно.
— Тогда вот тебе листик со списком людей в каждом городе Дэлоуэ, к которым сможешь обратиться за помощью, если случится что-то очень плохое. А так... Просто будь собой, дитя, и ничего не бойся. Страх может погубить не хуже чего-либо другого. Помни об этом.
— Я постараюсь, — серьезно кивнула Найра. — Благодарю вас, мэтр!
— А теперь иди, дитя.
Один из самых старых акала мира довольно долго смотрел вслед юной гадалке. События складывались очень странно и даже страшно. Вполне возможно, что придется отказываться от принципа невмешательства. Не хотелось бы, конечно, но это не от него зависит. А теперь следовало вернуться в ритуальный зал и перебросить проклятие на подонка, наложившего его. Вскоре насильник очень пожалеет, что родился на белый свет. 
[1] Отрывок из песни «Карнавал», Мартиэль. (Прим. автора).

Глава 15


Оказавшись на ровной, круглой площадке, посреди которой стоял напоминающий ромбоэдр камень, Кейсав кивнул своим мыслям. Именно так и описывал вход в город Древних учитель. Что там нужно делать дальше? Да, сформировать плетение запроса на вход, Фаэр его показывал, довольно сложное, но ничего страшного. Чародей выплел нужную связку, и ромбоэдр исчез, открыв витую лестницу. Они с напуганной Сейлой спустились вниз на один пролет, встали на небольшую квадратную платформу, и Кейсав активировал лифт, понесший их вниз. Именно лифтом называл это странное устройство учитель.
Мимо мелькали этаж за этажом, ни в одном человеческом сооружении их столько не было. Прошло довольно много времени, прежде чем лифт достиг жилых уровней подземного города. Точнее, когда-то жилых, сейчас они были пусты и темны. Хотя стоило Кейсаву с Сейлой сойти с платформы, как потолок помещения, в котором они оказались, мягко засветился. Переключив зрение в иной диапазон, чародей замер в восторге. Сколько тысяч лет этим невероятной сложности плетениям? Много, очень много. Но они и до сих пор работают!
— Ты посмотри только, — дотронулся чародей до плеча пошедшей вперед ученицы.
— А?.. — обернулась та.
— Посмотри чародейским зрением на плетения и связки вокруг.
— Щас...
Девушка последовала совету учителя и замерла с приоткрытым ртом. Такого чуда она никогда не видела, даже во дворце лэрского герцога плетений, связок и рунных конструктов имелось на порядок меньше. При этом в Кейт-Аране они были увязаны в единый комплекс, невероятно соразмерный и красивый, при этом полностью функциональный. Вот только не чародей в этом городе не увидит ничего, кроме голых каменных стен. Впрочем, они с Кейсавом тоже видели только их, разве что еще плетения внутри.
Путники двинулись дальше, переходя из зала в зал, но ничего не обнаружили. Пустота. Ни единой вещи или артефакта, словно здесь никто никогда не жил. Однако это было не так! Кейсав твердо знал, что когда-то в Кейт-Аране жили сотни тысяч акала, этот город был одним из величайших в прошлой, дочеловеческой эпохе. А значит, он просто чего-то не понимает. К тому же, где жилые апартаменты? Почему они переходят из зала в зал, не обнаруживая по дороге никаких других помещений? Ни коридоров, ни кладовок, ни обычных комнат — исключительно залы с высоким потолком, теряющимся в темноте.
— По-моему, тут ничего нет... — жалобно пробурчала Сейла после нескольких часов бесцельных блужданий.
— Надеюсь, что ты не права, — закусил губу Кейсав. — Не зря же учитель так настойчиво меня сюда посылал?
— Наверное, не зря, — уныло согласилась девушка. — Только давай передохнем немного. Ну, и это, мне бы в угол сходить...
— Иди, — разрешил чародей, который и сам очень устал, садясь прямо на пол и снимая со спины мешок с припасами.
Однако перекусить он не успел, из темноты выскочила Сейла с вытаращенными глазами и выдохнула:
— Там! Та-ам!..
— Что там? — рассержено посмотрел на нее Кейсав. — Толком говори, не мычи, не корова!
— Уф... — отдышалась девушка. — Там, это, я по делам своим отошла, потом возвращаюсь, прохожу мимо стены, вдруг шум раздался, и ниша. Засветилась. А там постамент высокий, на нем дыра треугольная. Ну чисто, как для той пирамидки, что я нашла.
— Так! — хлопнул себя ладонью по лбу чародей. — Похоже, я идиот. Ну как я мог забыть о ключе?! Не зря же нам его подбросил принцип Разума! Понятно, что в доступных всем местах ничего нет, все важное однозначно хорошо спрятано. Я бы и сам так сделал.
— Ну, не все так фатально, учитель, — поспешила воспользоваться его оговоркой ученица, вызвав сдавленный смешок. — Идемте, проверим, может и в самом деле там вход куда-то. А то, простите уж, дико надоело без толку шляться по пустым залам.
— Ты права, надоело, — вздохнул Кейсав.
Они двинулись в сторону, откуда прибежала Сейла. И действительно, вскоре показался рассеянный свет, льющийся из небольшой ниши в стене, в нее едва могли бы войти три человека, после чего места не осталось бы. Посреди ниши, словно палец, торчал постамент с треугольной дырой на верхней площадке. Чародей достал из вещевого мешка ключ, затем осторожно вложил его в эту дыру. И... ничего не случилось.
— И что? — по прошествии довольно долгого времени спросила девушка.
— Не знаю, — хмуро ответил Кейсав. — Надо думать. Древние очень любили любую бытовую мелочь превращать в урок по чародейству или философии. Сейчас посмотрю.
Он переключил зрение и принялся внимательно изучать плетения постамента и ключа. Они подходили друг другу, но не смыкались, между двумя анализирующими блоками словно что-то было, что-то не дающее им слиться в единую связку и подключить остальные. Чародей с ученицей довольно долго изучали эти блоки, но никак не могли понять, как их совместить. Слишком сложные и слишком непривычным образом выплетенные.
— Так, это блок распознавания, это блок анализа, а это что?.. — пробурчал Кейсав, продолжая изучать связки постамента и ключа. — Нет, я чего-то не понимаю... Вроде бы все ясно, но зачем здесь вот и вот это?.. Стоп! А если попробовать повращать плетения посолонь и провосолонь? Друг вокруг друга... Ха... Интересно. Пробуем! Сейла, отойди на всякий случай подальше, если рванет, я не смогу тебя прикрыть, защита на одного рассчитана.
Девушка кивнула и поспешила отбежать шагов на сто, учитель зря предупреждать не стал бы. А чародей, активировав защиту, аккуратно повернул нижнюю часть плетений ключа вокруг своей оси. Прозвучал неслышимый щелчок, и основная связка изменилась. Два блока идентификации сомкнулись, мгновенно став единым целым. Затем начало происходить нечто невороятное — от постаментов к стенам потекли целые потоки непонятных Кейсаву символов. Ничего подобного он никогда еще не видел. Но читал, что это, кажется, называлось у акала инфоводами, каналами для передачи информации.
Над постаментом сформировалось изображение выглядящего ветхим старцем полупрозрачного акала. Чародей читал их описания в книгах, но видел впервые. Древние довольно сильно отличались от людей. Слегка вытянутые к вискам глаза, светлые волосы, напоминающие собой скорее серебро, но он был крупнее среднего человека и выше Кейсава на голову. Едва заметный гребень на лбу и чуждые абрисы лица. Спутать акала с человеком было бы трудно, хоть они и походили друг на друга.
— Хранитель Кейт-Арана приветствует гостей, — на знакомом чародею диалекте акала заговорил призрак. — Кто вы и что вам нужно?
— Мы пришли за знаниями, мудрый, — поклонился Кейсав. — Разве наличия ключа недостаточно для доступа?
— Достаточно, — позволил себе улыбку акала. — Но от предстоящего экзамена зависит уровень твоего доступа, юноша. Я вижу на твоей ауре метку Фаэргренна. Он — твой учитель?
— Фаэргренна?! — чуть не упал на месте от такого известия Кейсав, сразу поняв, что призрак говорит о учителе Зерлинды. — Но моего учителя звали Фаэр... Он был обычным человеком и недавно умер...
— Перешел, а не умер, — поправил его Хранитель. — Многие из не ушедших у другие миры акала живут среди людей Дэлоуэ. Причина мне неизвестна, можешь не спрашивать о ней. А теперь приступим к экзамену. Девушка, пришедшая с тобой, твоя ученица? Я вижу на ней твою метку.
— Да, ученица, — подтвердил молодой чародей. — Ей тоже предстоит экзамен? Но девочка совсем недавно обучается, еще очень многого не знает. Да и мне знаний катастрофически не хватает, за ними и пришел.
— Вот и проверим, достойны ли вы их, — заявил призрак. — Зови ее.
Кейсав со вздохом подозвал перепуганную Сейлу и коротко объяснил, что им предстоит. Девушка перепугалась еще больше, затравленно глядя на спокойного, как древний змей, акала. У нее даже руки затряслись и ноги ослабли. Только мягкая укоризна во взгляде учителя заставила ученицу немного успокоиться.
Хранитель принялся задавать вопросы один за другим, сперва по стихиальным чародейским практикам, как самым простым с точки зрения Древних, на эти вопросы с горем пополам ответила даже Сейла, обучение у Кейсава все же дало свои результаты. А вот затем акала перешел к куда более сложным темам, и вот тут девушка провалилась напрочь — она просто не понимала задаваемых вопросов. Да что там, их не особо понимал и молодой чародей, речь пошла о концепциях, которые Фаэр во время обучения только упоминал, на развивая тему дальше. Но кое-что он все сумел, даже смог на ходу разработать несколько собственных связок и плетений, продемонстрировав их Хранителю.
— Ну что ж, неплохо для начала, — кивнул в конце концов тот. — Но этого мало, тебе следует продолжить учиться, ты еще очень многого не понимаешь и не знаешь. Здесь не так много оставлено для ищущих знаний, но кое-что ты получишь. Во-первых, что тебе известно о Великом Тетросе?
— Ничего... — растерянно посмотрел на него Кейсав.
— Что же Фаэргренн ничего не сказал ученику по этому поводу? — укоризненно покачал головой акала. — На меня решил это свалить? Хорошо, не стану скрывать. Это четыре великие книги, в которых скрыты основные знания высших. Точнее, это не совсем книги, это нечто намного большее, они только выглядят книгами. Они имеют собственное сознание и приходят только к тому, кого сочтут достойным. Ищи их, они выглядят примерно так. Я также вижу на тебе благословение кого-то из высших, так что книги могут и прийти к тебе.
Перед молодым чародеем возникло изображение древней на вид книги с драгоценными камнями на углах. Без названия. Он мгновенно понял, что обязан найти ее, любой ценой обязан. Это знание, эта уверенность пришли ниоткуда, и ему почему-то показалось, что об этом попросил сам принцип Разума. Если это так, то нужно искать. Вот только где и как?
— Что ж, доступ в следующие два уровня ты, ученик Фаэргренна, заслужил, — снова заговорил Хранитель. — Там остались некоторые книги и кристаллы. Ты ведь в курсе, что книги писались только для людей, а акала пользовались информационными кристаллами?
— В курсе, — подтвердил Кейсав. — Но учитель только упоминал о них, я их ни разу не видел и не знаю, как ими пользоваться.
— С этим помогу. Но есть еще кое-что. Посмотри на эту схему.
Перед глазами молодого чародея возникла очень сложная схема развертки какого-то плетения. Или даже связки в совмещении с несколькими десятками рунных конструктов.
— Схема несогласована, — продолжил акала. — Если ты сумеешь добиться, чтобы она заработала, ты ненадолго получить доступ в основу, где сможешь взять четыре инфокристалла. Они приведут тебя со временем к книгам Великого Тетроса и станут дополнением к ним. Помимо того, это плетение — пространственный карман на сто локтей, причем привязанный к телу и душе одновременно. Если сумеешь его освоить и преобразовать, получишь немало преимуществ. У тебя есть два часа. Работай.
Кейсав не стал терять времени, велел Сейле отдыхать и уселся прямо на пол в позу лотоса, в ней ему думалось лучше всего, да и в транс эта поза позволяла входить легче. Вспомнилось, как выламывал себе суставы в детстве, когда учитель только взял нового ученика. Повезло, что был очень мал, поэтому нужная гибкость суставов пришла словно сама собой после пары лет занятий.
То, что Фаэр оказался на самом деле легендарным Фаэргренном, ничуть не удивило молодого чародея — он давно подозревал что-то в этом духе, слишком уж отличался учитель от всех остальных. Значит, акала живут среди людей? Интересно, зачем? Они ведь без далеко идущих целей ничего не делают. Впрочем, сейчас не время думать об этом, у него меньше двух часов на преобразование сложнейшей схемы. Фаэр учил его разбирать подобные, но настолько разветвленных и перекрученных Кейсав еще не встречал. При этом что-то в ней было незавершенное и неправильное, при первом же взгляде возникло острое желание эту неправильность исправить.
Привычно войдя в транс, молодой чародей принялся запоминать и осмысливать схему конструкта. Учитель всегда учил его прежде всего мыслить, задействуя все доступные ресурсы мозга, но при этом не перегружая его — в мозговой горячке ничего хорошего нет. Но если другого выхода не останется, Кейсав рискнет, слишком уж заманчиво было получить кристаллы со знаниями Древних. Больше их он нигде не найдет.
Итак, что тут имеется? У каждого сложного чародейского конструкта должна быть основа, на которую накручивают дополнительные блоки, связки и плетения. И Кейсав начал погружаться все глубже в транс, анализируя схему, которую легко запомнил, невзирая на всю ее сложность — память в трансе становилась абсолютной. Он напряженно работал, разбирая схему участок за участком, но никак не мог понять ее логики. Казалось, ее разрабатывали безумцы, совмещая несовместимое, причем порой в одном блоке. Как могут переходить друг в друга плетения огня и воды?! Это же вызовет взрыв! А камень в воздух и наоборот? Чего-то во всем этом сильно не хватало. Похоже было на то, что из схемы что-то намеренно убрали, что-то позволяющее столь разным силам работать согласовано. Свет и Тьма? Нет, вон они в основе конструкта так и переливаются. И тоже связаны напрямую, что невозможно по определению. Даже блоков Равновесия нет в помине.
Как тут разобраться? Кейсав задействовал все ресурсы мозга, рискуя перенапрячься и свалиться в горячке. Что же в этой схеме неправильно? Так, надо не пытаться решить задачу сразу целиком, а разбить ее на отдельные фрагменты и попытаться решить каждый отдельно, потом сведя результаты воедино. Пожалуй, стоит начать с основы, состоящей из переплетенных блоков Света, Тьмы и... пожалуй, Хаоса с Порядком. Учитель рассказывал об этих первозданных силах, но работать с ними почти не учил, бурча, что спички детям не игрушка. Что такое «спички» Кейсав не знал, а в ответ на его вопрос Фаэр только отмахнулся. Однако после долгих уговоров все же показал вероятностное плетение, способное позволить обезопаситься от этих двух сил, если уж кто-то ими воспользовался.
Стоп! Вот оно! Вероятностное плетение! Кейсав принялся вспоминать все известные ему типы вероятностных преобразователей и подставлять их между блоками. И нашел-таки один полностью подходящий. Да, его в каждом случае приходилось слегка преобразовывать, но для опытного чародея это особого труда не составило. Кейсав понятия не имел, сколько проработал, но когда закончил, схема конструкта обрела законченный и совершенный вид, она больше не вызывала желания исправить, починить. Наоборот, казалась цельной и правильной. А главное, молодой чародей понял, как она работала, и пришел в восторг — это же совершенно новый подход! Даже Фаэр ему ничего подобного не показывал! Не мог? Или не хотел? Неважно, в конце концов. Главное, что он научил ученика думать самостоятельно! И это сыграло главную роль в том, что Кейсав смог справиться с заданием Хранителя.
Выйдя из транса, чародей встал на ноги и без промедления принялся выплетать исправленный конструкт. Призрак акала с явным интересом смотрел на него, то и дело одобрительно кивая. Когда конструкт был завершен, Кейсав с некоторым внутренним трепетом активировал его, наполнив своей силой. Тот полыхнул многоцветьем, от него потянуло озоном, и молодой чародей ощутил, как где-то в непонятной дали образовалось доступное только ему пространство, куда он мог складировать все, что душа пожелает. А также имел возможность в любой момент достать оттуда любую вещь, которую ранее положил. Теперь он мог набрать припасов на несколько лет и не нанимать для их доставки караван, а носить все нужное с собой. При этом самое главное, что никто другой до его пространственного кармана не дотянется! Никогда и ни при каких обстоятельствах. Надо будет обязательно научить этому конструкту Сейлу. Она, как женщина, очень ему обрадуется. Особенно тому, что в кармане ничего не портится, сколько бы там не пролежало — в нем остановлено время. Высшие, какими же гениями создавался этот конструкт?!
— Ты меня удивил, — признался Хранитель. — Не ждал, что ты справишься, парень. Поздравляю! Кристаллы Тетроса твои. Бери.
Перед Кейсавом закрутился воронкой воздух, открывая небольшую комнату, в которой на каменной полке под стеклянным колпаком лежали четыре разноцветных дымчатых кристалла — белый, красный, синий и черный. Молодой чародей подошел к полке, положил руки на колпак, и тот исчез. Он осторожно взял белый кристалл, но ничего не произошло.
— Они только дополнения к книгам Великого Тетроса, — поспешил вмешаться Хранитель. — Дополнительные базы данных. Чтобы использовать знания с кристалла, необходимо приложить его к центру обложки книги с драгоценными камнями соответствующего цвета. Что делать дальше ты поймешь самостоятельно. Это просто. Но сначала найди книги Тетроса.
— Ясно, — тяжело вздохнул Кейсав, отправляя кристаллы один за другим в пространственный карман.
Немного подумав, он спровадил туда свой, а потом и Сейлы дорожные мешки. Теперь можно будет путешествовать налегке, не напрягая спину. После чего повернулся к призраку акала:
— Вы говорили, что на двух других уровнял города я могу получить книги и кристаллы, которые смогу прочесть сейчас? Это в силе?
— В силе, конечно, — подтвердил Хранитель. — И считыватель для обычных кристаллов дам. Только не пытайся совать туда кристаллы Тетроса, считыватель от этого сгорит, и ты не сможешь больше читать обычные.
— Ясно... — вздохнул Кейсав, именно так и собиравшийся поступить.
Что ж, нельзя, так нельзя. Придется пока обойтись другими знаниями. Наверное, всему свое время. Главное, он теперь чувствовал, что его обязательно приведут к книгам Великого Тетроса. Да, поиски будут нелегкими, но когда ему что-либо легко давалось? Да и правильно, учитель говорил, что легко доставшееся не ценится.
Стена перед Кейсавом и Сейлой растворилась, и перед ними открылись анфилады комнат, заполненных мебелью и различными вещами. Они не заинтересовали чародея, он захватил разве что два спальных мешка, в которых можно было спать в снегу и в ледяной воде. Книги и кристаллы — вот что интересовало ученика Фаэра.
Зато Сейла, подгоняемая учителем, шла мимо всего этого богатства и только вздыхала, сетуя про себя на то, что Кейсав такой непрактичный. Как бы пригодилась хотя бы вон та самоочищающаяся посуда! Но не в походе, конечно. Она, правда, прихватила приглянувшийся котелок, в котором можно будет на привалах готовить. Да, у них имелся свой, но этот уже больно соблазнительно выглядел, был чистым и блестящим.
— Стой, парень! — остановил Кейсава голос Хранителя. — Вон, видишь на полке лежат свертки? Возьми два себе и ученице. Это комбинезоны, в которых можно комфортно себя чувствовать себя хоть во льдах, хоть в пустыне, хоть в открытом космосе. На них наложены климатические связки. Чувствую, они вам пригодятся. Да и сапоги вон те возьми, люди таких еще долго делать не научатся, в них ногам всегда комфортно, никогда не натрутся и не собьются.
— Благодарю! — поклонился ему тот и спрятал указанные вещи в пространственный карман. — А почему все это оставили?
— Большинство акала покинули Дэлоуэ, оставшихся слишком мало. Да и переходят они один за другим, оставляя физическое тело позади. Так что считай себя их наследником, ведь ты ученик одного из советников, архимагистров, если по-вашему. А они очень давно не брали учеников!
— Еще раз благодарю, — улыбнулся Кейсав. — Но мне почти ничего не нужно, кроме знаний!
Сейла едва сдержала возмущенный вопль, но все же сдержала. Да что ж он несет-то, а?! Ничего не нужно?! Да его не покорми вовремя, так и от голода помрет, увлекшись! Не нужно?! Ну нельзя же быть настолько неприспособленным к жизни! Девушка надулась, как мышь на крупу, и отвернулась. Но учитель этого просто не заметил...
— Подойди вон к стене, на которой изображен объемный ромб, — попросил Хранитель. — Там проход на третий уровень, где хранятся книги и кристаллы. Но сразу предупреждаю, что многого ты не получишь. Максимум десять-двенадцать экземпляров того и другого, причем начального уровня. Когда полностью освоишь, приходи снова, выдам еще. Не спеши, как на пожар.
— Беда в том, что я чувствую: времени почти не осталось, — помрачнел Кейсав. — Похоже, в Дэлоуэ объявился новый Даргал и начал гадить всем вокруг.
— Что ж, тогда я дам тебе дополнительных два кристалла с боевыми связками, — немного подумав, сказал призрак акала. — А твоей ученице — сборник бытовых плетений и кое-что еще. Пусть подумает, как можно нестандартно использовать, например, плетение для очистки рыбы от костей. Или потрошения дичи. Так вообще много интересных вещей найдется. Главное, думать уметь, и такого наизобретать можно...
Услышав последние слова, Сейла очень обрадовалась. Нестандартное использование? А что тут думать. Убрать кости можно и из разбойника, не только из рыбы. Одним и тем же плетением. Или требуху из него же выкинуть в ближайший овраг — нападать после этого он точно не сможет, не до того станет. Без требухи-то!
Стена впереди растворилась, пропустив чародея с ученицей в зал, где на столе в центре лежали странного вида плоские книги без страниц с ромбической выемкой на обложке. Это оказались так называемые читалки, при помощи которых акала и читали когда-то инфокристаллы. Их Кейсав взял четыре, больше Хранитель не позволил. Кристалл следовало вставить в выемку, и внутри обложки появлялся текст с картинками.
Все стены зала представляли из себя библиотечные полки с кристаллами. Книг нашлось всего две, да и те особого интереса у Кейсава не вызвали — это оказались самые начала, которые он давно изучил. Однако чародей их все равно захватил — пригодятся Сейле и другим возможным ученикам, которые со временем обязательно появятся.
А затем Хранитель начал подсвечивать кристаллы с информацией, которая могла пригодиться молодому чародею. Он не спорил и благодарил за каждый, понимая, что может быть отсюда элементарно вышвырнут. В итоге призрак дал Кейсаву даже больше, чем обещал — четырнадцать кристаллов ему и четыре Сейле, посетовав, что есть еще кое-что, но они пока что этого просто не поймут. Следует для начала освоить все, что получили, а только потом идти дальше. И помнить, что путь знаний — бесконечен. Встав на него, нельзя останавливаться, нужно все время постигать новое, иначе превратишься в заносчивого сноба, не стоящего на самом деле и ломаного гроша.
— А теперь вам пора, — заявил Хранитель после того, как Кейсав спрятал кристаллы и читалки в пространственный карман. — Иди, парень, и останься собой. Не превращайся в задравшего нос до потолка невежду. И возвращайся, когда будешь готов.
— Пора, так пора, — не стал спорить Кейсав.
Он еще раз поблагодарил призрака и направился обратно, к шахте лифта. Однако, как выяснилось, был другой выход, причем гораздо ближе к караванному тракту. В итоге не прошло и часа, как молодой чародей на пару с ученицей вышли на тракт, оставив далеко позади перевал, где их так и не дождались люди Грахвы.
Впереди путников ждал город Ускелан.


Глава 16


По дороге к Ускелану Кейсав намеревался осмотреть развалины крепости одного из первых человеческих чародеев, Гускелаша. Информацию о местоположении его обиталища он нашел в герцогской библиотеке и намеревался ее проверить. Об этом чародее рассказывали, что он был чуть ли не сильнее и мудрее акала. Кейсав в этих россказнях сильно сомневался, особенно в мудрости Гускелаша — мудрый не полезет в драку с коллегами, утверждая свою превосходство, такое свойственно только малообразованным невеждам, каким-то чудом дорвавшимся до знаний и власти. Такое, к сожалению, тоже случается. К счастью, довольно редко — обычно самомнение мешает задравшим нос до неба невеждам идти выше в профессиональном мастерстве. Они достигают определенного уровня, после чего решают, что самые сильные и умные, и начинают стремиться к деньгам и власти вместо того, чтобы дальше совершенствоваться. Таких, как Даргал, способных переступить через свою гордыню, к счастью, были единицы. Повелитель, похоже, тоже из таких. И это очень плохо — спесивого дурака одолеть нетрудно.
Согласно хроникам, найденным в герцогской библиотеке, Гускелаш жил милях в пяти от караванного пути, в пяти дневных переходах от Ускелана. Между трех похожих на собачьи головы скал возле небольшой речушки, вытекавшей из-под скалы. Его поместье так и называли «Три собаки». Найти столь приметное место будет нетрудно. Да, там еще столетия назад все было разграблено, но чародеи уровня Гускелаша обычно прятали самое важное в пространственных кавернах, а Фаэр научил Кейсава такие каверны находить и вскрывать. Может, там что-то интересное и будет. Вряд ли, конечно, более интересное, чем в городе Древних, но мало ли. Любые знания пригодятся.
Путники третий день шли по караванному тракту, по дороге пришлось уничтожить еще две разбойничьи шайки, откуда только взялись. Почему ускеланская стража позволяет этой сволочи плодиться? Кейсав не понимал и собирался по прибытию в город навестить канцелярию местного барона, чтобы сообщить координаты разбойничьих стоянок и потребовать разобраться.
На привалах они с ученицей азартно осваивали новые знания, которых оказалось столько и таких, что чародеи пребывали в перманентном восторге. Хранитель большей частью выдал им книги для детей, простые и понятные. Вот только по меркам Кейсава это был очень высокий уровень, ничего подобного нынешние человеческие чародеи не знали и не умели, да даже не представляли, что такое вообще возможно. А самое главное, самые сложные понятия разбирались очень просто и на множестве примерах. Доходило сразу. Каждый из кристаллов тянул на десять-пятнадцать книг, если переписать информацию в них. Этого, понятно, чародей пока делать не собирался. Но понимал, что если откроет со временем школу чародейства, как хотел учитель, то придется. Одного учебника на множество учеников не хватит, а копировать кристаллы и создавать читалки он не умел.
Людей на караванном тракте хватало, редко когда в оборудованных стоянках для ночевки никого не было, обычно там располагался один, а то и два каравана. Незнакомцев караванщики принимали настороженно, но Кейсав никому не навязывался, устраивался в сторонке, даже не собираясь ставить шатер, который тоже захватили из Кейт-Арана, Хранитель позволил. Сейле это не нравилось, но ей пришлось смириться, да и спальные мешки Древних оказались выше всяких похвал — мягкие, удобные, непромокаемые, при этом дышащие, душно в них никогда не становилось. Костюмы путников тоже оказались отличными, они ощущались, как вторая кожа.
Иногда к Кейсаву с Сейлой пытались пристать, чего-то требуя, но хватало демонстрации небольшого огненного шара на руке, чтобы наглецы обращались в бегство с испуганными воплями. Только однажды какой-то наемник не испугался, а напал, пришлось его проучить, парализовав. Его приятели бросили товарища на обочине тракта и поспешили удалиться. Чародей коротко объяснил пребывающему в ужасе наемнику, что через сутки неподвижности он встанет, а эти сутки — наказание. Он не понимал, зачем лезть к людям, которые тебе ничего плохого не сделали. В ответ на его недоумение наемник только криво усмехнулся и сплюнул, пробурчав, что сила решает все. На что Кейсав заявил, что пусть испытает на себе недовольство более сильного, и, пребывая в раздражении, покинул лежащего на обочине человека. Заслужил! Он всегда ненавидел подонков, считающих себя вправе издеваться над другими, и наказывал, если имел возможность.
По прошествии трех дней пути Кейсав заметил на грани видимости справа три скалы, вершины которых немного походили на собачьи головы, и свернул к ним. Сейла только вздохнула — опять сбивать ноги на каменистой тропе. Но покорно последовала за учителем, продолжая про себя повторять бытовые плетения из кристалла — они были невероятно разнообразны и очень опасны, если применять их против людей.
Добравшись до небольшой долины между тремя скалами, Кейсав сформировал поисковое плетение и предложил перекусить, пока оно работает. Но перекусить они не успели — плетение отработало на удивление быстро, выдав результат. От дома древнего чародея не сохранилось практически ничего, разве что фундамент. Не нашлось ничего, дающего чародейский отклик. Зато в стороне, прямо в одной из скал плетение выявило небольшое пространственное хранилище, как и предполагал Кейсав. Ему, согласно поступившей от плетения информации, было больше шести тысяч лет. Интересно, оно, получается, не Гускелашу принадлежало? Ведь тот жил значительно позже...
Решив не спешить, молодой чародей попросил Сейлу приготовить обед, а сам занялся исследованием хранилища, не пытаясь пока вскрыть его. Он даже использовал несколько анализирующих связок из книги, которую сейчас читал, но быстро понял, что показанные в свое время учителем куда более информативны. Кейсав и до сих пор не мог в душе поверить, что обучался у легендарного Фаэргренна. Ну кто он такой, чтобы удостоиться такой чести?
Поев, молодой чародей подошел к скале, в которой находилось хранилище, некоторое время перебирал в памяти связки открытия пространственных карманов, после чего сформировал нужную, подставив в нее все нужные параметры. Учитель, как всегда, оказался на высоте, и связка отработала великолепно, легко обойдя все защиты от взлома. Впрочем, тогда их почти не использовали, надо будет посмотреть, как это сработает с хранилищами более современных чародеев.
Кейсав очень надеялся найти гримуар Гускелаша, тот за свою долгую жизнь должен был занести туда множество связок, конструктов и плетений, забытых сейчас. Однако хранилище разочаровало молодого чародея, в нем не было ничего, кроме золота, драгоценных камней и давно сгнившей роскошной одежды. Ни одной книги! Ни одного информационного кристалла! Ни одного артефакта! И вот это Гускелаш полагал ценностями? Всего лишь деньги? Тьфу, да и только! Нет, оставлять найденное Кейсав не собирался, золото все же может пригодиться, но был крайне разочарован. Поэтому быстро переместил найденное в свой пространственный карман, после чего закрыл хранилище обратно, раз уж в нем больше ничего не было.
— Ну что за невезение?.. — пожаловался он Сейле.
— Мы нашли столько золота, что хватит город построить, и вы называете это невезением?! — изумилась обрадованная находками девушка. — Да любой на вашем месте от счастья бы прыгал!
— Так ни одной книги! — попытался объяснить чародей. — Я же не золото искал, а знания!
Сейла помотала головой, потом вспомнила, с кем имеет дело, и тяжело вздохнула. Кейсав есть Кейсав, он другим не станет. Поэтому не стала спорить, а быстро помыла посуду в ручейке, отдала ее учителю, чтобы спрятал в пространственный карман, и путники налегке двинулись дальше. Место обитания древнего чародея осталось позади.
Вернувшись на тракт, они продолжили спуск к Ускелану. Людей сегодня было на удивление немного, почему-то почти никто не шел от Ускелана к перевалу, что было довольно странно, обычно в такое время дня путников куда больше. Только пройдя около десяти миль, Кейсав понял причину — впереди виднеся крупный завал, который спешно раскапывали, видимо, под ним остались люди. Перед камнями сбилось, наверное, с полдесятка больших караванов. Благо, здесь было место, где тракт расширялся, образуя площадку для отдыха, на которой сейчас и столпились люди и быки. Иначе они растянулись бы на добрую милю.
— Ой, мамочки! — схватилась ладонями за щеки Сейла, услышав раздающиеся из-под завалов глухие стоны и крики.
— Идем, надо помочь! — решительно заявил Кейсав. — Используй воздушные связки, наложенные на облегченные каменные, облекая их поверху. Я тебе такие показывал.
Подойдя ближе, он наложил на свой голос усиление и потребовал:
— Прошу разойтись! Мы — чародеи, сейчас уберем камни намного быстрее, чем вручную!
Люди начали отрываться от работы и оборачиваться, недоверчиво глядя на простоватого на вид парня, которого можно было принять скорее за крестьянина или ремесленника, чем за чародея. Однако когда он небрежно взмахнул рукой, и груда камней взлетела в воздух, все сомнения сразу отпали. Осторожно опустив камни в стороне от тракта рядом с пропастью, Кейсав продолжил напряженно работать, и вскоре нашел первого пострадавшего. К сожалению, тот оказался мертв. А вот второй, купец в рваном и залитом кровью камзоле, был жив, и его, по просьбе чародея, тут же оттащили в сторону. Сейла не отставала от учителя и, всхлипывая, тоже переносила кучи камней к пропасти, правда, за раз брала меньше, чем он. Их сила все-таки была несопоставима.
Как вскоре выяснилось, обвал накрыл целый караван во время выхода с площадки отдыха. И что самое гнусное, этот обвал был не естественным, Кейсав сразу понял, что его инициировал какой-то не слишком опытный чародей, следы довольно грубого плетения школы Камня хорошо ощущались. Говорить об этом людям он не собирался, понимая, что и сам может пострадать, если толпа взбеленится. Но попытался понять, зачем это было сделано. Видимо, кто-то хочет перекрыть караванный тракт через горы. Какова причина? Кейсав такой причины не видел и пребывал в растерянности.
Все больше и больше камней перемещалось на обочину, многие из них укатились вниз, к пропасти, что Кейсава совершенно не беспокоило. Он спешил спасти как можно больше людей и работал, как одержимый. Сейла не отставала от учителя. Караванщики и иные путники быстро оттаскивали освобожденных людей в сторону, отдельно кладя мертвых и живых. К сожалению, выжило совсем немного, человек десять, да тех сильно помяло. Остальных вообще раздавило в лепешку. Многих людей при виде кровавого месива рвало.
Наконец последние камни завала улетели в пропасть, и Кейсав тут же поспешил к раненым, на ходу готовя плетение большого исцеления — он таким пользовался очень редко, повода не было, даже когда лечил мальчишку с раздавленными ногами, обошелся средним уровнем. А снятие проклятия с герцогской семьи потребовало совсем иных связок и плетений. Люди со страхом и восторгом смотрели, как самого тяжелого раненого, жить которому оставалось совсем немного, он уже явно отходил, хрипел и подергивался, вдруг окутало бирюзовое свечение, и вскоре бедняга встал на ноги, совершенно здоровый. Только очень удивленный. Однако он сразу понял, кому обязан жизнью, и низко поклонился спасителю, на что тот не обратил ни малейшего внимания, ему было не до того.
Таких сильных чародеев никто из путников еще никогда встречал, о таких только легенды ходили, и люди смотрели на Кейсава и Сейлу с немалой опаской. Ведь эти двое почти мгновенно разобрали завал, который в ином случае пришлось бы разбирать больше месяца, а то и двух. Кое-кто пожалел про себя, что нельзя такого чародея поработить, много пользы можно было бы поиметь. Но даже самые отчаянные прекрасно понимали, что лезть к сильным мастерам Искусства не стоит. Если жить хочется. Похоже, это те самые чародеи, которые уничтожили банду Рыжего Сайла. Слухи об этом случае ходили самые дикие, поэтому дураков нападать на колдунов не было. Ну их к даргалу, проще обойти десятой дорогой.
Кейсав исцелял раненых одного за другим, не обращая внимания ни на что. Усталая Сейла села на камень неподалеку, и ей тут же принесли мех с легким вином, чтобы утолить жажду. Девушка поблагодарила, но попросила вместо того воды, поскольку не любила вино. Напившись, она принялась ожидать, пока учитель закончит. На это ушло немало времени, солнце уже заходило, когда Кейсав наконец-то опустил руки, исцелив последнего раненого, и со вздохом облегчения отошел к Сейле. Она тут же поспешила подать ему мех с водой, и молодой чародей с удовольствием напился.
— Простите, уважаемый господин! — с поклоном приблизился какой-то добротно одетый купец. — Приветствую вас!
— И вам доброго дня, — повернулся к нему Кейсав. — Вы что-то хотели?
— Прошу вас принять нашу благодарность за помощь, уважаемый господин... — с этими словами незнакомец протянул туго набитый кошель. — Мы все скинулись и очень вам благодарны. Если бы не вы, нам бы тут месяц, а то и дольше сидеть пришлось!
Чародей хотел было отказаться, но, немного подумав, решил не оскорблять людей, ничего ему плохого не сделавших, и принял кошель. Купец же поспешил удалиться, явно боясь находиться рядом с человеком, способным творить чудеса. Мало ли что взбредет ему в голову? И чем-то был даже прав, особенно если вспомнить, что порой творили чародеи древности.
— По-моему, мы сегодня уже никуда не пойдем, — вопросительно посмотрела на Кейсава Сейла. — Темнеет...
— Ты права, — вздохнул он. — Давай устраиваться на ночлег. Вон у скалы место есть, там недалеко и дрова продают. Очень хочется горячей похлебки.
— Я приготовлю! — оживилась девушка. — Только ты припасы из кармана достань незаметно, чтобы народ не пугать, на нас и так смотрят, как на чудо-юдов каких-то.
— Ну да, не привык народ к такому, — усмехнулся молодой чародей.
Они устроились в небольшой нише, вырубленной в скале на самом дальнем конце площадки. За дрова с путников содрали целый серебряный, большие деньги, но делать было нечего, заплатили. Здесь других дров не найти, чем барыги и пользовались, немилосердно задирая цены. Вскоре над костром забулькал, распространяя вкусные запахи, захваченный Сейлой в городе Древних котелок. К нему, как выяснилось, прилагались тренога с крючком, достать которые можно было, дотронувшись до особой руны на ободе. И еду котелок сохранял горячей сколько угодно, хоть сутки. Достаточно было активировать коротенький рунный конструкт на боковой стенке. Девушке указал на него учитель, сама она просто не обратила на это внимания. Какой-то узор из странных символов, ну и даргал с ним. Кейсав укоризненно покачал головой и пообещал вскоре заняться с ученицей рунами. Чародей обязан опознавать их везде, где увидит. Девушка уныло согласилась, понимая, что никуда не денется.
Раздавшийся неподалеку скрип шагов по щебню заставил путников напрячься, и они на всякий случай подготовили атакующие связки. Да, на площадке отдыха не принято было нападать на кого бы то ни было, но иногда запрет нарушался. Так что лучше на всякий случай принять меры заранее — случиться может все, что угодно. Люди есть люди. Как ни жаль, среди них слишком много хищных тварей. Какие-то деятели могли решить, что у чародеев водится золотишко, и попытаться его отобрать.
К их костру подошла одетая в красный плащ с капюшоном молодая красивая женщина. Она остановилась, вежливо поклонилась и попросила разрешения присоединиться к компании, предложив внести свой вклад копченым кабаньим окороком, от которого распространялся чудесный запах. Немного подумав, Кейсав разрешил, тем более, что эта женщина кого-то ему напоминала.
— Мы знакомы? — поинтересовался он, когда гостья устроилась на камне напротив.
— Однажды встречались, — как-то странно улыбнулась она, и молодой чародей сразу вспомнил эту улыбку.
Ему было лет семнадцать, когда эта женщина появилась в Теймаре. Городские парни чуть ли не с открытыми ртами беззастенчиво пялились на красавицу, обладавшую потрясающей фигурой, а та буквально сразу впилась взглядом в Кейсава. Некоторое время ходила за ним, как привязанная, а не понимающий, что ей нужно, молодой чародей буквально шарахался от столь пристального внимнаия. Затем незнакомка остановила его и начала говорить о том, что у него, мол, есть дар к великому Искусству, и она его может обучить. Даже попыталась соблазнить юношу своим роскошным телом. Однако не смогла, словно из ниоткуда возник Фаэр, что-то сказал, и женщина поспешила покинуть Теймар, поняв, что понравившийся ей молодой человек уже занят.
— Теперь вспомнил, — кивнул Кейсав. — Вы та самая чародейка, которая хотела взять меня в ученики, но столкнулись с моим учителем.
Услышав, что рядом с ними еще одна чародейка, Сейла от испуга сформировала два огненных шара, загудевших в ее руках раскаленной плазмой.
— Тише, девочка! — замахала на нее руками незнакомка. — Я не собираюсь на вас нападать! Убери эту гадость! Вот же научил дурочку! Нет бы чему полезному научить...
Повинуясь кивку учителя, девушка погасила шары и растерянно уставилась на женщину.
— Меня зовут Арсханта, — представилась она. — Кое-кто добавляет Мудрая. Мне триста двадцать лет.
— Достойно уважения, — удивился Кейсав, не знавший, что кто-то из человеческих чародеев сумел достичь физического бессмертия. Сам он знал, как его достичь, но пока думать об этом было для него рановато, слишком молод.
— Нет-нет, я не бессмертна, — поняла его удивление женщина. — Но проживу еще довольно долго.
— Бессмертия не так трудно достичь, десяток-другой особого рода ритуалов, — заметил молодой чародей. — Естественно, для этого нужен определенный уровень силы, иначе ничего не получится.
— Не все такой уровень достается от рождения, — заметила Арсханта. — Кстати, надо бы скрыть нас от свидетелей, а то еще подслушает кто.
— Сейчас, — коротко отозвался Кейсав.
И быстро, даже залихватски выплел связку, выводящую определенный объем пространства за пределы реального мира. Похвастаться своими знаниями и умениями перед опытной чародейкой было приятно. Вознаграждением стала ее удивленно приподнятая бровь и покачивание головой.
— Твой учитель хорошо тебя обучил, — задумчиво произнесла женщина. — Ну да неудивительно, Древний. Они все делают добросовестно.
— А вы откуда знаете? — удивился молодой чародей.
— Поняла по его уровню, он наложил на меня плетение слежения, предупредив, что если я попытаюсь тебя украсть, мне не поздоровится — тяжело вздохнула Арсханта. — Я потому с такой скоростью из того городишки и сбежала, что поняла — не мой уровень, такие плетения способен наложить только акала, человеку этого не дано. А ты только что подтвердил мои подозрения.
Лицо Кейсава, понявшего, что проговорился, вытянулось от огорчения. Да, в интригах он откровенно слаб. Да и не нужны ему такие умения, если честно, при дворе какого-либо владетеля он жить не собирался.
— Я, если честно, подошла к тебе только потому, что узнала, — продолжила женщина. — Ну и спросить кое-что хотела. Твой учитель, насколько я понимаю, умер?
— Не совсем, периодически является в виде призрака, — не стал скрывать молодой чародей. — Правда, впоследний раз появлялся давно.
— Так я и думала, — опять странно усмехнулась Арсханта. — На них это похоже. Мой учитель тоже так делал, пока не понял, что я не пойду его путем. Что мне все эти людишки вокруг совершенно неинтересны. Тебя, вижу, тоже решили сделать защитником и спасителем?
— Что в этом плохого? — спокойно поинтересовался Кейсав, начав подозревать, представителя каких сил видит перед собой.
— А какое тебе до них дело? — поинтересовалась женщина. — Они же как тараканы, плодятся, жрут, срут, трахаются, гадят друг другу, мерзотничают, режут, травят всех вокруг. И ни один не создает ничего нового и интересного. Они на это просто не способны! Вот ты сегодня зачем-то разобрал завал и спас многих из них. Тебя хотя бы поблагодарили?
— Поблагодарили, — кивнул молодой чародей, все сильнее убеждаясь, что прав в своих предположениях. — Даже кошель с золотом принесли. Причем я ничего не требовал и не просил, сами, все сами. Так что ты не все из обычных людей неблагодарные твари.
— Может быть, — пожала плечами Арсханта. — Но я им ничего не забыла и не простила, помню, как они травили нас, как диких зверей. У меня двух учениц заживо сожгли. Девочкам сладостей захотелось, сбежали на базар купить, а там сдуру показали, что чародейки. Маленькие совсем были, еще не понимали ничего! Сперва бедных детей долго били, потом насиловали, а потом сожгли! Я, конечно, потом этот городишко с землей сравняла и ни одну мразь не пощадила, но девочек этим не вернуть... Такие талантливые дети были...
— Сочувствую, — помрачнел Кейсав. — Но ведь понять горожан тоже можно, вспомните, что творили древние чародеи и как развлекались.
— А какое отношение это имело к беззащитным детям? — насмешливо спросила женщина. — Мои девочки им что плохого сделали?
— Ничего, — вынужден был признать молодой чародей. — Однако давайте не будем идти на поводу у чувств, а попробуем разобраться.
— Ну, давайте.
— Акала обучили первых человеческих чародеев, и чем занялись обученные вместо того, чтобы улучшать мир? Вам напомнить?
— Не надо, — фыркнула Арсханта. — Помню. Сцепились между собой и устроили даргал знает что.
— А зачем они это сделали? — язвительно поинтересовался Кейсав. — Не знаете?
— Могу только предполагать, — пожала плечами женщина. — Жадность, гордыня, желание доказать, что ты самый лучший, а то и вообще единственный. Обычные человеческие качества.
— Вот вы и сами ответили на свой вопрос, — пристально посмотрел на нее молодой чародей. — Человеческие. То есть древние чародеи творили зло просто потому, что являлись людьми. Из-за жадности и гордыни. Они принесли много зла, боли и горя окружающим. А потом пошел откат. Да, под откат попало множество невиновных, таких, как ваши ученицы, но в чем вина обычных людей?
— В том, что они — мразь и мерзость! — буквально выплюнула Интара. — В большинстве своем. Поэтому нам, чародеям, они должны быть безразличными. Их горе и их боль ничего не стоят, они чужие для нас. Наше дело наблюдать и приумножать знания, искать новых учеников. А эти... эти пусть варятся в своем соку, все, что с ними случится, они заслужили.
— Ах, вот вы из кого... — брезгливо скривился Кейсав. — Из этих. Равнодушных.
И процитировал слова кого-то из древних мудрецов:
— Не бойтесь врагов — они могут только убить; не бойтесь друзей — они могут только предать; бойтесь равнодушных — именно с их молчаливого совершается все зло в мире![1]
— Даже так? — задумчиво посмотрела на него чародейка. — Вот ты, значит, кто? Новая Зерлинда, только другого пола. Глупый мальчик, ты закончишь так же страшно, как закончила она. Впрочем, кто я такая, чтобы тыкать тебя носом в твои ошибки? Желаю удачи. Прощай!
Она слитным движением встала, накинула капюшон плаща, отступила в темноту за пределами круга света от костра и исчезла. Кейсав не стал ее преследовать — зла она не причинила, потому пусть себе идет своей дорогой.
Вот только червячок сомнений в его душу Интара занести смогла, и теперь молодой чародей думал, рассматривая свои аргументы с разных сторон и сомневаясь, прав ли он, будучи готов простить обычным людям ненависть к чародеям. Ведь они тоже далеко не во всем правы, а страх толкает их на попытки устранить опасность. И тогда гибнут такие ни в чем не повинные дети, как погибли ученицы ночной гостьи. Как тут быть?
Ответа на эти вопросы Кейсав не знал.

[1] Слова Юлиуса Фучека. (Прим. автора).

Глава 17


Ускелан оказался средней величины городком, раскинувшимся на обоих берегах реки Хелдра. Он был где-то втрое больше Теймара, но длиннее, растянувшись вдоль берегов на добрых две, а то и три мили. Приходящие через перевал караваны перегружали товары на бесчисленные баржи, идущие к берегу океана, в Илмар. Жизнь в городе буквально кипела, он жил благодаря торговле и ради торговли. Поэтому, едва ступив на улицы Ускелана, Кейсав выяснил, где находится управление местной стражи и направился туда, чтобы поделиться своими выводами о происходящем.
— Значит, вы считаете, что кто-то хочет перекрыть караванный тракт? — спросил Дексат, лысый, с вислыми усами начальник стражник, выслушав чародея. Пробиться к нему на прием оказалось совсем нетрудно, он выслушивал любого желающего, причем бесплатно.
— Сами смотрите, — продолжил Кейсав. — Сначала банда Рыжего Сайла. Сколько караванов гибло в столкновении с ней?
— Почти половина, — хмуро ответил Дексат. — С такой жестокостью у нас давно не сталкивались, Рыжий, камни ему в глотку, вырезал даже детей. А помимо него ведь были еще банды Харга, Рогхана и Товада. Их, кстати, тоже кто-то недавно уничтожил. Не вы ли?
— Мы с ученицей, — не стал скрывать Кейсав. — Для нас это никакого труда не составило. Но смотрите сами, четыре банды на тракте практически перекрывали его, до цели добирался один караван из трех, а то и из пяти. Но почему-то никто не додумался нанять хорошую охрану.
— Вы ошибаетесь, многие додумались, — возразил начальник стражи. — Ни на один караван с охраной банды не нападали.
— А это значит только одно, — покивал чародей. — У них были свои люди везде, в страже обоих городов, и Луадара, и Ускелана.
— Не верится мне в это, — нахмурился Дексат. — Я своих людей знаю давно и доверяю им. Не пойдут они на предательство.
— Тогда все эти банды, скорее всего, работали на кого-то одного, от него и получали информацию о караванах, — пожал плечами Кейсав. — И это подтверждается завалом, который мы ликвидировали. Не беспокойтесь, мы за это ничего не просим, нам уже заплатили караванщики. Проблема в том, что этот завал был искусственным. Я не могу этого доказать, почувствовать искусственность может только чародей, но гарантирую, что если вы не примете мер, все это продолжится. Возникнут новые банды и новые завалы.
После чего поведал о случившемся в Лэре и информацию о Повелителе, выбитую палачами из бывшего герцогского чародея. Начальник стражи довольно долго молчал, кусая губы, потом резко кивнул.
— Ваш рассказ подтверждает мою информацию, — пробурчал он. — О Повелителе до нашего города слухи доходили. Но чего он добивается? Что ему нужно? Зачем все это творить?!
— Я боюсь, что в мир явился новый Даргал, — окончательно добил собеседника Кейсав. — Новый жрец Шиннаны. А у них цель одна — сделать мир вотчиной своей госпожи. Поэтому идет медленный захват власти. Сначала устраивается хаос, во время хаоса легко добиться своего. Если бы торговля между побережьем и срединным Дэлоуэ прервалась, это вызвало бы голод на побережье, что привело бы к бунтам. Скажете не так?
— Так, — нехотя подтвердил Дексат. — Даже хуже. Что ж, благодарю вас, господин чародей, за то, что поделились со мной всем этим. Буду думать, что делать. Вы задержитесь у нас?
— Нет, — отрицательно покачал головой ученик Фаэра. — Хочу сегодня же сесть на баржу до Илмара.
Попрощавшись, чародей с ученицей покинули управление. Начальник стражи проводил их хмурым взглядом и тоже засобирался. Следовало срочно предупредить людей, платившим ему еще одно жалование, что интересовавший их тип появился и высказал подозрения, которые, если бы их услышал кто-то посторонний, могли бы привести к нехорошим результатам. Хорошо, что их слышал только сам Дексат. Однако меры, чтобы караванный путь оставался открытым, все равно придется принять. Начальник стражи брал взятки, как и каждый высокопоставленный чиновник, но предавать свой город за не такую уж и большую мзду не собирался. Если караванный путь закроется, Ускелат вымрет за несколько лет. Его самого в таком случае тоже ничего хорошего не ждет. Поэтому придется кое-что сделать. А то кое-кто слишком уж распоясался. Пора призвать к порядку. Увы, собираясь высказать претензии людям, платившим ему второе жалованье, Дексат даже не подозревал, что завтра утром его найдут в канаве с перерезанным горлом.
Груженые зерном и полотном баржи в Илмар отходили от причалов Ускелана одна за другой, найти место на одной из них труда не составило. Это обошлось всего в два серебряных, да еще столько же пришлось уплатить за кормежку, чтобы не возиться с готовкой во время ночевок. На всякий случай, Кейсав набросил на себя с Сейлов связку маскировки, теперь любой взгляд с них соскользнет, как с чего-то малоинтересного. Даже чародейский поиск не заметит их. А то Кейсав давно уже ощущал плотный поток чужого внимания к себе и прекрасно понимал, кто его ищет. Ничего удивительного, что Повелитель обратил на него внимание — слишком засветился. В то, что с ним придется столкнуться, молодой чародей не сомневался, такие твари стремятся устранить любую помеху на своем пути, а Кейсав спокойно сидеть и смотреть, как кто-то подминает под себя Дэлоуэ, не собирался. А уж если Повелитель действительно является жрецом Шиннаны...
Учитель с ученицей удобно устроились на корме баржи под навесом, недалеко от камбуза. Кормили тут просто, но сытно — мясная похлебка и каша с мясом или рыбой, которую вылавливали прямо с борта при помощи сети. Двигалась баржа при помощи чародейского движителя, старого и разболтанного, но вполне рабочего. Правда, шла очень медленно, до Илмара ей предстояло ковылять полторы декады. Но это все равно быстрее, чем пешком, да и ноги сбивать не надо. Когда темнело, баржа приставала к берегу для ночевки. Оставалось надеяться, что на нее не нападут очередные разбойники.
К сожалению, надежды не оправдались, и на восьмую ночь на стоянку все-таки напали. Раздраженный Кейсав, поднятый трезвоном сторожевой связки, быстро сплел найденное в одной из книг акала плетение, и все разбойники тихо-мирно уснули. Так их утром и обнаружили караванщики. Естественно, разбираться они не стали, и увешали окружающие стоянку деревья своеобразными украшениями. Разбойники отошли в мир иной, даже не поняв этого, поскольку так и не проснулись, пока их вешали. А Кейсав был крайне доволен, что снова не засветился. Слухи? Да даргал с ними! Фантазия у людей богатая, такого понавыдумывают, что уши в трубочку свернутся, если все это выслушать. Судя по мечущимся туда-сюда потокам внимания, их с Сейлой потеряли, и это было очень хорошо, рано пока сталкиваться с людьми Повелителя, можно нарваться. Он еще слишком мало знает и умеет.
С утра до вечера чародеи учились, книги Древних были просто чудесны, они давали столько знаний и умений, сколько ни один современный чародей и представить себе не мог. Совсем другой подход к чародейству! Впрочем, этому подходу создания новых связок и плетений по мере надобности, а не использованию готовых, и учил Кейсава Фаэр. Но кое-что не сумел объяснить, и это дошло до него только сейчас, после освоения приемов из книг Древних. А что за знания тогда несет в себе Великий Тетрос? Наверное, грандиозные. Страшно не терпелось до них добраться. Кейсав достал из пространственного кармана кристаллы и вслушался в них. Только от одного был слабый отклик, откуда с юго-востока. Что ж, маршрут определен. Из Илмара в Наро, а оттуда в Лиатхан. В его окрестностях поискать книгу, а потом следует двинуться по реке Айна к Оланорскому озеру и Дальнему лесу. Где-то там, согласно хроникам Хисанха, когда-то жил его учитель, Фаэргренн. Там он обучал Зерлинду. К сожалению, дозваться до призрака не получалось. А жаль, очень многое хотелось у него выяснить.
— Учитель, держите, — сунула чародею под нос миску с кашей Сейла. — А то вы про обед забыли, так хоть поужинайте.
Кейсав спохватился, что действительно увлекся, и желудок давно требует своего, поблагодарил ученицу и с аппетитом принялся за еду, почти мгновенно смолотив кашу. Затем напился воды из меха и снова погрузился в размышления. Сказанное Арсхантой не давало покоя, он никак не мог понять, что значит: «Новая Зерлинда, только другого пола». Какое отнощшение он имеет к Зерлинде? Она — Избранная! Аватара кого-то из высших! А он самый обычный. Уж никак не Избранный.
К сожалению, из-за непогоды до Илмара добирались дольше, чем планировалось, целых две декады. Но добрались, в конце концов, и Кейсав с Сейлой выгрузились на торговую набережную, забитую запряженными быками возами, вздохнув с облегчением. Впрочем, задерживаться в приморском городе молодой чародей не собирался, здесь, по словам учителя, не было ничего интересного. Коллеги имелись, и немало, но сплошные стихийники. В основном, воздушники и водники, нанимавшиеся на торговые корабли. Их охотно брали, ведь чародей мог провести корабль даже в сезон штормов. А он как раз начинался. Похоже, придется демонстрировать свои возможности капитану, когда найдет подходящее судно, иначе тот выходить в море откажется — без чародея на борту на такое пойдет только откровенный самоубийца.
— Учитель, ну давайте денек передохнем! — взмолилась Сейла, поняв, что Кейсав направляется в морской порт. — Хоть вымоемся да на чистой постели поспим! Ну сил никаких больше нет!
Посмотрев на набухшие слезами глаза ученицы, молодой чародей тяжело вздохнул, ему хотелось поскорее отправиться в путь, но сдался. И почему ему в ученицы девушка досталась? Насколько проще было бы с парнем!
— Ладно, — нехотя пробурчал он, обернулся, нашел взглядом уличного мальчишку, сплевывавшего поверх губы в лужу, и бросил: — Эй, парень, пять медяков заработать хочешь?
— А то! — оживился босяк. — Чего надо?
— Трактир хороший с баней и место, где припасы съестные добрые продают. Не гнилые! Я проверю.
— Дык, вам энто, в «Толстого гуся» надо, он вона, на следующей улице, вона та труба длинная. А хавка у матушки Диминты лучше всех. Она для кораблей дальних припасы готовит, ее не все знают, но кто хоть раз у ей брал, завсегда возвращался. Вкуснотища!
— Где ее искать? — поинтересовался Кейсав.
— А на улице Белых Холмов, шестой дом, который в закоулке, за третьим, кто не знает, и не найдет сразу.
— На, держи, — бросил мальчишке обещанные монеты молодой чародей. — Гляди, коли сбрехал, найду.
Почему-то тот ему сразу поверил, было в этом странном чужаке что-то недоброе, пугающее до онемения. Вроде и оружия нет на виду, один посох, вещей тоже нет, непонятно. Взгляд мальчишки сконцентрировался на резном посохе, и он сразу понял, кого видит. Колдун! Потому и без вещей. Как здорово, что он не стал этого типа облапошивать. В «Толстом гусе» и правда кормят отлично, и баня есть, и клопов недавно повывели. А матушка Диминта чудные припасы делает, все, кто пробовал, хвалят. Легко деньги достались. Мальчишка заверил колдуна, что все правда, и поспешил скрыться в толпе, спрятав монеты в потайной карман, чтобы старшаки не отобрали. Надо будет их вечером мамке отдать, она на дело потратит. Разве что один медяк себе оставить на леденцы.
Трактир оказался выше всяких похвал, а баня просто великолепна. Дороговато, правда, за все пришлось уплатить целых десять серебряных, но оно того стоило. Вымывшись до скрипа, Кейсав с Сейлой у удовольствем съели местное фирменное местное блюдо, целого гуся, запеченного с кашей и травами внутри, запив легким элем, оказавшимся очень вкусным. Даже в Лэре молодой чародей ничего подобного не встречал, там эль был слегка горьковатым. А затем они с ученицей рухнули в мягкую постель и сладко проспали до самого утра. А проснувшись, позавтракали яичницей с мясными обрезками и отправились в продуктовую лавку матушки Диминты.
Мальчишка не обманул, старая женщина продавала невероятно вкусные копченые колбасы, которых и год пролежат, а также готовые продуктовые наборы из сушеных продуктов, из них можно было очень легко и быстро приготовить походный обед, что-то наподобие густого кулеша. Плюс предложила фасованную соль и специи. Да и сухари у нее оказались хороши. В итоге путники набили провизией несколько мешков и, дождавшись, пока хозяйка отойдет, спрятали их в пространственный карман. Затем навестили меняльную контору и разменяли пять золотых на серебро. Светить золотом в порту было бы глупо, обязательно нашлись бы желающие отобрать. Понятно, что для них разбойники и бандиты не угроза, но зачем дразнить гусей? Пусть их лучше воспринимают самыми обычными небогатыми путниками, с которых и взять-то особо нечего.
Добравшись до порта, чародеи принялись искать достаточно рискового, чтобы выйти в море перед самым сезоном штормов, капитана. Торчать в Илмаре несколько месяцев Кейсав никакого желания не имел, поэтому готов был заплатить, сколько запросят. Однако моряки один за другим отказывались, и вскоре выяснилось, что боятся они совсем не штормов, а пиратов, в последнее время донельзя расплодившихся на недалеких Шансейских островах. Ну, и штормов тоже, конечно. Плюс в океане водились чудовища, которые осенью покидали глубины и приближались к побережью. Не один корабль, осмелившийся зайти дальше, чем миля от берега, был ими потоплен.
— И что будем делать? — тихо спросила Сейла, когда они обошли уже добрый десяток причалов.
— Пожалуй, только одно, — Кейсав огляделся. — Надо опять отловить местного мальчишку и спросить, кто из капитанов настолько сумасшедший, что может согласиться выйти в море. Вот же идиоты, не понимают, что чародеи нашей силы сделают плавание безопасным без малейших проблем!
Местных мальчишек вокруг бегало достаточно, и на предложение заработать несколько медяков отозвалось множество желающих. Однако услышав, что нужно этим странным чужакам, большинство отказалось, сказав, что идиотов, способных пойти на самоубийство, в Илмаре нет. Только один парнишка, помладше остальных, посоветовал найти на самом дальнем причале шхуну «Пьяная красавица» и попробовать поговорить с ее капитаном. Если он не согласится, то любой другой уж точно откажется. Затем он получил свою награду и поспешил скрыться, пока богатый недотепа не передумал.
Найдя указанную шхуну, Кейсав задумчиво хмыкнул. Действительно, красавица. На носу фигура вульгарно раскрашенной шлюхи, но при этом палуба выскоблена, везде чистота, видно, что экипаж свое судно любит и хорошо за ним ухаживает. Возле сходень курил трубку очень колоритный персонаж в кожаной одежде, с завитыми усами и бородкой, заплетенной в косичку, голова его была повязана цветастым платком, на поясе сабля.
— Доброго вам дня, уважаемый! — слегка поклонился Кейсав.
— И тебе не хворать, парниша, — отозвался моряк.
— Не подскажете, где я могу найти капитана этой красавицы?
— Ну я капитан. Зарханом Косым кличут. Чего надобно?
— Да вот, хотел бы нанять ваше судно для плавания в Наро, — не стал тянуть кота за хвост чародей.
— Шторма, — сплюнул себе под ноги капитан. — Чудовища. Пираты. Не, не пойду, якорь мне в глотку.
— Я чародей, — усмехнулся Кейсав, создавая над ладонью воздушный смерч. — Сильный. Ученица тоже чародейка. Обеспечим защиту и попутный ветер. Пиратов или чудовищ перебьем, если что. Плачу серебром.
— Ба! — обрадовался Зархан. — Это здорово! Тогда полста серебряных плати, и как второй колокол прозвучит, отходим.
— Полста?! — возмущенно пискнула Сейла, от заявленной суммы она едва на доски причала не села. — Да ты сдурел?! Грабеж средь бела дня! Пять! Пять серебряных!
— Ты сама сдурела, девка! — азартно включился в торг капитан. — За пять пешком плыви! Сорок восемь!
Кейсав не стал вмешиваться, хотя денег у них сейчас хватало, особенно после того, как нашли клад Гускелаша, там несколько тысяч золотых было. Но раз ученице хочется поторговаться, пусть ей. Да и правильно, если не торговаться, будет выглядеть слишком подозрительно.
Торг шел довольно долго, пока Сейла с Зарханом не сошлись на тридцати двух серебряных, в оплату входила каюта с кормежкой. Получив задаток, капитан отвел путников в тесную каморку с двумя гамаками, других кают на небольшой шхуне не было, разве что капитанская, но отдавать ее пассажирам Зархан не собирался. А сам ринулся собирать команду по портовым кабакам — до темноты нужно было покинуть бухту и выйти в открытое море, чтобы ночью не выбросило волнами на скалы.
Практически все западное побережье материка представляло собой высокую, изломанную, практически неприступную каменную стену, только в нескольких местах имелся относительно пологий берег, там и построили большие портовые города, которых было всего два — Эсталан и Илмар. Помимо них имелось около десятка городков поменьше. Также хватало рыбацких деревушек во множестве бухт и фьордов. Добрая половина из них вообще не имела связи с большой землей и жила только своим промыслом, пару раз в год выбираясь в большие деревни на ярмарку. А если рыбаки добывали что-то ценное, тот же жемчуг хотя бы, то везли в портовые города, надеясь получить хорошую цену. Правда, перекупщики были этим крайне недовольны и всячески препятствовали. Порой даже топили лодки, плывущие в Илмар или Эсталан. Жаловаться было некому, местных владетелей интересовало только одно — прибыль. А перекупщики охотно платили, чтобы стража относилась к ним и их грязным делишкам лояльно.
Пристать к берегу в ненаселенных местах было практически невозможно — неприступные скалы и яростный прибой, разбивающий неосторожные суда в щепки. Поэтому капитаны и стремились ночами отходить подальше от берега. В сезон штормов они и вовсе предпочитали отсиживаться в портах, если не имели своего чародея. А таковых было мало, и брали они за свои услуги очень дорого. Зархан потому так и обрадовался, что ему поручили перевезти дорогой и срочный груз, а он опоздал с выходом в море и застрял в Илмаре до весны. Поэтому капитан уже декаду лихорадочно искал опытного погодника. А тот вдруг сам пришел. Чудеса, да и только! Если бы Кейсав настоял, то капитан бы его и бесплатно отвез, а то и доплатил, лишь бы чародей обеспечил защиту и попутный ветер. Однако старый морской волк решил схитрить и не прогадал — нарвался на богатого простофилю, счета деньгам не знающего. Впрочем, для чародея это обычно, у них всех, кроме самых молодых, денег куры не клюют. А тут целых двое!
Матросов удалось собрать не всех, они позабивались куда-то настолько глубоко, что даже вездесущие портовые мальчишки только руками разводили в ответ на вопросы капитана. Ни в одном кабаке, ни в одном борделе их не было. В итоге Зархан плюнул и нанял полдесятка новых — в порту готовых наняться на любое судно моряков всегда хватало. Старые же, как проспятся, поймут, что остались без вещей и работы. То-то порадуются! А нечего было так далеко забредать! Знали же, что стоят в порту, только пока не найдут чародея.
Капитан умел заставить своих людей работать, и когда прозвучал второй колокол, отмечая послеобеденное время, «Пьяная красавица» выбрала якорь и не спеша двинулась к выходу из порта, подгоняемая легким ветерком, созданным Сейлой — для нее это была, по словам Кейсава, отличная тренировка. Девушка хотела было возмутиться, но махнула рукой — Кейсав есть Кейсав, другим он не станет, хоть ты ему кол на лбу теши.
Бодро миновав скальную расщелину, ведущую из порта к побережью, «Пьяная красавица» распустила паруса и двинулась в открытое море. Чародей подумал, что следовало бы расширить выход из порта, иначе при первом же серьезном землетрясении его завалит, и город останется отрезанным от океана. Только отойдя от берега на три четверти мили, шхуна повернула и бодро побежала на юг. Сейла продолжала держать попутный ветер достаточной силы, легко преодолевая природный, северо-восточный.
Первые трое суток пути прошли быстро, чародеи менялись, пока один спал, другой обеспечивал ветер и защиту. Матросы обходили их по большому кругу, не желая вызвать недовольство колдунов. И уж понятно, что никто не решался к ним приставать, хотя многие поглядывали на девушку маслеными взглядами, на что она не обращала никакого внимания. Это ее подруга из каравана, гадалка Найра, мужскому вниманию только обрадовалась бы, а сама Сейла шлюхой никогда не была и не собиралась таковой становиться.
Кейсава разбудили крики, он быстро оделся и выскочил из каюты. Похоже, что-то случилось. Покосившись на замершую у борта, явно испуганную ученицу, он направился к капитану.
— О, вот и ты, — повернулся к нему тот.
— Что случилось?
— Пираты случились. Вон, целых пять кораблей! Нам от них не уйти, у них свои чародеи есть, вон, гляди, как против ветра рассекают!
— Это им не поможет, — усмехнулся Кейсав. — Всех топить?
— А ты можешь? — изумился Зархан.
— Могу, — подтвердил чародей.
— Тогда одного отпусти, чтоб других рассказал, тогда нас больше не тронут, — посоветовал капитан. — Эти козлы, когда припечет, быстро соображают!
Кейсав не стал больше ничего говорить, он перешел на чародейское зрение и внимательно осмотрел нагоняющие «Пьяную красавицу» корабли. Довольно массивные, но при этом быстрые, трехмачтовые. На их палубах бесновались предвкушающие добычу пираты, выглядящие, как выходцы из ада. Но самым главным оказалось не это — в ментале над каждым пиратским кораблем висел знак принадлежности какому-то могучему чародею. Впрочем, Кейсав сразу понял какому. И здесь поганый Повелитель отметился? Вот же сволочь! Ничего, сейчас он утопит этих неудачников, а затем устроит кое-что еще.
Быстро сформировав нужные связки, молодой чародей отпустил их. Четыре пиратских корабля мгновенно ухнули под воду вместе с экипажами — у них просто исчезло днище. А к последнему Кейсав отправил свою иллюзию и уведомил, что такая же судьба ждет всех пиратов, ибо он объявляет на них загонную охоту. Ошарашеный мгновенной гибелью товарищей пиратский капитан осыпал чародея проклятиями, после чего велел разворачиваться и спешно уносить ноги. Вот только это ему не сильно-то помогло.
— Сейчас я наложу проклятие на всех пиратов, бесчинствующих на восточном побережье, — повернулся Кейсав к Сейле и Зархану. Последний выглядел стукнутым пыльным мешком из-за угла, чародеев, способных на то, что только что устроил на его глазах этот совсем еще молодой парень, он еще не встречал. — Прошу не подходить ко мне, пока я не завершу большое плетение. Кто подойдет ближе трех шагов, пусть пеняет на себя.
Кейсав отошел в центр палубы, матросы слышавшие его слова, шарахнулись прочь, не желая вызывать гнев колдуна, способного мгновенно потопить четыре больших корабля. Чародей медленно всплыл в воздух, поднял руки, окутавшиеся венчиками белых молний, и принялся чеканить слова древних катренов на акала-а, одном из самых головоломных диалектов Древних, почти недоступном для людей. От него повеяло потусторонней, пугающей до мокрых штанов силой. Над «Пьяной красавицей» свернулись в черную воронку тучи, вокруг нее образовался сияющий полупрозрачный купол. 
Впервые за многие столетия в Дэлоуэ вершилось великое чародейство. Это ощутил и понял каждый мало-мальски опытный чародей в мире. А в первую очередь понял Грахва. Он выругался и тут же погрузился в транс, пытаясь понять, что собрался делать проклятый мальчишка. А это однозначно был ученик Фаэра, больше просто некому, нет в Дэлоуэ других чародеев такой силы. Кроме него самого. Но что же он делает? Когда до жреца дошло, что, он чуть не взвыл от ярости и отчаяния. Да что же этот недоумок вечно лезет, куда его не просят, и гадит? Грахва пестовал пиратскую братию добрых сорок лет, прежде чем она стала реальной силой. А что теперь? Все заново? Нет, мальчишку надо срочно убирать, пока не нагадил еще сильнее.
А Кейсав работал. Так, как не работал еще никогда, и испытывал от этого немалое наслаждение. Он вычленил символ принадлежности неизвестному чародею, поставил наличие этого символа условием срабатывания создаваемого плетения, которое должно было отыскивать на море его слуг и уничтожать их. Разными способами. Один утонет, другой поскользнется и ударится виском, третий подавится костью. А любой корабль пиратов, имеющий хоть какую-то связь с неизвестным чародеем, мгновенно лишится днища и утонет. К сожалению, это плетение могло работать только над водой. Чтобы создать такое же над сушей придется потрудиться куда больше. И то не факт, что Повелитель позволит, он ведь очень силен и опытен. Кейсав не был уверен, что сможет справиться с ним. Но помешать — да, вполне способен. И еще не раз помешает, пока будет учиться и набираться сил.
На Шансейских и Кейрадских островах воцарилась паника. Происходило что-то невероятное, все корабли в порту и на стоянке внезапно разом затонули, а их команды погибли, причем разными способами. Пираты травились, тонули, гибли во внезапных яростных стычках, сгорали в сотнях пожаров. А многие просто падали и умирали без всяких видимых причин. В том числе и чародеи. Это значило только одно — на джентльменов удачи ополчился какой-то очень сильный и абсолютно безжалостный колдун. На островами поднялся плач и вой ужаса, когда оставшиеся в живых обнаружили, что ни целого одного корабля не осталось, и им предстоит медленно умирать от голода.
В Эсталане и Илмаре еще несколько лет подряд моряки удивлялись, не понимая, куда подевались пираты, раньше не дававшие им жизни. Потом, конечно, появились новые, свято место пусто не бывает, но за несколько лет свободы от грабежа торговля буквально расцвела. И люди от всей души благодарили тех, кто сделал им такой царский подарок. Им и в голову не могло прийти, что это был один человек.


Глава 18


Устье великой реки Кхайна вызывало трепет у каждого, кто видел его впервые, особенно потрясали шесть высоких фигурных скал, напоминающие гигантские статуи древних героев. Они рассекали течение надвое, и волны яростно бились об их подножие. Издалека эти скалы напоминали королевскую корону, их связывал сверху огромный плоский камень, с наконечником сверху. Трудно сказать, было это причудой природы, или акала когда-то приложили к созданию монумента свои шаловливые ручки. Река величаво изливала желтоватые воды в океан, обтекая монумент и создавая возле него водовороты. Никто из моряков, находящихся в здравом уме, никогда не сунулся бы к ним. Жизнь дороже любого сокровища, которое может там быть, пусть туда идиоты лезут. А если таковой находился, то он не возвращался. Ширина Кхайны в этом месте превышала три мили, и обойти скалы труда не составляло.
— Ты думаешь о том же, что и я? — повернулся к ученице Кейсав.
— Если вы о том, что эти скалы похожи на вход в еще один город Древних, то да, — кивнула Сейла.
— О том, — подтвердил чародей.
— Хотите попытаться проникнуть туда? — поинтересовалась ученица.
— Не знаю, думаю пока. Не уверен, что получится. Об этом городе нигде и никаких упоминаний нет, ни в хрониках, ни в рассказах учителя. Появился бы, спросил. И где его носит?..
— Это уже не твое дело, дорогой мой ученик, — проявился видимый только Кейсаву и Сейле призрак Фаэргренна. — А сюда не лезь, это не просто город. Твой ключ не подойдет, тут нужен совершенно особый, а таковых на Дэлоуэ не осталось. Тебя и в Кейт-Аран допустили только потому, что я наведался к кое-кому и попросил открыть доступ. А в Найд-Хитар никого не пустят, там параноидальная защита, сожжет, если попробуешь.
— Учитель! — обрадовался Кейсав. — А почему вы мне раньше не сказали, что вы акала?
— А зачем? — прищурился тот. — Мое молчание помешало твоему обучению?
— Нет, — вынужден был признать молодой чародей. — Но для чего эти ухищрения с поисками знаний тогда? Разве вы не могли обучить меня всему самостоятельно?
— Для чего? Да для того, что я, во-первых, далеко не все и всегда знаю, — ответил акала. — А во-вторых, тебе нужно создавать свою систему связок и плетений, свою чародейскую основу, а не использовать нашу. Она для людей не слишком подходит. Главное я тебе дал, научил думать, подсказал, где искать. А дальше сам, дорогой мой. Ценится только достигнутое своими трудами.
— Наверное, вы правы, учитель... — понурился Кейсав. — Но как тогда быть с Повелителем? Он же гадит с каждым годом все сильнее... Что с ним делать?..
— Решать тебе, — позволил себе почти незаметную улыбку Фаэр. — Мы покинули Дэлоуэ, остались только немногие наблюдатели. Так что это человеческие дела. Нагадил человек, значит, и исправлять все людям. Меня ты видишь, скорее всего, в последний раз. Мне давно пора идти дальше, я задержался только из-за тебя, ученик. Последний раз помог, ты получил знания из библиотеки Кейт-Арана, что далеко не каждому дается. Ищи Великий Тетрос! Он многое даст и тебе, и твоим ученикам.
— Ученикам? — удивился молодой чародей. — Но у меня всего одна ученица!
— Это пока, — заверил акала. — Присматривайся к одаренным молодым людям. Тебе предстоит создать школу чародейства, способную противостоять жрецам Шиннаны. Твой противник — очень опытен и очень умен, он мастер, до которого тебе еще тянуться и тянуться.
— А кто он? Вы знаете, учитель?
— Я-то знаю, а вот тебе предстоит это выяснить самому! Считай это моим последним заданием.
— Хотел бы я знать, как... — пробурчал Кейсав.
— Думай, — постучал ему пальцем по лбу призрак Фаэра. — Очень полезное занятие!
Сейла молча слушала их диалог, не решаясь вмешиваться. Она этого странного призрака и раньше-то побаивалась, а уж теперь, узнав, что он на самом деле акала, и вовсе боялась до визга. Даргал знает, что ему в голову взбредет! Лучше держаться подальше. Древний, то ли услышавший мысли девушки, то ли все понявший по выражению ее лица, иронично хмыкнул, но обращаться к девушке не стал, решив, что раз это не его ученица, пусть Кейсав сам с ней разбирается.
Моряки осторожно обходили чародея, беседующего с кем-то невидимым, они после боя с пиратами относились к нему восторженно-уважительно. «Пьяная красавицы» не раз ходила в плавания с другими чародеями, но ни один не показывал того, что этот. Одномоментно потопить четыре больших корабля?! Это же нечто невероятное! Кейсав даже не подозревал, что вскоре по всему побережью пойдут гулять легенды о великом чародее, потрясателе морей, грозе пиратов. А когда станет известно, что пиратов вообще больше нет, слухи станут вообще дикими и невероятными.
— Так что я с тобой прощаюсь, дорогой мой ученик, — сказал, наконец, Фаэр, пристально глядя на Кейсава. — Учись, ищи новые знания, разрабатывай свою основу и свою систему, учи других. Что делать дальше решать только тебе — на то тебе высшими дано право выбора. Выбирай и отвечай за свой выбор сам. Только сам! Запомни эту истину и никогда не пытайся взвалить ответственность за свои поступки на других. И своих учеников тому же научи.
— Научу, — заверил молодой чародей и низко поклонился. — Благодарю вас от всей души, учитель! За все благодарю!
— Будь счастлив, ученик! — мягко улыбнулся призрак и расплылся туманом.
Кейсав некоторое время молча стоял, глупо улыбаясь и вспоминая множество смешных и грустных моментов своего обучения под рукой Древнего. Затем встряхнулся, как пес выбравшийся из воды, чтобы избавиться от наваждения, и повернулся к Сейле.
— Ну что ж, тогда плывем в Наро. Почему-то мне кажется, что там что-то случится...
— Мне тоже, учитель, — вздохнула Сейла. — Чувствую, что нас там ждут неприятности. А какие не понимаю...
— Что ж, посмотрим, — кивнул Кейсав. — А теперь давай тренироваться.
Следующие три дня «Пьяная красавица» неспешно поднималась вверх по течению Кхайны, даже с попутным ветром идти против течения было нелегко. Город Наро располагался в ста пятидесяти семи милях от устья, раскинувшись по обеим берегам великой реки. Он был, если судить по слухам, раза в четыре или даже пять больше Лэра, два берега связывали четыре широких моста, выстроенных когда-то древними чародеями. Не акала, а их первыми учениками из людей.
Кейсав слыхал об этом городе и читал кое-что, но понимал, что, скорее всего, ничего не знает и не понимает в жизни юга Дэлоуэ. Там все иначе — другие обычаи, другая одежда, другая еда и другие законы. Там, говорят, даже многоженство существует. Чародей представил, что пришлось бы разбираться не с одной женщиной, а с несколькими, и нервно поежился. Ему и Сейлы с головой хватает, а ведь она даже не жена, а ученица.
Фигурные надвратные башни Наро показались на рассвете шестого дня пути по реке. Они были поистине циклопическими, возвышались на пятьсот локтей и казались вырезанными из камня статуями древних воителей юга. Кейсав застыл на носу судна, буквально пожирая глазами окружающие картины. А посмотреть было на что — бесчисленные корабли и баржи заполоняли реку. На набережных вертелась толпа разномастно одетого народа. Чародей сразу отметил, что здесь одеваются намного ярче, чем в остальном Дэлоуэ. В основном, в просторные широкие одеяния из раскрашенных в разные цвета тканей — от грубого льняного полотна до шелка. По мнению Кейсава, это было слишком ярко, ему от такой пестроты резало глаза с непривычки. Но придется привыкать. Или не придется? Задерживаться в Наро он не собирался, библиотек в этом городе почти не было. Разве что царская, но к царю во дворец молодой чародей лезть не собирался. Мало ли какие там ловушки есть. Вспомнить хотя бы дворец лэрского герцога, чего там там только не было, главное знать, как активировать. Правда, эти знания большей частью утеряны, но лучше не рисковать, судя по всему, останавливать Повелителя придется именно ему.
— Прибыли, господин чародей! — сообщил Зархан, когда «Пьяная красавица» отдала швартовы.
— Возьмите, — протянул ему кошель с остатком платы Кейсав. — Искренне благодарен! Не подскажете хороший трактир в Наро? Чтобы кормили вкусно, чистоту поддерживали и не драли безбожно.
— Да много таких, — пожал плечами капитан. — Но лучше всего подите в район Гольмхад, он вон там, на северо-востоке. Там купцы останавливаются большей частью, а они народ привередливый.
Чародей еще раз поблагодарил его и покинул судно, вызвав у моряков облеченные вздохи. Все же находиться рядом со столь сильным колдуном было страшновато. Придет ему в голову что-то не то, и поминай, как звали. А Зархана куда больше волновал груз и то, как он станет оправдываться за опоздание в доставке. Люди серьезные, если не удовлетворятся его объяснениями, то упокоится капитан в дальней бухте с камнем, привязанным к ногам.
Кейсав вовсю вертел головой по сторонам — его интересовало все. И люди, и странные полукруглые здания, таких в других городах и в помине не было. Куполообразные крыши тоже несколько удивляли. Зачем такие нужны? Трудно объяснить, разве что местными обычаями и привычками. А для чего почти на каждом перекрестке большие беседки? Он не выдержал и спросил об этом у проходившего мимо местного жителя в бело-красном широком балахоне. Тот посмотрел на молодого чародея, как на идиота, и пробурчал, что для тени в жару, а она тут летом такая, что куча народу от солнечных ударов мрет. Кейсав даже покраснел — действительно, в южном климате без мест, где можно спрятаться от беспощадного солнца, никак.
Улицы в Наро были на удивление широки, привычных по Теймару, Лэру и Олантану узких улочек и переулков не было и в помине. Хотя это в центральных районах так. А в трущобах? Они ведь здесь есть, живет же где-то беднота. Людей по улицам южного города ходило множество, они спешили по своим делам, орали, ругались, торговались, на ходу ели и пили. Здесь, в отличие от других горогов, у стен домов стояло со своими жаровнями множество мелких торговцев, прямо на улицах готовящих нехитрую снедь и продающих ее за несколько медяков всем желаюшим. Пахло на удивление вкусно, Кейсав даже чуть было не соблазнился, увидев, как торговец набивает какой-то незнакомый крупный овощ рубленым жареным на огне мясом, перемешав его со специями и пряными травами. Но все же решил не рисковать, а зайти в нормальный трактир, там точно не отравится. Неизвестно, что этот уличный торговец за мясо использует. Может, вообще собачатину, слышал он таких случаях. Сейла, нюхая вкусные запахи, тоже сглатывала голодную слюну и умоляюще поглядывала на учителя.
— О, вон и трактир! — молодой чародей заметил неподалеку заведение с вывеской, на которой был изображен толстяк, пирующий в компании с медведем. — Пойдем?
— Да! — обрадовалась девушка. — А я от этих запахов скоро слюной захлебнусь!
Кейсав улыбнулся и зашел в трактир, который, как и предполагалось, назывался «Толстяк и медведь». Перед ним тут же возник и угодливо поклонился смуглый малый в широких шароварах, вышитой безрукавке и странной полукруглой шапочке.
— Чего изволит уважаемый господин? — поинтересовался он.
— Плотный обед из трех блюд на двоих, — ответил чародей. — Только прошу учесть, что мы чужеземцы и не делать нам еду настолько острой, как для местных. А то я слышал, что от вашего местного супа на говяжьих ребрышках огонь выдохнуть можно. Но попробовать его все равно хочется, уж больно мне его нахваливали.
— Значит два южных супа с лепешками, — снова поклонился подавальщик. — На второе есть гуляш и жареное мясо. С кашей или отварными клубнями. Салат имеется из свежих овощей, они пока еще есть. Запивать эль, сок или морс.
— Мясо с клубнями и морс, три пинты.
Слуга проводил их к столику под навесом и исчез, словно растворившись в воздухе. Заказанное начали подавать очень быстро, видимо суп был недавно сварен. Кейсав осторожно отхлебнул ложку и восторженно закатил глаза — вкуснятина неимоверная! Да, островато, но как же вкусно! Не зря этот суп так расхваливали все, кто его хоть раз пробовал. Он съел большую миску, даже не заметив этого и не обращая внимания, что во рту пожар. Сейла не отставала от него. Мясо с клубнями тоже оказалось выше всяких похвал.
Поев, чародей подозвал подавальщика и расплатился. Обед оказался на дороговатым по лэрским меркам, целых шесть медяков, но он заплатил не торгуясь, а затем положил на стол еще одну монету и пододвинул ее к сразу насторожившемуся слуге.
— Мне нужна кое-какая информация, — произнес Кейсав.
— Какая?
— Где в городе есть библиотеки и книжные лавки. И сколько их. Скажи, и монета твоя.
— Библиотек только две, царская и мэтра Сиванха, нашего старшего чародея, — закатилглаза, вспоминая, подавальщик. — В царскую не стоит и соваться, по шее накостыляют, если попробуете. К мэтру можно попробовать, но что он за это попросит?.. Никто не знает. Книжных лавок в Наро две. На Срединной и Широкой улицах, они рядом, на северо-востоке, в районе Гольмхад. Башня мэтра тоже там неподалеку. Может еще чего есть, но я о том не ведаю, уважаемый господин.
— Благодарю, забирай, — кивнул чародей.
Монета исчезла, как по волшебству. Сейла только хихикнула в ответ на такую ловкость рук. Они допили морс и покинули трактир, ощущая приятную сытость. До района Гольмхад пришлось идти довольно долго, несколько раз переспрашивая дорогу, прежде чем оказались на довольно приятной, тенистой улице с двух и трехэтажными домами, с балкончиками. К этому моменту солнце уже начало опускаться, а тени удлиняться, следовало поспешить найти ночлег. Это проблемы не составило — трактиры и постоялые дворы здесь оказались довольно дорогими и снять в них комнату мог позволить себе далеко не каждый. За два дня Кейсав заплатил целых два серебряных. Зато при постоялом дворе «Купеческий сад» имелать отличная баня, которую они решили обязательно посетить после возвращения. А пока следовало навестить местного старшего чародея и книжные лавки. Найти там что-либо интересное Кейсав не надеялся, но проверить все равно стоило. Мало ли.
Мэтра Сиванха дома не оказалось, слуга, открывший на стук, заявил, что не знает, когда хозяин вернется, и захлопнул дверь башни, явно злясь, что его оторвали от дел. Молодой чародей вздохнул и убрался восвояси. Он, в общем-то, и не надеялся, что что-то выгорит. Старшие коллеги давно вызывали у него недоумение своей самоуверенностью и глупостью. Знаний и умений мизер, а апломба — выше крыши.
Первая книжная лавка Кейсава совершенно не заинтересовала — там были только не раз читанные легенды и сказания, плюс слезливые романы о любви для скучающих дам. Ничего важного. Чародейских книг не было ни единой, о чем сообщила поисковая связка, сплетенная на скорую руку.
Зато вторая оказалась в несколько раз больше, занимала огромный подвал, причем сухость в нем обеспечивали весьма искусные плетения, а это говорило о том, что местный хозяин либо сам неслабый чародей, либо таковой был им нанят. И книги, от которых так и фонило чародейской аурой здесь имелись, правда, в дальнем зале и совсем немного. Покупателей было мало, но это, похоже, совершенно не смущало продавца, здоровенного бородатого детину. Он увлеченно читал какой-то древний фолиант, выписывая что-то в явный гримуар, не узнать таковой Кейсав не мог. Уж слишком заметная аура была у этой небольшой книги, на самом деле вмещающей сотни, как минимум, страниц.
— Доброго вам дня, уважаемый! — поклонился Кейсав, одновременно формируя связку приветствия чародеев.
— И вам здоровья, господин, — взгляд продавца сделался заинтересованным, он ответил такой же связкой. — Что-то ищете?
— Как и все мы — знания. И книги с оными знаниями. По чародейству и мироустройству. Возьму все, что вы готовы уступить.
— Их есть у меня. Но, возможно, вам не подойдут. Идемте.
Продавец спрятал гримуар и фолиант куда-то, похоже, у него тоже имелся пространственный карман. Затем поманил Кейсава с Сейлой за собой. Невдалеке от них просматривал книги еще один покупатель, аристократического вида молодой человек с ястребиным, явно не раз сломанным носом. Он пристально посмотрел вслед уходящим вглубь лавки, как-то странно пошевелил пальцами и сделался невидимым. Затем направился следом за ними.
Лейран давно уже, не первый год пытался привлечь мэтра Дирхама, владельца книжной лавки и очень опытного чародея, на сторону учителя. Но это все не получалось, а трогать того Грахва строго-настрого запретил. Видимо, знал о книготорговце что-то такое, чего не знали ученики. В последнее время он старательно отучал оных учеников от излишней самостоятельности. Больно и несправедливо отучал! Молниями и пыточными плетениями. Лейрану было очень обидно, он считал, что и сам все понимает, а поучения пропускал мимо ушей. Да, иногда проигрывал, но у каждого бывают неудачи! Однако Грахва его оправданий слышать не хотел, твердя свое надоевшее до зубной боли: «Сперва думай, а потом только делай, идиот!». Как будто он не думает! Молодой человек искренне не понимал учителя. Зачем проявлять осторожность, если силой можно добиться всего, что нужно? Зачем нужны хотя бы эти непонятные пляски вокруг книготорговца? Знает он что-то важное? Отлично, взять, и в пыточную! Там все расскажет. Зачем устраивать самому себе сложности, если все просто? А учитель орет, что Лейран дурак и сокрушается, вопрошая за что ему все это. Обидно, даргал побери!
Кейсав двигался за мэтром Дирхамом, обсуждая плетение стазиса, которое учитель ему показывал, но утверждал, что оно не доработано и имеет множество недостатков. А этот мастер сразу показал два из них и объяснил, как исправить! Не все современные чародеи, значит, шарлатаны и невежды, есть и вот такие. Впрочем, книготорговец тоже вполне может оказаться акала. Но, в конце концов, неважно. Главное, что Кейсав нашел мастера Искусства, который охотно делится знаниями! Не зря навестил эту лавку, совсем даже не зря.
— Ну, вот мы и пришли, — мэтр Дирхам показал рукой на стену, увешанную забитыми под завязку книжными полками. — Большинство из этого, думаю, вам не нужно, это для совсем уж невежд, советую посмотреть вон ту полку.
— Информация для начинающих мне тоже нужна, я планирую в будущем открыть школу Искусства, — впервые выдал свои замыслы Кейсав.
— Достойная цель, — кивнул книготорговец. — Вы умеете делать копии книг?
— Копии? — как гончая на добычу сделал стойку молодой чародей. — Нет, не умею. Научите?
— В обмен на какую-нибудь интересную связку или плетение.
— Могу предложить среднее или большое исцеление. Интересует?
— Среднее, — тут же выбрал мэтр Дирхам. — Большое просто не потяну, сил не хватит, я довольно слаб, как чародей, беру мастерством. Где вы его добыли, интересно? Насколько я знаю, акала поделились с нами только малым...
Даже так? Кейсав удивился про себя. Все-таки манера Древних только подталкивать к нужному выходу, никогда не давая решения целиком, сильно раздражала. Странно, что Фаэр столькому научил ученика.
— Учитель научил, — осторожно пояснил он. — Он многое знал. Фаэр из Теймара. Может, слышали.
— Конечно, — оживился книготорговец. — И встречался с ним, и книгами обменивался не раз. А что с ним?
— Умер, — развел руками молодой чародей.
— Жаль, — огорчился мэтр Дирхам. — Великий мастер Искусства был! Но ладно, плетения копирования сейчас покажу, а с вас развертка среднего исцеления. Копии продержатся десять лет. Если нужны вечные, используйте белую связку Укатама, вам учитель должен был ее дать.
— Да, она мне знакома, — подтвердил Кейсав. — Но никогда бы не подумал, что ее можно использовать таким образом! Древние с ее помощью молоко и овощи свежими сохраняли...
— Много чего можно использовать совсем не так, как задумывали создатели, — пожал плечами книготорговец. — Только немного мозгов приложить надо, а не так, как молодые да ранние — выучил пару сотен связок и тут же возгордился, считая себе выше гор и круче вареных яиц. А на деле ничтожный дурак, которого щелкнешь по носу, он и сдуется.
Лейран, прячущийся в темном углу, возмутился про себя. Да что они с учителем, сговорились, что ли?! Одну и ту же чушь несут! Думай, думай, думай! Пока голову не сломаешь. Зачем, если всего можно добиться от людей насилием и пытками?! Вон, он спрятался, а эти «великие мастера» его не видят. И во всем они так. Понтов выше крыши, а на деле ничем не лучше. О том, чтобы запомнить плетения и связки, которые показывали друг другу опытные чародеи, он даже не подумал. И за это Лейрану еще предстояло ответить.
— Благодарю, я понял, — поклонился Кейсав, освоив связку копирования. — На удивление просто! А ведь ею не только книги, но и инструменты можно копировать!
— И не только, — довольно улыбнулся мэтр Дирхам. — Любую нужную вещь небольшого размера, в том числе и свернутую компактно одежду. Но скопированная одежда очень быстро расползается, причины я не знаю. И связка Укатама на нее не ложится. По крайней мере, я не сумел этого добиться.
— Надо будет подумать, — покивал молодой чародей. — Давайте теперь о книгах. Вы готовы их скопировать в обмен на копии моих?
— Естественно, — кивнул книготорговец. — О моей лавке и ее правилах знают все мало-мальски опытные чародеи материка. Ваш учитель, я уже говорил, здесь тоже бывал.
— Проблема в том, что у меня всего дюжина книг, но это книги Древних, написанные на акала-а. Вы знаете этот язык?
— Естественно! А разве чародей может называться таковым, если его не знает? Нет, конечно!
Лейран в своем углу снова возмущенно вскинулся. Ну, вот он не знает, и что? Хуже он от этого? Да ничего подобного! И чародей очень сильный!
— За книги Древних я вам позволю скопировать хоть всю мою библиотеку! — возбужденно выдохнул мэтр Дирхам, его глаза горели неподдельным энтузиазмом. — Где вы их взяли?
— Меня пустили в город Кейт-Аран, — не стал скрывать Кейсав, все равно больше никто туда не проникнет, если не будет на то позволения Хранителя. — Причем, я подчеркиваю, не я сам пробрался, а меня пустили и позволили взять двенадцать книг, но это не книги в общепризнанном виде, а кристаллы. Вы работали с ними когда-нибудь?
— Работал, конечно, — подтвердил книготорговец. — И читалки для кристаллов у меня есть. Кстати, через них, я о читалках, и доступно копирование. Правда, это дорогое удовольствие, нужны большие драгоценные камни или, хотя бы, толково ограненные кристаллы кварца. Но ради книг Древних я пойду на такие траты.
— Только с условием, чтобы они не достались подонку, которого называют Повелителем, — предупредил молодой чародей.
— Почему?
— Я подозреваю, что он жрец Шиннаны.
— А вот теперь сходится! — резко кивнул мэтр Дирхам. — То-то я не мог понять, с какой стати то он сам, то его недоделанные ученики вокруг меня вьются! Нет, обещаю вам, что Грахва ничего не получит, я тоже его не люблю. До сих пор не мог понять, почему у меня к нему такое инстинктивное отвращение, теперь понимаю. Раз он жрец, ничего удивительного, мы на них так и реагируем. Конфликт энергий на уровне аур.
— Значит, его зовут Грахва? — пробурчал себе под нос молодой чародей. — Благодарю, я не знал.
После чего поведал обо всем, с чем столкнулся с момента ухода из Теймара. От проклятия, наложенного на герцогскую семью, до нашествия тварей, банд и обвалов на караванном тракте и пиратов, в ауре которых был обнаружен символ принадлежности Повелителю.
— И что стало с этими пиратами? — хмуро поинтересовался книготорговец.
— Их больше нет, — криво усмехнулся Кейсав. — Вообще. Нападать на торговые корабли теперь некому.
— Так это ваше великое чародейство я ощутил пару декад назад, — покивал мэтр Дирхам. — Достойно уважения, юноша, достойно уважения. Ваш учитель хорошо над вами поработал. Но ладно, это все лирика. Давайте займемся делом. Как я уже говорил, Грахва книг Древних не получит никогда, а тронуть меня он не осмелится, последствия ему хорошо известны.
Он подошел к шкафу у дальней стены и достал оттуда какой-то странный предмет, в котором Кейсав с удивлением узнал большую читалку на два кристалла. Это оказалось устройство для их копирования. Он создавало читаемую структуру даже в кристалле кварца, если он был достаточно хорошо огранен. Молодой чародей вздохнул, выложил на стол десять кристаллов с начальными, по мнению акала, знаниями, последние два он решил не давать никому, слишком опасно, если такие плетения и связки пойдут гулять по миру. Лучше вместо них предложить для обмена доставшиеся Сейле два кристалла с бытовыми связками.
Чародеи кивнули друг другу и принялись за дело.


Глава 19


Книги в подборке мэтра Дирхама поразили Кейсава до онемения. Это были не знания акала, отнюдь, это были человеческие разработки, о которых он никогда не слышал. Причем о многом молодой чародей не просто не подозревал, а и представить себе не мог, что такое в принципе возможно. Получается, кто-то несколько столетий тихо сидел в подполье и разрабатывал новые связки, плетения и рунные конструкты. Их создатели далеко ушли от наследия Древних, они шли совсем другим путем, порой настолько другим, что морозная дрожь пробирала. Только в этот момент Кейсав понял слова учителя о собственной основе. Эти неведомые чародеи уж точно создали именно свою, отличающуюся от всего известного основу. А значит, то же самое придется сделать и ему, именно этого хотел, но так и не добился от ученика Фаэргренн. И Кейсав со временем создаст свою основу, поскольку даже просто просматривая книги заметил несколько ошибок. Возможно, и не совсем ошибок, но многого можно достичь значительно проще, авторы зачем-то переусложняли плетения там, где это совсем не нужно. Вместо вот этого блока, например, можно вставить рунный конструкт, и связка станет устойчивее. Ее уже невозможно будет разрушить точечным ударом в корневой конструкт. А если добавить обратную связь, так и вовсе интересно получится.
Кейсав деловито копировал книги одну за другой, накладывая на каждую копию связку Укатама. Впрочем, последнее он вскоре переложил на Сейлу, та вполне смогла быстро освоить нужное, не зря он так усиленно тренировал девушку. Уже кое-что может, и это радует, не зря старался. По крайней мере, не такую уж и простую связку она подхватила буквально на ходу, всего несколько раз ошибившись. Он покосился на мэтра Дирхама — тот как раз вкладывал в дублирующую читалку два кристалла — заполненный и чистый. Хотелось бы и себе достать такие читалки, для чародейской школы понадобятся.
Лейран продолжал следить за действиями чародеев, не особенно понимая, чем они заняты. Ладно, копирование книг еще понятно, но зачем нужны вот эти кристаллы? В них тоже записаны книги? Что за чушь?! Учитель о таком никогда не говорил, а значит, это, скорее всего, выдумка. Ученик Грахвы всегда относился к книжникам с брезгливостью. Черви, а не люди! Вместо того, чтобы стремиться к силе и власти, охотятся за бесполезными знаниями. И ладно бы за знаниями, позволяющими добиться чего-то по-настоящему важного, так нет, за любыми! Ну не идиоты ли? Лейран искренне не понимал учителя, имеющего огромную власть, но почти не использующего ее. Зачем тратить лишние усилия и деньги, добиваясь чьего-то согласия на то или это, если быдло можно просто заставить? И никуда оно не денется! Подчинится, как миленькое. Побухтит немного, но получив по загривку как следует, заткнется. Эх, ему бы такую власть, уж он бы развернулся...
Копируя книги одну за другой, Кейсав продолжал мельком просматривать их и только качал головой. Совсем другой подход к чародейству! Совершенно другой! Какой гений дошел до построений связок и плетений из мелких блоков, объединяющихся в более крупные? Причем по очень строгим правилам. В итоге плетение чего-то сложного ускоряется и упрощается в разы! Очень толково. Но не всегда и везде применимо. Нужно будет как следует осмыслить эту концепцию и решить, где ее стоит применять, а где лучше обойтись классикой.
Наконец Кейсав завершил копирование и начал прятать копии в пространственный карман. Мэтр Дирхам явно заметил это, но ничего не сказал, только приподнял брови и одобрительно кивнул. Он и сам явно имел таковой, что немного позже и подтвердил. Правда, созданный совершенно иначе. Без стазиса. Лейран не понял, куда подевались книги, но не слишком этим заинтересовался — расскажет учителю, пусть тот думает, у него голова большая. Единственное, чего сейчас хотел ученик Грахвы, это наконец-то выяснить, как зовут пришлого чародея, после чего отправиться, наконец, в трактир, вкусно поесть, а потом посетить пару дорогих шлюх.
— Я закончил, — повернулся Кейсав к мэтру Дирхаму.
— Я тоже, — кивнул тот. — Очень рад, что вы ко мне заглянули, мне с учениками здесь на годы изучения хватит. А сколько всего нового можно будет придумать... — он даже зажмурился от удовольствия. — Да это просто нечто! Акала все же были гениями. Жаль, что они ушли...
— А что им было делать среди нас, дикарей? — усмехнулся молодой чародей, он не собирался никому сообщать о том, что далеко не все Древние покинули Дэлоуэ.
— Вы правы, нечего... — грустно вздохнул книготорговец. — Вспомнить хотя бы, что сотворили их первые ученики... Идиотам дали возможность выучиться, а они вместо того, чтобы постигать Искусство дальше, сцепились между собой. Я так и не понимаю до сих пор причину.
— Да причина ясна, — вздохнул Кейсав. — Власть и гордыня, желание быть самым-пресамым во всем. Каждый считал достойным только себя. Эгоизм — страшная штука, мэтр Дирхам.
— Страшная, — согласился тот, сокрушенно покачав головой. — На нынешних «коллег» хотя бы посмотреть. Шарлатан на шарлатане сидит и шарлатаном погоняет. Изучили мизер, простецов пугать хватает, а на большее даже не думают замахиваться. Знаете, Грахва, хоть и сволочь, но, в отличие от них, постоянно ищет и сам разрабатывает что-то новое. Если бы он не был жрецом, я бы с ним сотрудничал, но со жрецами Шиннаны ничего общего иметь нельзя. Вот ученики у него отменные идиоты! Недоделки какие-то. Самовлюбленные, глупые, не способные ни на что нестандартное. В общем, с какой стороны не посмотри, абсолютные ничтожества.
От возмущения Лейран едва не заорал. Это кто тут ничтожество?! Да как этот книжный червь посмел?! Он не заметил тонкой улыбки на губах мэтра, который говорил это для него, поскольку его убогие потуги скрыть себя от стороннего взора для опытного чародея не имели никакого значения — ученика Грахвы видели оба. Правда, Кейсав подумал, что это какой-то сотрудник лавки и не обратил на него внимания, стоит себе человек в углу и пусть себе стоит. Занят, наверное, чем-то. А вот Дирхам, наоборот, хотел, чтобы Лейран донес информацию об обмене своему учителю, пусть тот побесится. Уж больно книготорговец жреца не любил и ни во что не ставил, хоть и признавал его ум и талант. В свое время Грахва совершил большую ошибку и попал в ловушку, из которой выбрался с немалыми потерями, будучи вынужден дать чародейскую клятву никогда и никаких обстоятельствах не причинять зла мэтру Дирхаму, его ученикам и близким. Но попыток уговорить его примкнуть к своей клике не оставил, вот и вертелись его недоделанные ученички неподалеку, что порой безмерно раздражало. Но пока они вреда не причиняли, книготорговец их не трогал, только провоцировал. Довести кого-то из самоуверенных идиотов до белого каления было весьма приятным развлечением, хорошо бы они сорвались и вынудили клятву Грахвы сработать. Было бы очень смешно.
— Это к лучшему, что у него нет нормальных помощников, он и так нагадил предостаточно, — скривился молодой чародей. — Кстати, я ведь так и не представился. Кейсав, ученик Фаэра.
Когда Лейран понял, кого видит перед собой, у него загорелись глаза. Учитель приказал приложить все силы, чтобы нейтрализовать эту сволочь из Теймара, сорвавшую столько перспективных планов. По мнению брюнета это означало убить. Что он сможет противопоставить им троим? Да ничего! Надо срочно вызвать сюда двух остальных, благо они неподалеку, сегодня ученики жреца искали лихих людишек в Наро, чтобы организовать новые банды на караванных трактах. Грахва считал, что за десять-пятнадцать лет можно добиться почти полного прекращения торговли между большими городами. Тогда захватить каждый окажется намного проще.
Лейран поспешил покинуть лавку, не обратив внимания на насмешливый взгляд ее хозяина, брошенный ему вслед, и тут же вызвал по кристаллу связи Карна и Гертина. Когда они услышали, что в лавке Дирхама сейчас Кейсав с ученицей, то потребовали ждать их там, пообещав вскоре быть. А если не успеют, то следовать за врагом учителя, куда бы тот ни направился. Главное, перехватить его, пока снова не спрятался. И убить, тем самым доказав учителю, что они чего-то стоят. А то его обидные слова сильно уязвляли гордость учеников. Интересно, что он скажет, когда «безрукие идиоты» принесут его голову Кейсава и притащат связанной его ученицу? Может хоть тогда поймет, что был неправ?
Молодой чародей на исчезновение черноволосого парня, что-то делавшего в углу, не обратил ни малейшего внимания, он продолжал рассматривать книги на других полках. Там действительно почти не было интересных, но несколько он с разрешения мэтра Дирхама тоже скопировал для будущей школы, пригодятся, чтобы обучать детей — очень уж просто и доходчиво написаны, напичканы примерами, всем описанным в них связкам и плетениям будет легко обучить даже полного невежду.
— Возьмите, — книготорговец неожиданно протянул ему медный стерженек на шнурке. — Раз жрецы Шиннаны активировались, то большая война со временем неизбежна, как ни жаль это признавать. Мы обычно ни во что и никогда не вмешиваемся, мы ученые, занятые разработкой новых ритуалов, плетений, связок и всего прочего, относящегося к чародейству. Мир вокруг нам большей часть малоинтересен. Но жрецы не оставят нас в покое, к сожалению, поэтому в случае большой битвы с ними вы можете позвать нас на помощь. Сломайте этот стерженек и мысленно позовите нас. И мы придем. Все до единого. Тем или иным образом.
Поначалу мэтр Дирхам не собирался делать этого, мало ли он видел молодых энтузиастов, рвущихся вперед и ищущих себе врагов. Но когда он посмотрел на обладающего удивительным для его возраста мастерством паренька особым взором, то едва не упал. Перед ним стоял аватар кого-то из высших, такой ауры больше ни у кого быть не могло. А значит, дело серьезное. Аватары в мир просто так не приходят, для этого нужна очень уважительная причина. Похоже, Грахва действительно жрец Шиннаны и новый Даргал. Проклятье, опять горе и беды! Опять горящие города и стенания сотен тысяч человек! Опять смерть и мор! Опять чья-то гордыня ведет мир к катастрофе! И это надо остановить. Значит, придется вмешаться, как бы ни хотелось обратного. К сожалению, принцип «Мой дом с краю» никогда не срабатывает. Отсидеться не получится.
— Благодарю! — поклонился Кейсав, принимая стержень. — Не ждал.
— Победы нового Даргала допустить нельзя, — тяжело вздохнул книготорговец. — Кстати, вы видели того чернявого дурака в углу?
— Который пытался очень неуклюже скрыться? — приподнял бровь молодой чародей. — Видел, конечно. Простите, но вы плохо его обучили.
— Не я... — насмешливо хохотнул мэтр Дирхам. — Это Лейран, старший ученик Грахвы. Кстати, его замок всего в пятидесяти милях от Наро. Я вам говорил, что выкормыши этой сволочи уже лет десять вьются вокруг меня, пытаясь перетянуть на свою сторону. Тронуть меня они не могут, как я уже говорил, Грахве пришлось в свое время дать мне клятву о не причинении вреда. Нарушит — станет простецом. Для него это хуже смерти.
— А что вы о нем вообще знаете? — нахмурился от таких известий Кейсав.
— Немногое, — развел руками книготорговец. — Грахва появился в Наро лет сорок назад. Точнее, в город дошли слухи, что в излучине небольшой речушки в пятидесяти милях появился огромный замок, подойти к которому невозможно. На его башнях горели колдовские огни, потому простецы решили, что там поселился колдун и были полностью правы. А еще через два года хозяин замка появился в городе и принялся обходить городских чародеев. Побывал и у меня, но я иметь с ним ничего общего не захотел, он вызывал инстинктивное даже не отвращение, а омерзение, при виде него хотелось отступить, отойти в сторону, только бы не находиться рядом с этим существом. Теперь я понимаю почему — между чародеями и жрецами Шиннаны полное несовпадение энергетики. Поэтому мы с ними естественные враги. При этом они тоже чародеи, но очень своеобразные. Однако кое в чем Грахва меня все же заинтересовал, он показал несколько необычных плетений и предложил обмен знаниями. На это я пошел, ради такого обмена эта лавка здесь и стоит. Но он нарушил договоренность, думая, что поймал меня. Однако оказался в ловушке сам и, чтобы выбраться из нее живым, вынужден был дать вышеупомянутую клятву. С тех пор я с ним не виделся, иногда он присылал ученика с какой-нибудь редкой книгой на обмен. Если меня устраивало предложенное, я соглашался. Знай я раньше, кто он, не имел бы с ним вообще ничего общего, но я, к сожалению, не знал. И...
Он немного помолчал и продолжил:
— Я бы не советовал вам задерживаться в Наро. Грахва практически полностью контролирует город, царь — его марионетка.
— Да я и не собирался, — усмехнулся Кейсав. — Завтра же отправлюсь по реке в сторону Лиатхана. Искренне благодарю вас и обещаю, что позову на помощь, только если не останется другого выхода.
— И соблюдайте осторожность. Лейран, услышав ваше имя, выскочил отсюда, как ошпаренный. Вы, насколько я понимаю, уже не раз вставали на дороге у жрецов, так что они вполне могут напасть.
— Пусть нападают. Посмотрим, кто кого. До книг они не доберутся, мой пространственный карман в случае моей гибели схлопнется вместе со всем содержимым.
— То есть, он еще и со стазисом? — сразу понял, как такое возможно, книготорговец.
— Да, — кивнул молодой чародей.
— Покажете? — поинтересовался мэтр Дирхам. — А я в ответ покажу дам воздушного пузыря, в котором можно, например, перелететь реку или переплыть ее под водой.
— Без проблем, — ответил Кейсав, создавая иллюзию развертки показанного Хранителем конструкта. — Но, как видите, схема очень сложная.
— Да уж... — полезли на лоб глаза книготорговца. — Такой я еще не видел... Акала?
— Они самые, — подтвердил молодой чародей. — Исправить этот конструкт было моим экзаменом. Справился, хоть и с немалым трудом. Запомните?
— Запишу, — усмехнулся мэтр Дирхам. — Есть у меня один артефакт, позволяющий записать то, что видишь, а потом воспроизвести. На досуге разберусь.
Он достал из стенного шкафчика небольшой хрустальный шарик на медной подставке и провел по нему пальцем. Тот засветился, и книготорговец провел им по окружности иллюзии развертки. Шарик сменил цвет, став темно-серым. После повторного проведения пальцем по нему, над ним возникла уменьшенная иллюзия той же развертки.
— Очень полезный артефакт, — заметил Кейсав. — У вас больше нет?..
— Увы, единственный. А теперь смотрите, вот развертка плетения воздушного пузыря.
Перед ними действительно возникла еще одна развертка, намного проще, чем показанная молодым чародеем. Но он не стал требовать чего-то еще, а тщательно запомнил показанное, после чего попрощался с мэтром Дирхамом и покинул лавку, пообещав наведаться, если снова окажется в Наро.
Сейла все время разговора помалкивала, предпочитая не вмешиваться в разговор старших, да и понимала в нем далеко не все. Зато четко поняла и запомнила, что на улице возможно нападение, и напомнила об этом учителю. Тот остановился, наложил на нее и себя защитные связки, прекрасно показавшие себя во время сражения с тварями, а дополнительно еще и одну из вычитанных в кристаллах с боевыми конструктами.
Как выяснилось, опасалась Сейла не зря. Не успели они отойти от лавки на пару кварталов, направляясь к своему постоялому двору, как на небольшой площади путников перехватили. Целая толпа каких-то разбойного вида оборванцев перекрыли все четыре выхода с площади. За их спинами виднелись трое молодых людей, в которых однозначно угадывались чародеи — вокруг них сияла аура простейшей защиты, способной сдержать разве что бросок камня да пару ударов меча. Кейсав просто не поверил своим глазам. Это с такой «защитой» они собрались нападать на другого чародея? Сильного чародея, в чем они не раз могли убедиться. Да она же ни одного серьезного плетения не выдержит, не говоря уже о чем-то более серьезном! Похоже, не зря книготорговец называл учеников Грахвы недоделками.
— Сдавайся, и ты сохранишь свою жалкую жизнь! — гордо выступил вперед чернявый парень, которого Кейсав видел в лавке.
— Молодой человек, вы безумны? — поинтересовался он, поднимая еще пару интересных защит, не заметить которые не мог ни один чародей, если поддерживал истинное зрение, а так делали все, кто хотел жить. — Вы не видите того, что на нас накручено? Это вы идите своей дорогой, пока целы!
— Да как ты смеешь, ничтожество?! — исказилось в гневной гримасе лицо ученика Грахвы. — Взять его! Посмотрим, что ты в пыточной запоешь, ублюдок!
Кейсав тяжело вздохнул и успокоил ринувшихся на него оборванцев цепной молнией, разве что более слабой, чтобы не убить — откровенной чернотой ни от кого из них, как от горных разбойников, не шибало, потому и пощадил. Это так поразило чернявого, что он замер, приоткрыв рот и ошалело глядя то на молодого чародея, то на валяющиеся в живописном беспорядке тела.
— Ну что, этого вам достаточно? — устало спросил Кейсав. — Или продолжите маяться дурью?
Используй он другой выражение, инцидент мог бы и завершиться, но Грахва недавно как только ни крыл учеников и, в числе других, использовал и его. Это разъярило нерадивых дураков до безумия, ведь если учитель имел право обзываться, то этот тип уж точно нет. И все трое принялись закидывать Кейсава с Сейлой на удивление коряво склеенными плетениями, до связок ни один из них явно не дошел. В основном, стихиальными, которые молодой чародей разрушал почти в момент их возникновения точечными ударами в основу. Фаэр его за такой непрофессионализм посохом вокруг города гонял бы. Интересно, это они такие бездари, или Грахва настолько плохой учитель? Судя по отзыву мэтра Дирхама, Повелитель умен и талантлив. Зачем тогда таких учеников себе набрал? Впрочем, что это он, найти одаренных не так и просто, особенно сильных одаренных, а эти трое сильны. Но глупы, и этот недостаток ничем не исправить. Учитель не смог им объяснить, что самоуверенность и гордыня легко погубят чародея, особенно, если он решит, что уже все знает и умеет. Обязательно нарвется на того, кто сильнее и умнее.
Кейсав лениво отбивал удары трех недоучек и размышлял, что с ними сделать. Убивать их он не хотел, пока не хотел, но надо показать Грахве степень своего недовольства этим нападением. На память пришла одна из кристальных книг Древних о началах преобразования материи, в том числе, и живой. Кейсав тихонько рассмеялся и принялся выплетать довольно сложную связку, на ходу подставляя в формулу значения переменных. Снять это сможет только знающий подобные преобразования чародей, к тому же знакомый с акаловской техникой наложения плетений, обычный не снимет. Особого вреда трем дуракам он не причинит, но опозорит на всю жизнь. Может хоть это заставит их немного думать, а не кидаться вперед, словно им зад перцем намазали.
Завершив связку преобразования, Кейсав по очереди набросил ее на учеников Грахвы. У брюнета тут же вырос свиной пятачок и копытца вместо ног. У блондина — ослиные уши и морда, правда, без шерсти, а у шатена — козлиные рога, копыта и хвост, прорвавший штаны и весело распушившийся. Плюс молодой чародей на двое суток лишил всех троих возможности чародействовать. Парни с ужасом уставились друг на друга, потом каждый принялся себя ощупывать. Осознав, что с ними случилось, ученики Грахвы буквально взвыли. Особенно их испугала пустота в месте, где они привыкли ощущать тепло своего дара. Его не было!
— Не орите, — презрительно бросил Кейсав. — Нападая на опытного чародея, нужно четко осознавать последствия. Если бы я показал такой непрофессионализм, как вы, мой учитель избил бы меня посохом и был бы полностью прав. Вы трое — позор своего учителя! Он ведь, наверное, требовал от вас учиться, а вы решили, что уже все знаете? Идиоты недоделанные, что тут еще скажешь. Скажите спасибо, что живы. Изменения во внешности сами сойдут через год. Это вам напоминание о том, что надо прислушиваться к словам более опытных коллег, а не считать себя выше гор. И да, передайте-ка учителю вот это письмо.
Он достал из пространственного кармана лист пергамента и точечным огоньком выжег на нем короткую записку: «Мне тебя даже жаль немного, жрец. С такими учениками и врагов не нужно, они сами все порушат. Где ты только таких самодовольных неумех отыскал? Кейсав, ученик Фаэра». Потом свернул его в трубочку, запечатал стандартной почтовой связкой акала и бросил чернявому парню, продолжавшему с ужасом ощупывать свиной пятачок на месте своего носа.
— О том, что у тебя есть письмо для него, твой учитель будет знать, я поставил оповещение Древних, так что не пытайся его выбросить или уничтожить, ничего не получится, — столь же холодно, как и раньше, проинформировал Кейсав. — А теперь идите, и падаль свою заберите, — он кивнул на бессознательных оборванцев. — Не попадайтесь мне больше на дороге, второй раз не пощажу. И да, передайте Грахве, что победа Шиннаны в Дэлоуэ невозможна. Хотя бы по той причине, что существуют другие Управители, высшие. Идем, Сейла.
Он взял ошарашенную ученицу и повел ее к выходу с площади, осторожно переступая через тела оборванцев. Вскоре они скрылись в темноте переулка, оставив учеников Грахвы выть от отчаяния. Ведь им предстояло в таком виде появиться перед учителем и как-то объяснить ему, что случилось. Опять вляпались, решив, что сильнее и умнее, чем на самом деле! И Грахва не преминет им на это указать. Причем, что противнее всего, будет полностью прав. Сунулись в воду, не зная брода. Вот и получили по полной. А ведь слышали, на что способен этот теймарский чародей. Вспомнили бы для начала хотя бы орду тварей, снесенных с лица земли одни плетением, или уничтожение всех пиратов Западного океана, а потом только лезли. Но нет, решили, что легко одолеют Кейсава втроем. Как выяснилось, зря решили. Теперь осталось только, поджав хвосты, возвращаться в замок и выслушивать все, что сочтет нужным сказать им учитель. А он скажет многое!


Глава 20


Грахва действительно многое сказал ученикам. Правда, сперва он долго хохотал, увидев их в новом обличье. Лейран с постоянно дергающимся свиным пятачком, он и в прежнем обличье то и дело шмыгал носом, выглядел настолько комично, что жрец долго не мог успокоиться, бросал взгляд на шмыгающего ученика и снова закатывался в хохоте. Карн растопыривал ослиные уши, он не хотел ими шевелить, но уши двигались независимо от его воли, меняя положение в зависимости от любого услышанного звука. Вытянутая вперед морда блондина выглядела крайне унылой. Гертин держался позади остальных и старался не шевелиться, однако то и дело переступал с ноги на ногу — стоять на козлиных копытах вместо обычных ступней человеку было затруднительно. А копыта стучали об каменный пол.
— Ну рассказывайте, как вы умудрились так вляпаться, — успокоился, наконец, Грахва. — Это какого же чародея вы настолько рассердили? На такое далеко не каждый способен...
— А вы не могли бы снять с нас это, учитель?.. — осторожно спросил Лейран.
— Не-е-е-ет... — заулыбался жрец. — Отличный урок, просто великолепный! Теперь у вас, наконец-то, есть достаточный стимул, чтобы как следует учиться! Научитесь и сами снимете преобразование. Последнее слово, кстати, подсказка на предмет того, что следует искать и чему в первую очередь обучаться. Больше ничего не скажу, думайте, полезное занятие. А теперь я жду рассказ. И не советую ничего скрывать, я все равно узнаю и накажу за ложь.
— Он тоже говорил, что надо сперва думать, а потом только делать, — пробурчал Карн, из-за ослиной морды его слова звучали невнятно. — Назвал нас вашим позором и сказал, что его за такие неуклюжие плетения учитель бы палкой вокруг города гонял и был бы прав...
— Какой толковый мастер! — восхитился Грахва. — Его, я вижу, вы услышали. Интересно, почему же вы не слышали меня? Но ладно. Кто это был?
— Кейсав, ученик Фаэра... — с трудом выдавил из себя Лейран. — С ученицей...
— Что?! — мгновенно изменился в лице жрец. — Кейсав был в пределах моей досягаемости, вы его видели и сами полезли на него, не сообщив мне?!
— Да, учитель... — уныло подтвердили все трое.
— Мда, пределов вашему идиотизму нет... — прошелся туда-сюда Грахва, ошарашено покачивая головой. — Вы что, действительно не понимали, что это не вашего полета птица?! С ним даже я не уверен, что справлюсь! И вы, недоделки несчастные, полезли на мастера, обученного Древним?! Вы с ума посходили? Что на вас нашло?! Знаете же, что устроил Кейсав! Он все береговое братство изничтожил! Поголовно! Причем не только возле Илмара, а по всему западному побережью! Это было великое чародейство, от него сама суть мира содрогалась! И вы полезли на того, кто это сделал?! Шиннана, да за что ты меня так наказываешь?! Я ли тебе не верно служу?..
Немного помолчав, он рявкнул:
— А теперь по порядку! В мельчайших подробностях!
— Я, по вашему приказу, снова навестил лавку Дирхама, снова предложил ему сотрудничество, он по-прежнему отказал, хотя обменять книгу на книгу согласился. Я отошел посмотреть, что у него нового появилось, и тут зашел одетый в странный цельный костюм простец с некрасивой девкой на пару, он не выглядел чародеем, на крестьянина скорее смахивал. Без ничего был, даже мешка дорожного не имел. Однако Дирхам каким-то образом сразу определил в нем чародея, они начали такую заумь обсуждать, что я ничего не понял. Какие-то фронтальные векторы, смешение сил, многофункциональные потоки и сферические конструкты.
— Сферические конструкты?! — чуть не подпрыгнул Грахва. — Ты у меня дословно все вспомнишь, через ритуал пройдешь, недоделок! Я много лет ищу хоть какую-то информацию по сферическим конструктам разновекторных сил и найти не могу! Без них кое-какие наши задумки не реализовать! Был бы ты нормальным чародеем, стремящимся к знаниям, а не к власти, понял бы ценность того, что они обсуждали. А ты... Убогое ничтожество, выучившее вершки и решившее, что больше ничего не нужно! Дальше давай!
Понурившийся Лейран, шмыгая пятачком, продолжил рассказ, стараясь вспомнить малейшую подробность. Предстоящий ему ритуал пробуждения памяти пугал молодого человека до онемения, поскольку был очень болезненным, да и шанс остаться после него беспамятным овощем имелся немалый. Когда нерадивый ученик дошел до обмена плетениями, учитель снова прервал его, он выглядел так, что сердце ученика буквально в пятки ушло.
— Ты запомнил развертки их плетений?.. — прошипел Грахва, сверля Лейрана многообещающим взглядом.
— Нет... — пролепетал тот. — А зачем? Что они такого могут знать? Только строят из себя даргал знает что...
— Нет, я его точно пришибу... — закатил глаза жрец. — Ну как можно быть таким дебилом? Как можно не знать простейших вещей? Ты действительно не знаешь, что среднее исцеление недоступно никому из человеческих чародеев?! Просто потому, что мы его не знаем, акала не давали его людям! Но Фаэргренн обучил ему своего ученичка. Появился шанс заполучить огромное преимущество, а ты этот шанс по-дурацки упустил! Что ж, теперь ты точно пройдешь ритуал, и жалеть тебя я не буду. Информация из твоего мозга намного важнее твоей жалкой жизни! Дальше!
Полумертвый от ужаса Лейран продолжил рассказ, понемногу начиная осознавать, что действительно виноват и повел себя, как последний дурак.
— Значит, копию книги можно сделать вечной при помощи белой связки Укатама? — заинтересованно пробурчал жрец. — Никогда бы не подумал. Надо же, и от тебя бывает польза. Хорошо хоть это запомнил. Продолжай.
Обрадованный тем, что хоть чем-то смог угодить строгому учителю, ученик снова зачастил, стараясь вспомнить каждую подробность разговора двух чародеев.
— Пустили в город Кейт-Аран и позволили взять двенадцать книг?.. — мертвенно побледнел Грахва, когда рассказ дошел до этого момента. — Да как же так, Шиннана? Против знаний Древних мы никто!
— Только это не книги, учитель! — возмутился Лейран. — Это какие-то непонятные кристаллы. У Дирхама оказались странные штуки для их чтения и копирования, по его словам. Но это же чушь! Как книга может быть в кристалле?!
— Может, еще как может, — глаза жреца горели с трудом сдерживаемым гневом. — Я-то думал этих проклятых кристаллов не сохранилось, да и устройств для их чтения тоже. А они, оказывается, даже у Дирхама есть? Надо будет с ним потолковать, за информацию с кристаллов Древних я готов ему половину своей библиотеки отдать.
— Он не будет больше иметь с вами дела, учитель... — понурился нерадивый ученик.
— Это еще почему?
— Кейсав сказал ему, что вы жрец Шиннаны...
— Паскуда теймарская! — яростно взревел Грахва, прекрасно понимающий, что если информация об этом разойдется, с ним любой чародей стоять рядом откажется. — Да что ж ему все неймется, а?! Что он все портит?! Что за скотина такая?!
Немного успокоившись, он прошелся туда-сюда, затем потребовал продолжить. Выслушав рассказ о том, как копии книг куда-то исчезли, жрец только выругался — пространственный карман у Кейсава, как выяснилось, тоже есть, причем неизвестно какой вместимости и с какими свойствами. Может, даже со стазисом, в некоторых старых книгах писалось, что Древние умели создавать такие.
Описание сражения, если его можно так назвать, вызвало у Грахвы только брезгливую гримаску — его недоделанные ученики обделались так, как не обделывались еще никогда.
— Неужели трудно было перед нападением посмотреть на теймарца истинным зрением?.. — ядовито поинтересовался он. — Неужели трудно было понять, что не по вам задача? Чем атаковали хотя бы? Показывайте!
Лейран, Карн и Гертин послушно продемонстрировали развертки использованных ими плетений. Жрец смотрел и понимал, что его волосы постепенно встают дыбом. Ученики не использовали ни единой связки, только простейшие стихиальные плетения! Это что? Это как? Это почему?! Он же учил их связкам, требовал переходить от простых к сложным. А они? От них же не требуют сложных конструктов, понятно, что не по силам и знаниям. Но связки-то где? Почему только простые, однородные плетения? Дрожащим, срывающимся от ярости голосом жрец спросил об этом.
— А зачем они нужны, эти связки? — искренне удивился Лейран. — С ними же столько возни! Плетения проще и все, что нужно, делают.
— Ты совсем с ума сошел? — растерянно спросил Грахва. — Тебе это кто-то подсказал или сам додумался?
— Сам! — гордо заявил нерадивый ученик, снова шмыгнув свиным пятачком.
— Это уже даже не глупо, это просто смешно... — покачал головой жрец. — Знаешь, я удивлен, что Кейсав вас пощадил. Интересно, почему?
— Он передал письмо для вас, учитель, — вмешался Гертин, обрадованный возможностью подставить товарища.
— Да? — удивился Грахва и протянул руку. — Давайте!
Получив из рук Лейрана свиток, он некоторое время рассматривал его, затем кивнул, бросил на него короткую связку, вскрыл и пробурчал:
— И здесь не мог без пижонства обойтись, связкой Древних запечатал. Ага, и пишет на акала-а. Красуется, что ли? Ладно, хрен с ним. Что пишет?
Прочитав письмо, Грахва принялся хохотать, потом повернулся к понурым ученикам и перевел его на понятный им язык:
— «Мне тебя даже жаль немного, жрец. С такими учениками и врагов не нужно, они сами все порушат. Где ты только таких самодовольных неумех отыскал?» Слышали, недоделки, что сказал про вас мастер Кейсав? Вы меня окончательно достали. И с этого момента я начинаю гонять вас так, как никогда еще не гонял. Или я сделаю из вас нормальных чародеев, или вы сдохнете в процессе.
Жрец поднял руку, и с нее сорвались сотни синих энергетических разрядом, окутывая всех трех учеников светящимся коконом. Они завопили в голос, попадав на пол и принявшись биться в судорогах. На сей раз Грахва наказывал их дольше, чем раньше. Письмо Кесава стало последней каплей в решении срочно открывать школу чародейства и воспитывать новых адептов с раннего детства, закладывая им в головы нужные мысли и идеи. Главное — никогда больше не брать в ученики взрослых, сложившихся эгоистов-идиотов, которые за своей жаждой власти света белого не видят. Думал сэкономить время и усилия, но ошибся. Не сэкономил, а бездарно растратил. С этих трех толку уже не будет. Хотя последние двое, Карн и Гертин, еще способны опомниться. Лейран нет. А значит после ритуала пробуждения памяти пойдет в расход. Он сам выбрал быть идиотом, а значит, сам во всем и виноват.

* * *

Не спеша прогуливаясь по узким улочкам Шейнара, Найра с удовольствием грызла орешки в меду, купленные на рынке, весело перешучиваясь с подругами. Сборы в этом небольшом городке театр получил отличные, даже удивительно. Видимо сыграло свою роль, что местные жители никогда ничего подобного не видели. Шейнар располагался возле небольшого озера Кайланор, откуда вытекала река Майха, впадающая вАйну возле самого крупного из городов Дэлоуэ, Лиатхана. Долина была населена очень плотно, поэтому театр передвигался довольно медленно от поселка к поселку. Или городку, которых тоже хватало. Так постепенно и добрался до озера Кайлонор, двинувшись вокруг него. Сперва народу на представление возле Шейнара пришло немного — страда в самом разгаре, уборка репы и свеклы. Однако на следующий день зрителей было не счесть — побывавшие на спектакле разнесли по городку восторженные слухи, и люди сами захотели посмотреть, что же это за чудо такое им предлагают. Спектакль о древних героях зрителям настолько понравился, что актеров несколько раз вызывали на «бис».
Сильвию, к счастью, дядюшка Охт все же выгнал, она осмелилась даже с ним поскандалить, после чего была вышвырнута из театра еще до темноты. Долю ей, конечно, честно выплатили и отправили восвояси, невзирая на слезы и мольбу о прощении. Буквально все актеры рукоплескали исходу интриганки, настолько она их достала. После этого набрали еще циркачей в Онталане, где отыграли все время большого карнавала — декаду до и декаду после него. Сборы оказались настолько грандиозными, что дядюшка Охт и Майт уже не знали, куда девать деньги. Полностью обновили реквизит на самый лучший и дорогой, починили все фургоны и заказали местным колесникам еще десять, заберут во время следующего посещения Олантана. А очередной карнавал в новом году актеры пропускать не собирались, хоть и понимали, что столько уже не заработают — появится немало подражателей.
Найра с Итаной подружились с двумя новыми девочками, Иртой и Заорой, жонглеркой и акробаткой. Первая была худощавой блондинкой с отличной фигурой и хитрым, даже ехидным личиком. Она, как и сама гадалка, беззастенчиво и безоговорочно любила мужчин, отдаваясь всем, кто того желал. Кроме вонючих бомжей, понятно. А вторая — крупная, широкобедрая шатенка, отличающаяся редкой даже для девушек ее профессии гибкостью. Она, как и Итана, была малость сдержаннее в этом вопросе, но своего тоже не упускала.
Подруги прогуливались по городку, то и дело покупая какие-нибудь сладости у уличных торговцев. Особенно им пришелся по вкусу так называемый хворост — обвалянные в меду и сваренные в масле кусочки сладкого теста. Почему-то больше нигде такое не продавалось, что очень странно. Видимо, местный рецепт. К прогулке присоединилась и Тайра. Она продолжала сохнуть по Майту, который вился вокруг нее, но решительных шагов почему-то не предпринимал, хотя девушка была давно на все согласна.
— Ну что, твой все еще ни тпру, ни ну? — весело поинтересовалась Итана.
— Ага... — уныло отозвалась Тайра. — Я ему уж и голой показывалась, и ножку выставляла, и задницу оголяла, и сиськи вываливала — краснеет и отворачивается. Намекаю, что люблю, что на все готова и согласна, нет, опять только краснеет. При этом видно, что кое-что колом стоит. Почему он такой стеснительный? Девственник, что ли? Не знаю уж что и делать...
— Пойти и повеселиться с нормальными мужиками, — посоветовала Ирта, переглянувшись Найрой, именно это они вдвоем и собирались сделать после прогулки. Остальные две подруги, впрочем, тоже, они даже уже себе кого-то присмотрели на центральной площади Шейнара, где постоянно отирались подмастерья кузнецов и плотников. Среди них хватало симпатичных парней.
— Ты что! — возмутилась Тайра. — Я избрала Майта и буду ему верна!
— Мне этого не понять, — хихикнула Ирта. — Видала я эти семьи. В гробу! Мужик взбирается тебе на голову, ты его и удовлетворяй, и детей рожай, и воспитывай, и по дому паши, как проклятая. Не, не хочу! Я к чародейке сходила, она мне амулет против беременности дала, теперь могу сколько угодно с мужиками колобродить, детей не будет. Так я их люблю, но замуж? Никогда!
— Полностью поддерживаю! — улыбнулась ей Найра, у которой уже начинало ныть в паху, она нетерпеливо поглядывала по сторонам, ища трех-четырех крепких парней, давно знала, что одного ей будет мало.
— Нет, я когда-нибудь выйду замуж, — не согласилась Итана, встряхнув своими черными кудрями. — Если найду кого-то способного выдержать мой темперамент. Не жадного и задорного.
И весело рассмеялась.
— Я тоже, — криво усмехнулась Заора. — Если найду. Нормального. Но, если честно, то, как по мне, нормальные только наши — циркачи. Вы сможете жить без цирка, без выступлений и аплодисментов, женой обычного ремесленника? Я так точно нет. Со скуки сдохну и все равно сбегу с каким-нибудь балаганом, невзирая на мужа и детей. Так что ну их. Найду кого-то своего, если замуж позовет, пойду. А нет, так и обойдусь.
Первой от компании откололась Тайра. Поняв, что подруги рассчитывают на определенного рода приключения, которые ей были совершенно не нужны, жонглерка попрощалась и двинулась обратно к лугу за городом, на котором остановился театр. Итана с Заорой составила ей компанию, их интересовали присмотренные заранее парни на площади. Надо их отловить и попробовать! Потом нашла себе мужчину Ирта, и Найра осталась в одиночестве. Да и к лучшему, никто не помешает и не удивится ее любвеобильности.
Девушка не спеша шла по узким улочкам, поглядывая по сторонам. Но никого достойного внимания на глаза не попадалось, и она уже начала было подумывать вернуться в театр и утащить в кусты Кена с Макотом — проверенный вариант. Мальчики не откажутся. Однако не пришлось. Свернув в очередной переулок, гадалка заметила трех высоких парней, от них веяло какой-то звериной, неистовой силой. Одна даже задохнулась при виде них — не красавцы, нет, далеко не красавцы, но веяло от них чем-то таким, что женское начало Найры стало скулить и буквально требовать отдаться им здесь и сейчас. Девушка не стала себя сдерживать, подошла к парням и прямо предложила им себя. Надо было видеть их ошарашенные лица!
— Простите, но мы... э-э-э... не можем... — нашелся, наконец, один. — Нам нельзя...
По его словам Найра сразу поняла, кого видит перед собой, как и причину своих ощущений. Оборотни! Урожденные. Контролирующие оборот и способные превращаться в любое время дня и ночи. Но если каким-то чудом родится смесок, но получится не контролирующая себя по полнолуниям хищная тварь. Чтобы не допускать рождения подобных урожденным и запрещают иметь дело с людьми. Особенно с человеческими женщинами, беременеющими даже тогда, когда оборотень чихнул рядом, не говоря уже о чем-то серьезнее.
— Я — гадалка, — улыбнулась Найра. — Со мной можно, я забеременею только тогда, когда сама себе это разрешу. Вы кто? Волки? Нет! Коты! Точно коты!
— Да, коты, — не стал спорить старший оборотень, черноволосый верзила с руками в ногу обычного человека толщиной. — И тебе не страшно? Про нас же чего только не рассказывают...
— Я — гадалка! — повторила девушка. — На выдумки простецов мне плевать. Они такого выдумают, что уши повянут, слушая. А со мной действительно можно, принюхайся. У вас нюх хороший, сам все поймешь.
— Ты в течке, — уверенно заявил второй оборотень, коренастый блондин. — Но... Ты стерильна... Не думал, что у людей так бывает...
— Я — гадалка, — в третий раз повторила Найра. — Не совсем человек. Мне чужды предрассудки. И телом своим я владею хорошо.
— Госпожа Лейнара однажды говорила на уроке, что с гадалками можно, от них никогда еще детей не рождалось, поколениями проверено... — нерешительно сказал самый молодой, худощавый парнишка с зелеными глазами и русыми волосами.
— Да? — приподнял брови старший. — Ты и правда хочешь? Нас ведь трое...
— Хоть десятеро! — звонко рассмеялась Найра. — Ну же!
От желания она буквально сходила с ума. К тому же девушка видела, что запах возбужденной самки заставляет оборотней нетерпеливо топтаться на месте, они сами все больше возбуждались. Наконец, коты не выдержали и отвели гадалку в небольшой закуток между домами. Девушка ощутила, как ей задрали юбку, подняли за ягодицы сильными руками... и началось что-то невозможное. Ничего подобного она не испытывала еще никогда. Обычные человеческие мужчины на такое были просто не способны. Оборотни обошли их на всех поворотах. Сколько продолжалось сладкое безумие, Найра не знала, это не имело никакого значения. Но когда все закончилось, было уже темно.
— Спасибо тебе, милая девушка! — погладил ее по щеке старший. — Меня зовут Норт.
Остальные двое назвались Хлоем и Регисом. Они тоже погладили Найру по щеке, позже она узнала, что так в среде оборотней выражают приязнь. По их обычаям, если молодая женщина снизошла до них, то этим оказала величайшую милость. И ее принято было благодарить и относиться, как относятся к родной сестре. Всегда защищать и помогать.
— Куда тебя проводить, милая? — ласково улыбнулся Норт.
— На луг, где театр остановился, я оттуда, — тоже улыбнулась Найра. — Но я и сама дойду.
— Не могу отпустить девушку одну в темноте, здесь бандитов, конечно, не водится, но хулиганы встречаются, — возразил оборотень. — Могут пристать.
— Для меня это не страшно, дам им, мне не жалко, — засмеялась гадалка.
— Они не оценят, могут просто избить, — отрицательно покачал головой Норт. — Идем.
Найра, которая была бы не прочь продолжить приятное занятие, вздохнула и отряхнула юбку, на которую налипло сено. Затем двинулась за взявшим ее за руку оборотнем. Стены у Шейнара никогда не было, поэтому никто не помешал им покинуть город. Дорога за разговором прошла незаметно, и вскоре показались костры, разожженные вокруг фургонов актерами, готовящими ужин. Они только покосились на провожающих их гадалку трех крепких парней, давно привыкнув, что у Найры постоянно новые мужчины. Не у нее одной так, девушек свободных нравов среди циркачей всегда хватало.
— Ты это... извини, если что не так... — смущенно пробормотал Норн, протягивая гадалке что-то. — Возьми вот... У меня с собой ничего больше нет... Это из бабушкиного наследства...
— Не надо, я же не ради платы!
— Не отказывайся, у нас принято дарить девушке что-то после того, как... Возьми!
Найра мягко улыбнулась парню и приняла серебряный стерженек на кожаном ремешке. Затем сказала:
— Мы здесь еще два дня. Приходите, буду рада...
— Я, к сожалению, рано утром уезжаю, — с явным огорчением вздохнул Норн. — Но ребята останутся. Правда, их товарищи могут не отпустить...
— Пусть товарищей тоже приводят, я не против, — предложила Найра. — И неважно, сколько их будет, меня на всех хватит.
— Я им скажу, — кивнул оборотень.
После этого все трое распрощались и покинули стоянку. Гадалка довольно долго смотрела им вслед, то и дело вздыхая. Она очень сожалела, что не уговорила парней остаться с ней на всю ночь, было бы просто здорово. Впрочем, нечего жалеть. Где там Кен с Макотом? Не то, конечно, но тоже вполне себе приятно будет. Ребята всегда не прочь, им только предложи.
Взгляд Найры упал на подаренный ей Норном серебряный стерженек. Она поднесла его к глазам и принялась рассматривать. Весь усеянный странно перекрученными цепочками рун, он выглядел древним, безумно древним. Ах да, парень же говорил, что это наследство от бабушки. Девушка внимательно всмотрелась в крохотное изображение дикого кота на торце и в то же мгновение провалилась в провидческий транс.
Пришла в себя она уже под самое утро, кто-то нашел потерявшую сознание гадалку, отнес в фургон, уложил и заботливо укутал одеялом. Наверное, Итана или Руго. Увиденное в трансе намертво врезалось в память Найры. Этот стерженек — ключ от чего-то очень важного, и его следовало передать простовато выглядящему парню, причем знакомому — именно он победил на чародейском поединке Шаэра в городишке Теймар. Кажется, его звали Кейсав. Парня сопровождала старая подруга, Сейла, с которой они столько ночей под одним одеялом провели, пытаясь согреться. Ей тоже можно будет отдать стержень. А если не встретит ни его, ни ее, то следует дождаться мальчишку, которому Найра должна отдать книгу.
В этот момент до нее кое-что дошло, и гадалка замерла с приоткрытым ртом, находясь в полном ошеломлении. Мальчишка был сыном Кейсава и Сейлы! Еще не рожденным и даже не зачатым сыном!
— Великие боги! — взмолилась Найра. — Да за что мне это все?!
Однако делать было нечего, повеления высших сил следует исполнять, и девушка осторожно спрятала стержень в шкатулку, где хранилась книга. И пусть будет, что будет! А ей надо хоть немного поспать перед дневным представлением.


Глава 21

— Эй, девка, а ну подь сюды! — заставил Кейсару вздрогнуть зычный, скрипучий голос мясника Родаха, худого, злого и костистого мужичонки, которого в Лирхаре, небольшом городке в сотне миль от Наро, никто не любил, уж слишком он был жесток и подл. Но богат, поэтому его выходки терпели.
Девочка задрожала крупной дрожью, боясь, что эта сволочь снова что-то вытворит. Мясник почему-то невзлюбил сироту и постоянно ее травил. В прошлый раз поставил подножку, она споткнулась и разбила целых две кружки дорогого эля, стоимость которых хозяин трактира, косой скряга Нобрах, вычел из ее и так крохотного жалования. А в позапрошлый Родах выплеснул Кейсаре в лицо остатки недоеденной похлебки, сопровождая это громогласным хохотом. Пинки, щипки, шлепки и ругань можно было не считать, их ей от проклятого мясника доставалось бессчетно.
Кейсара осиротела в прошлом году, отец с матерью ушли с караваном проводниками, как не раз уже делали, оставив на хозяйстве уже вполне самостоятельную в свои девять лет дочь, да так и не вернулись. Потом стало известно, что где-то в степи караван разграбили, а караванщиков перебили. К девочке тут же наведались посланцы ростовщика Алима, у которого Дират с Лайгарой заняли денег на снаряжение, и вышвырнули ее из родного дома в чем была, все остальное забрали в счет долга родителей. И пригрозили, что если не заплатит остаток, продадут в бордель. Ох, и солоно довелось девочке, она никому бы не хотела рассказывать, как выживала. Но веру в человеческую доброту и вообще в людей Кейсара потеряла напрочь, видела в них только подлых, бездушных скотов, думающих исключительно о себе. За редким, очень редким исключением, двое горожан, кузнец и торговец полотном, все же жалели сироту и иногда подкармливали ее. Если бы не они, Кейсара, наверное, утопилась бы от отчаяния в пруду, не раз думала об этом.
Потом повезло, если это можно назвать везением — трактирщик Нобрах искал новых подавальщиц и взял сироту, воспользовавшись тем, что десятилетнему ребенку можно платить вдвое меньше, чем взрослой женщине. Хорошо хоть выделил угол в сарае, в закутке с сеном. Там зимой было тепло, а летом прохладно. В общем, девочка кое-как выживала, понемногу отрабатывая долг. Таскала тяжеленные подносы, мыла горы грязной посуды, убирала в комнатах наверху и стирала простыни после забав горожан с шлюхами. Причем подозревала, что ей со временем предстоит стать одной из таковых, кое-кто уже поглядывал на Кейсару маслянистым взглядом, от чего ее нервная дрожь пробирала. И все бы ничего, но в последние месяцы Родах, чтоб ему в ад провалиться, взял моду к ней цепляться и всячески издеваться. Ну да, над малой девчонкой, за которую некому вступиться, чего ж и не поиздеваться? Никто ведь не защитит, никто не даст подонку в морду...
Обреченно вздохнув, Кейсара направилась к мяснику, потягивающему эль. Он с интересом смотрел на нее крохотными глазками неопределенного цвета и противно ухмылялся, демонстрируя щербатый рот с почерневшими, никогда не чищеными зубами. Дождавшись, пока юная подавальщица подойдет, Родах больно ухватил ее за мягкое место и хрипло расхохотался. Девочка отчаянно завизжала, пытаясь вырваться.
— Надо ж, визжит! — громогласно сообщил Родах всему трактиру. — Уже почти баба, а дура дурой. Надо бы показать ей, чего делать придется совсем скоро. Эй, Нобрах, плачу двадцать медяков за девку и комнату наверху!
— Это ты чего-то не то баишь, — отрицательно покачал головой трактирщик. — Дите ж еще, рано ей, порвешь. Пару лет погодь, тогда уж можно буит.
— Это туда нельзя! — показал пальцем на ноги девочки мясник. — Но у ней еще и рот есть. Вот им пускай и поработает! Гляди, двадцать медяков за ее тебе никто боле не даст...
Родах думал недолго, затем расплылся в гнусной ухмылке, кивнул Родаху и сгреб монеты с его ладони, после чего выдал мяснику ключ от комнаты наверху. Тот довольно хохотнул, встал и ухватил Кейсару за плечо, да так, что она заплакала от боли и снова попыталась вырваться. Девочка пребывала в диком ужасе, понимая, что ей предстоит, доводилось видеть такое. А ведь на то, что собирался сделать с ней проклятый мясник, не всякая шлюха пойдет! Он же заставит, зубы выбьет и заставит... Мамочки, что же делать?..
— А ну пошли! — гаркнул Родах и потащил Кейсару к лестнице.
— Не-е-е-ет!!! — отчаянно завизжала она, упираясь изо всех сил.
Никто не посочувствовал ребенку, которого собирались изнасиловать. Пьяный народ в трактире наоборот поддерживал мясника скабрезными шуточками и советами, он весело огрызался, не прекращая тащить девочку за собой. Ее ужас нарастал с каждым мгновением, а затем вдруг лопнул, как лопается мыльный пузырь, залив все в ее душе какой-то белесой мутью. Невидимая сила оторвала Родаха от Кейсары и отшвырнула к камину, насадив спиной на железное ограждение. Мясник заорал дурным голосом, немного подергался и затих, откинув голову назад. По его лицу потекла струйка крови.
Некоторое время в трактире царило потрясенное молчание, а затем кто-то из посетителей истерично взвизгнул:
— Ведьма!!!
— Убила! Убила бедного мужика! — вторила ему какая-то толстая, неопрятная баба. — Бейте проклятую, бейте!
— Бейте тварь поганую! — испуганно заорал Нобрах. — Ах ты ж, паскуда! Притворялася хорошею, а сама вона как?! Давите ее! Сжечь ведьму!
— Сжечь! — поддержали его посетители.
Кейсара чуть не описалась от ужаса, глядя, как нормальные еще мгновение назад люди превратились в каких-то чудовищ, похватали кто стул, кто пустую бутылку, кто пустое блюдо и направились к ней с вполне определенными целями. Морды перекошенные, злобные, потрясают кулаками, плюются, орут что-то нецензурное, угрожают. Да что же это такое, а?! Значит, ему можно было насиловать, а ей защищаться — нельзя? Как же так?..
— А ну оставили девчуху в покое! — заставил горожан умолкнуть чей-то хриплый голос.
Перед Кейсарой встал до того тихо пивший дорогое вино в углу наемник в черненой кольчуге, что говорило о его немалом богатстве, такие кольчуги стоили целое состояние. Высокий мужчина с шрамом на левой щеке прикрыл девочку собой и поигрывал незнамо когда извлеченными из ножен двумя слегка изогнутыми мечами.
— Я вас всех легко могу на фарш посечь, — продолжил он. — Глядите мне. Полезете — пожалеете.
— Зачем она тебе? — набрался мужества Нобрах. — Она ж мужика ни за что порешила!
— Ни за что? — изумился наемник. — Да ты совсем охренел! Он ее снасильничать хотел, да еще и так мерзко, — он брезгливо скривился, — так что причина у девчухи была, еще какая. Так что заткнись!
— Он заплатил! — возопил трактирщик. — Значит, не насильничал!
— Кому заплатил? Тебе, сволочь? А она на это соглашалась? Ни хрена! Видал я, как плакала и дрожала.
— Да все они, дуры, поначалу дрожат и плачут, а потом только давай. Ничо б с ею не сталося, коли б отсосала! Она мне денег должна, я кредиторам ее батьки долг уплатил, чтоб в бордель не продали!
— Сколько? — столь же брезгливо поинтересовался наемник.
— Тридцать серебряных еще осталось, — трактирщик, решив нажиться на добреньком простофиле, втрое увеличил сумму долга девочки.
— Вот тебе золотой, и отстань от нее, — высокий швырнул ему прямо в лицо монету.
— Но она ж ведьма! — возопил Нобрах, однако брошенную монету поймал и попробовал на зуб.
— И что? — неприятно осклабился наемник. — Мой наниматель таких ищет и хорошо за них платит. Пойдешь в ученики к чародею, девчуха? Кормить будут сытно и гадостей заставлять делать не станут.
— Пойду! — решительно заявила Кейсара, когда до нее дошло, что предлагает этот человек.
Терять ей было совершенно нечего, а тем более не хотелось на костер. К тому же, выучившись, став чародейкой, можно будет вернуться в Лирхам и отплатить этим вот за все хорошее. Надо же, ни один не вступился десятилетнюю девочку, с которой собрались сотворить мерзость. Ничего, со временем она им воздаст по заслугам. Запомнит каждого и всем воздаст.
— Я ведь вернусь по твою шкуру, Нобрах... — повернулась к тому Кейсара, с удовольствием наблюдая, как лицо трактирщика медленно бледнеет. — И ты узнаешь, что такое ад, тварь поганая...
— Так и надо, девчуха! — одобрительно хохотнул наемник. — Молодец! Гнид, которые позволяют детей насиловать, надо давить! Чего смотрите? Ни у одного совесть даже не шевельнулась, нет? А если б это кого-то из вас дочка была, а? Нечто ж вы совсем не люди, а? Совсем гнидами стали?
Горожане подавленно молчали, вспоминая родителей Кейсары, которых многие из них хорошо знали, а кое-кто даже считал приятелями. Сами ведь вполне могли отправиться с тем злосчастным караваном проводниками, если бы Дират с Лайгарой первыми не нанялись. Так что их дети тоже вполне могли осиротеть и оказаться во власти жадного трактирщика.
— Ты это, малая... — шагнул вперед кузнец. — Прости, что не вступился... Не держи зла...
— На тебя, дядя Хайрам, я зла и так не держу, помню, как ты в первые дни после того, как как я улице оказалась, меня подкармливал, — ясным взором посмотрела на него девочка. — А вот ростовщики...
Она так улыбнулась представителю оных, лысому Алиму, что тот чуть на месте не обделался, решив завтра же бежать из городка, чтобы колдовская тварь после того, как вернется, его не нашла. О том же самом задумался и трактирщик, обещание мести перепугало его до дрожи в коленках. Знал бы он, что мелкая тварь — колдунья, десятой дорогой обходил бы. Надо же, озлилась на то, что ее хотели, как бабу попользовать. Бедного мужика убила ни за что, ни про что! Бедолага всего лишь хотел с ней сделать то, что с ними всеми делать надо. Какая сука! Сжечь бы ее, да наемник этот поганый влез, все испортил, паскуда шрамомордая. А тварь ведь и в самом деле выучится и вернется! Злопамятная, похоже...
— Пошли отсюда, девчуха! — наемник повел одним из мечей, и горожане тут же расступились, освобождая дорогу, попадать под удар первым никому из них не хотелось. — Зовут-то как?
— Кейсара.
— А меня Эстан.
Как оказалось, у наемника имелся конь — величайшая редкость в Дэлоуэ, слишком уж мало их было и слишком дорого они стоили. Чуть ли не на вес серебра. Он усадил девочку перед собой в седло и покинул Лирхар, оставив позади растерянных горожан.
К вечеру Эстан добрался до Наро, а там, справившись у привратника богатого дома, Кейсара в родном городишке таких роскошных и не видала никогда, отправился в речной порт. Точнее, в один из таковых, их здесь было четыре. Наниматель находился в самом восточном и был чем-то сильно занят, поэтому велел отправлять всех посланцев к нему.
Наемнику с девочкой пришлось довольно долго блуждать по огромному порту, прежде чем очередной грузчик не указал им на стоящего на помосте высокого человека с ястребиным профилем и янтарными глазами, яростно отчитывавшего трех мужчин, склонивших перед ним скрытые глубокими капюшонами головы.
— Где результат, идиоты недоделанные?! — закончил незнакомец свой монолог.
— Учитель, — попытался оправдаться один из капюшонников, переступив с ноги на ногу, после чего Кейсара с изумлением поняла, что у него не человеческие ноги, а козлиные копыта, — мы опросили всех в четырех портах, но его никто не видел. Также были отправлены почтовые птицы в селения выше по течению, наши люди осмотрели все идущие к Лиатхану суда с каютами, но этой теймарской сволочи нигде нет! Может, он ушел по суше?..
— Может, и по суше, — несколько успокоился янтарноглазый. — Плохо коли так, я хочу быть в курсе, где Кейсав. Сражаться с ним рановато, но знать, что он предпримет, необходимо. Продолжайте искать! Отправьте птиц в Лиатхан, поднимите всех наших людей там, но найдите мне его!
Ох, какая странная и порой страшная вещь инерция мышления. Почему-то ни самому Грахве, ни его ученикам, ни кому другому из его людей не пришло в голову, что покинуть город можно не только на корабле с пассажирскими каютами, но и на ничем не примечательной барже с зерном, сидя под полотняным навесом вместе с кучей самых обычных небогатых людей. Именно поэтому их лихорадочные поиски ни к чему не привели.
— Ладно, дальше искать бессмысленно, — тяжело вздохнул янтарноглазый, потом заметил ожидающего его наемника. — О, Эстан! Здравствуй. У тебя что-то важное?
— Да вот, нашел в крохотном городишке, Лирхар, если знаете, — тот вытолкнул вперед смущенную Кейсару. — Добрый день, мой господин! Девчуха инициировалось под влиянием страха и отчаяния, ее снасильничать дурным способом хотели, трактирщик, коему она задолжала, продал бедную вонючему ублюдку за двадцать медяков. Девчуха кричала, плакала, но ни одна тварь не вступилась. И тогда из нее Сила полилась, отшвырнула ублюдка на прутья оградки вокруг камина, где он и издох. А когда я ей предложил обучение у чародея, пообещала местным вернуться и все им припомнить.
— Молодец! — резко кивнул чародей. — Так с этими подонками надо обходиться. Пойдешь ко мне в ученицы, дитя? Мое имя — Грахва, мастер-чародей и... еще кое-кто.
— Пойду! — решительно заявила Кейсара и представилась.
— Надо же, — удивился жрец, — тебя зовут почти так же, как моего главного врага. Он — Кейсав, ученик Фаэра. Запомни его имя, тебе не раз в будущем доведется с ним схлестнуться.
Девочка резко кивнула, названное новым учителем имя намертво врезалось в ее память.
— Что ж, Кейсара, идем, — доброжелательно сказал Грахва, протягивая ей руку. — Но запомни, я очень требователен и хочу, чтобы мои ученики прикладывали максимум сил для достижения результата, учились, как проклятые, постоянно искали новое. А главное, умели самостоятельно думать и делать выводы, в отличие от этих трех идиотов, — он кивнул на молча стоящих людей в капюшонах. — За нерадение и лень буду наказывать, учти это. Ясно?
Девочка снова кивнула — чего ж тут непонятного-то? Нерадивых и ленивых нигде не любят, вон в Лирхаре нескольких натворивших бед учеников ремесленников даже на площади прилюдно высекли. Надо постараться не доводить до такого.
Грахва взял Кейсару за руку и повел в неизвестное будущее. Та, которую всего через полтора десятка лет назовут Незримой Смертью, делала свои первые, робкие пока еще шаги.

* * *

Что можно рассказать о путешествии на барже с зерном? Ровным счетом ничего, ибо оно характеризовалось только одним словом — скучно. Правда, Кейсав не особо давал ученице скучать, набивая ее голову новыми плетениями и связками при помощи книг Древних. Вот только далекие берега великой реки, изо дня в день медленно проплывающие мимо, все равно наводили тоску.
— Когда мы уже приплывем, учитель? — простонала девушка, за три декады пути отсидевшая и отлежавшая себе на твердой палубе все, что можно и что нельзя. — Никаких сил уже нет...
— Завтра утром, по словам матросов, — ответил Кейсав, поднимая глаза от книги. — Совсем плохо?
— Не могу больше... — пожаловалась Сейла.
— Но нам все равно нельзя задерживаться в городе больше, чем на сутки, — вздохнул молодой чародей. — Прости, но иначе никак. Сама понимаешь, что после стычки в Наро нас ищут. К тому же в Лиатхане ничего интересного нет, там даже книжная лавка одна, и та крохотная.
— Но хоть дальше можно будет на корабле с каютой поплыть? — жалобно спросила девушка.
— Постараюсь найти такой, — укоризненно покачал головой Кейсав, снова пожалев про себя, что у него в учениках не парень. — Но не обещаю. Сама подумай, почему нас до сих пор не нашли? Хорошенько подумай!
— Никому в голову не пришло искать нас на этом убожище? — повела рукой кругом Сейла.
— Ну вот, ты и сама все поняла, — улыбнулся молодой чародей.
— Святые боги!!! — буквально взвыла девушка. — Еще месяц на барже?! Да я с ума сойду!
— А может два или три, — «утешил» учитель, от чего ученице захотелось побиться головой об флагшток, поскольку стен поблизости не наблюдалось. Нет, ну как можно быть таким дубовым, а? Она не понимала. — Так что ты не переживай, не принимай близко к сердцу.
— А почему мы тогда хотя бы наши спальные мешки не используем?
— Как почему? Опять же подумай. Откуда у небогатых путников такие мешки? Нам сейчас важно не вызывать подозрений, а неудобства и потерпеть можно.
Сейла от отчаяния чуть опять не взвыла. У нее уже никакого терпения не осталось! Не выдержав, девушка уткнулась лицом себе в колени и разрыдалась. Кейсав растерянно смотрел на нее, не зная, что делать — женские слезы всегда вводили его в ступор. Эх, насколько было бы легче с парнем, без всех этих женских заморочек! Она, видишь ли, устала, не желая понимать, что их ищут. И если найдут, то просто убьют — на сей раз Повелитель не повторит ошибки, не пошлет неумех, а придет сам. Тогда весело придется, Кейсав не был уверен, что способен справиться с Грахвой, опыта у того всяко больше. И намного! Но ученице только отдых важен. Что ж, придется задержаться в городе, в котором задерживаться совсем не хотелось.
В какой-то момент на память пришла связка неприметности. А что, если совместить ее с плетением отвода глаз, наложив одно на другое, а только потом на себя? Может получиться интересный результат. Их с ученицей тогда никто не заметит, и простецы, и чародеи. Пока они сами не приподнимут полог невнимания. Да, так эту связку и стоит назвать. Как только окажется вне чужих взоров, надо будет записать ее в гримуар.
— Успокойся, — Кейсав подошел и погладил Сейлу по голове. — Отдохнем. Но если нас найдут, пеняй на себя.
— А может, из Лиатхана пойдем с караваном? — жалобно спросила она. — В повозках или фургонах хотя спать мягко...
— Это если найдем караван, идущий в Тарихарад.
— А зачем нам в Тарихарад?
— Один из четырех кристаллов указывает в его сторону, — признался Кейсав. — Я несколько раз проверял, доставал его из кармана, когда баржа сворачивала по реке то туда, то сюда. Все равно указывает строго на северо-восток. А там из относительно больших городов только Тарихарад. Дальше только мелкие селения по течению Айны. Значит, надо искать где-то в районе большой излучины, а именно там и расположен Тарихарад.
— Ясно... — вздохнула Сейла, питавшая надежду вернуться на срединную равнину, ей страшно надоело скитаться по чужбине.
Хоть бы фургон купили, как циркачи, и то легче было бы, к жизни в фургоне она привыкла. Но девушка понимала, что Кейсав не станет с этим возиться. Одного ухода за быками достаточно, чтобы отказался от такого «удовольствия». Что ж, осталось надеяться только на то, что нужный караван найдется, очень уж не хотелось снова месяц, а то и больше отираться на какой-то барже, слишком уж на ней неудобно.
Ночью Сейла долго ворочалась на тонком войлоке, ощущая отлежанным телом каждый сучок неструганной палубы и проклиная про себя хозяина даргаловой баржи, пожадничавшего потратиться на нормальные доски. Наконец настало утро, и на горизонте появились первые строения гигантского города. Не было во всем Дэлоуэ города больше, чем Лиатхан, в нем жило, наверное, миллиона полтора человек, он раскинулся на обоих берегах и Кхайны, и Майхи, и Айны, которые пересекало множество самых разных мостов. Майха прямо в пределах города впадала в Кхайну, и смешавшиеся воды двух рек именовали уже Айной, которая текла от Лиатхана до озера Оланор и Дальнего леса. Именно туда и намеревался как можно скорее добраться Кейсав, надеясь пересечь лес, а затем и горы, миновав при помощи чародейства закрытые очень давно еще Белым Барсом перевалы. Очень хотелось бы найти его обиталище, от такого могучего чародея немало должно было остаться. А может, он вообще еще жив, неплохо было бы с ним посоветоваться. Зерлинде ведь он не отказал в помощи!
Баржа пристала к грузовому причалу только когда солнце перевалило за полдень. Пассажиры с огромным облечением покинули ее, направившись по своим делам. Выйдя на набережную, Кейсав в первую очередь направился ближайший трактир, от которого вкусно пахло. На барже, конечно, кормили, но сухая каша с отварной рыбой надоели за месяц пути до смерти. Хотелось наваристой мясной похлебки и жареного мяса с луком и овощами. Попросив подать южного супа, молодой чародей с аппетитом принялся его уничтожать, ученица не отставала от него. При воспоминании о вареной рыбе Сейлу передернуло, и она чуть ли не с урчанием впилась зубами в кусок великолепно приготовленного мяса, истекающего вкусным соком.
После того, как они покинули трактир, Кейсав наложил на них дополнительную связку невнимания. Оглянулся и понял, что правильно поступил — сразу три человека принялись оглядываться по сторонам, явно разыскивая пропавших из их поля зрения чародеев. Ну, пусть ищут. Ученик Фаэра усмехнулся и направился в восточную оконечность города, именно там собирались караваны, идущие дальше на северо-восток по левому берегу Айны.
К сожалению, добраться туда до темноты не получилось, уж больно велик был Лиатхан. Пришлось ночевать в первом попавшемся караван-сарае, которых в торговом южном городе хватало. Сейла со стоном наслаждения погрузилась в пуховую перину и мгновенно уснула, даже похрапывать начала. Кейсав усмехнулся, после чего достал из пространственного кармана кристалл Великого Тетроса. Тот по-прежнему указывал на северо-восток и даже слегка подрагивал, словно от нестерпимого желания объединиться с основой. Может, и так. Молодой чародей тоже лег и сам не заметил, как провалился в сон.

Глава 22

Тихо скрипели колеса фургона, знакомый с детства звук успокаивал Сейлу, под него хорошо спалось. Кейсав, как обычно, медитировал, даже, скорее, пребывал в трансе — слишком многое следовало осмыслить и много решений принять. Впереди их с ученицей ждал долгий путь. Смогут ли они его преодолеть? Нужно. Хочешь не хочешь, а нужно.
Найти попутный караван, как ни удивительно, удалось очень быстро, на следующий день после прибытия. Как оказалось, на караванном тракте, ведущем из Лиатхана в Тарихарад тоже завелись разбойники, причем, как и в других местах, очень жестокие, вырезающие караванщиков поголовно, не жалея ни женщин, ни детей. Поэтому караваны без серьезной охраны из города не выходили, в результате чего цены почти на все товары вспрыгнули втрое.
Старший приказчик большого каравана, довольно еще молодой черноволосый и смуглый мужчина южной наружности по имени Шайрахат искал воинов, поскольку хотел как можно быстрее отправиться в путь. Поначалу он при виде Кейсава с Сейлой только скривился — желающих присоединиться к каравану бесполезных людишек, не знающих с какой стороны держатся за оружие, хватало, и тащить с собой таковых без оплаты он не собирался. Но когда просители дали понять, что являются чародеями, приказчик очень обрадовался. Слухи об уничтожении колдунами банд на горном тракте от Луадара до Ускелана дошли и сюда, поэтому учителя с ученицей приняли с распростертыми объятиями. Даже воины теперь были не особо нужны, и на следующее утро караван поспешно покинул Лиатхан. Денег с Кейсава не взяли, наоборот, ему пообещали заплатить восемьдесят серебряных. Он пожал плечами и согласился — уничтожить разбойников будет нетрудно даже ученице, что он той и поручил, сам занявшись освоением новых связок и конструктов. Слишком многое требовалось освоить, и как можно быстрее. Вполне возможно, что вскоре предстоит новое столкновение с людьми Грахвы, а то и с ним самим.
На караван с небольшой охраной разбойники нападали трижды, решив, что им попалась легкая добыча. Причем нападения обычно случались утром, едва рассветало, и чародеев будили дикими воплями. Раздраженная ранним пробуждением Сейла действительно легко справлялась с разбойниками, оставляя от них только горстки пепла, после чего к ней в караване стали относиться с опаской и явным уважением. Надо же, хрупкая девушка, а что может! А уж когда Кейсав срастил сломанную ногу одного из возниц, провалившегося в кротовую нору, уважение к нему вообще поднялось до небес. Правда, было несколько человек, которые что-то тихо шипели себе под нос о проклятых колдунах, на костер бы их спровадить, но громко говорить об этом не осмеливались, отхватив лещей от своих более вменяемых товарищей.
Караван двигался очень медленно, проходя за один переход не более пятнадцати, иногда двадцати миль. Быки на большее были просто неспособны. День шел за днем, декада за декадой, месяц за месяцем. Закончилась зима, на юге не слишком отличающаяся от лета, разве что было малость прохладнее. Началась весна. Кейсав недовольно ворчал, что поплыв на барже, давно бы добрались до места. Зато Сейла от привычной жизни в фургоне получала немалое удовольствие, она, оказывается, по такому соскучилась. Чародей продолжал натаскивать ученицу, причем очень жестко, она уже была способна на такое, чего раньше и представить не могла. Да и большинство человеческих чародеев тоже.
На их забавы караванщики посматривали с немалой опаской, но предпочитали помалкивать, не желая навлечь на себя гнев колдунов. Сказывалось отрицательное отношение к владеющим Искусством, возникшее после Первой войны чародеев. Неудивительно, особенно если вспомнить, что те творили ради удовлетворения своих идиотских амбиций. Им дали доступ к знаниям, а они на что его использовали?! На достижение таких мерзостей, как деньги и власть! Ну не идиоты ли?
— Видишь вот этот блок? — Кейсав создал разноцветную иллюзию развертки сложной связки, позволяющей согласованно управлять несколькими десятками потоков воздуха в совмещении с водными смерчами и даже молниями. — Он отвечает за согласование разных сил, основой, естественно, служат стихиальные, Воздух и Вода, но замыкаются они в шар Тьмы с вкраплениями Света вот тут и тут. Понятно?
— Относительно, — кивнула Сейла. — По мне, так это очень опасно, учитель. Смотрите, если вот здесь или здесь ошибиться, перепутав выходы Воды и Воздуха, то что будет?
— Взрыв, — честно признал чародей. — Да такой, что ошибившийся его вряд ли переживет. Молодец, заметила. Но если в этом же месте поставить блок Огня, да-да, не удивляйся, именно Огня, естественно отделив его от остальных стихий пленкой Тьмы, то что получится?
— Вау! — восхитилась девушка. — Взрыв будет направлен в сторону противника! Причем, хоть сто раз перепутай Воду с Воздухом, ничего страшного не случится. Наоборот, дополнительная защита для тебя создается.
— Вот именно! — улыбнулся Кейсав. — Так что если видишь где-либо в связке или плетении сомнительный блок с опасной прямой или обратной связью, смело став между несовместимыми силами пробку из Тьмы с односторонней проводимостью. Связка в итоге может и не сработать, зато жива точно останешься. Немало молодых чародеев, пренебрегавших этим правилам, погибло.
— Я пренебрегать им точно не стану, мне жизнь еще дорога, — заверила Сейла. — Надо...
Ее прервал какой-то шум. Чародеи сразу направились к головному фургону каравана, чтобы отразить нападение, если понадобится. Однако все оказалось проще и прозаичнее — в степи повстречался другой караван. И его раскрашенные фургоны были Сейле до боли знакомы! Вон в том, с пляшущим паяцем на богу, она много лет прожила вместе с гадалками матушкой Лагутой и маленькой еще Найрой, которая тогда звалась Далией. Надо же, родный балаган на юг отправился! С чего бы это? Дядюшка Охт ведь всегда бурчал, что в эти жаркие степи пусть собака злая ездит...
— Наши! — радостно выдохнула девушка. — Ой, я побегу к ним!
Она ринулась к остановившимся фургонам, сияя радостной улыбкой. На козлах первого сидел немного постаревший клоун, который, завидев бегущую к нему Сейлу, сперва удивился, а потом легко соскочил на траву и распахнул руки для объятий. Девушка с радостным визгом влетела в них и даже всплакнула от полноты чувств, обняв старика. Как она, оказывается, скучала по людям, рядом с которыми выросла!
А вот Кейсав задумался. Он в этой встрече сразу ощутил руку кого-то из высших, слишком уж невероятно было двум караванам столкнуться в бескрайней степи, тем более караванам, шедших с разных концов Дэлоуэ. Кому-то из Управителей эта встреча для чего-то понадобилась, и надо понять для чего — они ничего просто так не делают.
— Сейла! — раздался удивленный вопль Найры, к ней присоединились Итана и Тайра.
Ученица чародея оторвалась от дядюшки Охта и кинулась обниматься со старыми подругами. Затем настал черед Руго. Человек-гора подхватил девушку и подбросил в воздух, она снова радостно завизжала. А к клоуну осторожно приблизился Шайрахат, поздоровался, представился и едва слышно спросил:
— А вы хорошо знакомы с госпожой чародейкой?
— Да лет с десяти ее знаю, как наш бывший хозяин, Шаэр, ее у родителей выкупил, — ответил дядюшка Охт. — А что?
— А, так она из простых! — облегченно улыбнулся караванщик. — Я-то думал из энтих, аристократок.
— Сейла-то? — удивился клоун. — Ясен пень, из простых. А с чего ты иначе подумал-то?
— Жестокая она слишком, — вздохнул Шайрахат. — Мне, понятно, разбойников любить не за что, но она уж совсем их не жалела, даже тех, кто от безысходности в банду подался, от голода. Можно было оглушить, а она их насмерть пожгла, только пепел во все стороны полетел. Когда напали, вылетела из фургона с воплем про то, как ей все это надоело, рукой взмахнула, разбойники и погорели все разом, даже оружие расплавилось.
— Ну да, огненными шарами она с малолетства баловалась, — усмехнулся дядюшка Охт, вспомнив, как Сейла чуть фургон не сожгла, за что была нещадно выпорота вожжами. — И разбойную братию сильно не любит, они однажды на нас напали, двух ее подружек снасильничали, да с собой забрали, мы так и не знаем, что с девчонками стало, где сгинули и как. После того я б не удивлялся, что она этих сволочей давит без жалости.
— А, тогда понятно, — кивнул карванщик. — А уж учитель ее — тот вообще монстр. На вид самый обычный крестьянский парень, а такое вытворяет, что мороз по шкуре идет. А уж как учит девчонку — вообще жуть. Не жалеет! Она, бедная, порой так выматывается, что без сил на месте падает. Так он после того силой своей в воздух ее поднимает, в фургон переносит и спать укладывает. Но заботливый, укроет одеялом, да еще и подоткнет. И всегда следит, чтобы сыта была.
— Ну, так учитель же, — пожал плечами клоун. — Я, когда ее цирковому ремеслу учил, тоже не щадил, а потом заботился. Так и надо. А что чародейка? Так уродилась ею, тут ничо не поделаешь. Она али ее учитель чего плохого людям делали? Ты такое видал?
— Не видал, — вздохнул Шайрахат. — Наоборот, завсегда помогали, коли помощь нужна была. Гитаму вон ногу срастили, когда сломал. Ну да, прав ты, только страшно смотреть, как они творят всякое... Человеку то не положено...
— Из-за страха такого наворотить можно, что потом вовек не исправишь, — укоризненно посмотрел на приказчика дядюшка Охт. В этот момент его позвал кто-то из циркачей, и старик отошел к своим.
Сейла вовсю трещала с подругами, рассказывая обо всем случившемся, а рассказать ей было о чем. Найра, Итана и Тайра только охали, слушая ее. Особенно их потрясло то, что их старая подруга сражалась с тварями на стенах Лэра, причем рядом с самим герцогом Ферулом. Руго, Кейт и Макот тоже слушали рассказ девушки, но молча. А затем циркачи принялись описывать, как изменилась жизнь в балагане, ставшем цирковым театром. И тут уж ахать и всплескивать руками принялась Сейла. Майт с дядюшкой Охтом и Иралианом развернулись вовсю и создали нечто такое, чего на Дэлоуэ еще никогда не было — никто до сих пор не ставил таких красочных, сюжетных цирковых представлений. И зрители это оценили, еще как оценили. Актеры разбогатели.
— На разбойников напарывались? — поинтересовалась Сейла.
— Пока нет, везло, — прогудел Руго, взлохматив свою нечесаную шевелюру. — Не отобьемся, коли что...
— Я могу быстро обучить Кена и Макота кое-каким боевым плетениям, зная их легко отобьются, — немного подумав, заявила девушка. — Они ведь тоже чародеи, только слабые, но кое-что все равно могут. Разбойники, если увидят у ребят в руках огненные шары, а тем более, смерчи, сразу драпать кинутся. Наслышаны уже, как их собратьев чародеи уничтожают...
— И ты?..
— И я. Несколько банд уже похоронила. А чего, жалеть этих тварей, что ли? Они сами никого не жалеют! Помните, что они с Нейтой и Хайной сотворили?!
— Помним... — помрачнели девушки, действительно вспомнив страшную судьбу подруг. — Да, этих точно жалеть не стоит.
Караванщики, тем временем, довоговорились вместе идти в Тарихарад. Майт намеревался дать там несколько представлений, а потом двигаться вниз по реке к Лиатхану и дальше, к Наро. В больших городах можно будет и задержаться на год-другой. Публики там хватит.
— Сейла, — на ухо подруге прошептала Найра, — позови своего учителя, есть серьезный разговор. Я вас двоих в провидческом трансе видела...
— Серьезно? — изумилась та. — Сейчас, погоди немного.
Караванщики и циркачи, тем временем, начали устраиваться на ночлег, решив двинуться дальше на следующее утро. В ближайшей рощице нарубили дров, наловили там с десяток зайцев, которых все так же было немерено вокруг, и принялись разжигать костры. Сейла нашла Кейсава возле одного из них и позвала за собой, сказав, что это важно. Он несколько удивился, но последовал за ученицей. Та привела чародея к другой девушке, невысокой, беловолосой, а может, седой. Ее глаза, подернутые странной поволокой, сразу показали чародею, кто перед ним. Гадалка! Причем одаренная, не шарлатанка, как большинство из них. Таких очень мало.
— Здравствуйте, господин! — наклонила голову она. — Мое имя — Найра. Простите, что побеспокоила, но дело в том, что я видела вас двоих в трансе. Мне несколько месяцев назад подарили одну странную вещь, серебряный стержень с рунными цепочками на нем, я взялась за него и впала в транс. Из него узнала, что этот стержень очень важен, что он ключ от чего-то... я даже не знаю, как сказать, чего. Чего-то. И я должна передать его либо вам, либо Сейле, либо... вашему с ней сыну.
— Нашему с ней сыну?! — изумился Кейсав, поворачиваясь к не менее изумленной Сейле. — Но у нас нет сына!
— Еще не зачатому сыну...
Чародей впервые посмотрел на девушку не как на ученицу, а как на женщину. Ничего особенного, но какая-то она уютная, домашняя. Значит, у них родится сын? Такие гадалки не лгут, они просто не способны на ложь, за что их часто забивали камнями или сжигали заживо. Они говорили правду, когда следовало промолчать, но молчать они не могли. И им этого не прощали.
— Это ведь вы одна из тех гадалок, которые прислали предупреждение герцогу Лэра о нашествии тварей? — поинтересовался Кейсав.
— Да... — не стала скрывать Найра.
— От всей души благодарю вас за это предупреждение! — поклонился ей чародей. — Если бы не оно, нас с Сейлой в живых бы уже не было, как и большинства населения великого города.
— Не за что, я не могла иначе... — смутилась гадалка. — Вот, возьмите.
И она протянула Кейсаву серебряный стержень на кожаном шнурке. О книге Найра решила промолчать, а зря, ведь гадалка вполне могла избавиться от нее в этот день. Но не судьба.
Чародей быстро проверил стержень и подтвердил, что это ключ от чего-то. Но от чего? Хотел бы он знать. Но раз этот ключ должны были передать именно ему, то со временем узнает. Кейсав спрятал стержень в пространственный карман и еще раз поблагодарил Найру. А на прощание попросил, чтобы она, если опять увидит что-то важное, не скрывала это, а обязательно предупредила всех, кого можно. Гадалка немного подумала и пообещала.
Сейла отошла к кусту на неверных ногах к кусту и буквально рухнула на траву под ним. У нее в голове билось только одно — сын! У них с Кейсавом будет сын! Она глупо улыбалась, пребывая практически в эйфории. Значит, он все же посмотрит на нее, как на женщину! Наконец-то! Она так устала ждать. Может, поймет, наконец, что им суждено быть вместе? Хотелось бы надеяться. Впрочем, чего это она? Найра ведь видела в трансе их сына. Но рассказывать о том, как тот выглядит и называть имя отказалась, сказав, что запрещено изменять основные линии судьбы, поэтому она лучше промолчит. Чародеи не стали настаивать, понимая, что с высшими силами не шутят.
До Тарихарада осталось десять дневных переходов, и караваны двинулись параллельно друг другу. Актеры и циркачи были потрясены, наблюдая за тренировками Сейлы, которые устраивал ей Кейсав. Их, конечно, тоже гоняли Майт с Дядюшкой Охтом, особенно во время подготовки нового представления, но ничего подобного они и представить себе не могли. Бедная девушка левитировала камни, сама взлетала и зависала в воздухе, швырялась огненными шарами в свой рост и поднимала огромные водные смерчи на реке. Особенно пугали цепные молнии, перескакивающие от объекта к объекту и уничтожающие все на своем пути. Это караванщикам и циркачам довелось повидать во время нападения большой шайки на них. Разбойники думали, что раз их много, то никто не сможет им противостоять, но нарвались на сердитую и усталую Сейлу. Учитель умыл руки, сказав, что пусть ученица тренируется. И девушка «потренировалась» — запустила цепную молнию, в результате чего все шестьдесят с чем-то разбойников превратились в небольшие кучки серого пепла. Затем чародеи наведались в их лагерь, оказавшийся неподалеку, и освободили больше двадцати девушек. Некоторых бедняжек насиловали по году и больше, они были крайне обрадованы гибелью мучителей и от всей души благодарили Сейлу, кланяясь ей в ноги. Чародейке даже стало неудобно. По поводу смерти насильников она ничуть не переживала — живущие чужой болью и чужим горем должны быть наказаны, это высшая справедливость.
Также три дня чародеи потратили некоторое время на обучение одаренных циркачей простейшим огненным и водным плетениям. Кен и Макот оказались понятливыми ребятами, и через пару дней уже сами вовсю швырялись огненными шарами и водяными плетьми. Теперь они вполне способны были отбиться от разбойников.
Больше до прибытия в город ничего не случилось. И когда караван наконец-то миновал врата в крепостной стене Тарихарада, Кейсав облегченно вздохнул. Он буквально физически ощущал, что времени остается все меньше и меньше. Больше идти на поводу у ученицы чародей не собирался, дальше они отправятся на барже, а может и судно скоростное придется нанять — денег хватает, не хватало только экономить.
Сейла долго прощалась с подругами и друзьями из театра, подозревая, что в следующий раз увидит их очень нескоро, если вообще увидит. Но делать было нечего, девушка взяла себя в руки, обняла на прощание Найру, поцеловала ее в щеку и поспешила за учителем. Тот, как ни странно, продолжал вести себя по-прежнему, невзирая на предсказание об их сыне. Сейла буквально изнывала от нетерпения, попыталась даже пристать к Кейсаву ночью, но он пробурчал: «Рано», отвернулся и заснул. А девушка проплакала полночи, пытаясь понять, почему он такой черствый.
Достав сразу запульсировавший кристалл, Кейсав двинулся от ворот к центру города, решив не тратить время на обед. Слишком ему не терпелось добраться до первой книги Великого Тетроса. Сейла уныло потащилась за ним, понимая, что деваться некуда. Ну вот что он за человек такой? Не успели приехать в новый город, сразу понесся куда-то, как оглашенный. Попробуй за ним поспей и не споткнись!
Кристалл на ладони Кейсава двигался сам собой, поворачиваясь то вправо, то влево, и он сворачивал туда, куда тот указывал. Уличный воришка, привлеченный блеском драгоценного камня на ладони простофили, попытался было схватить его, но только получил легкий разряд, из-за которого полетел кувырком с дикими ругательствами, желая проклятому колдуну издохнуть в муках. Чародей не обратил на этот инцидент никакого внимания, его снедало нетерпение, настолько, что дыхание перехватывало.
Когда Кейсав пробегал мимо неприметной вывески над сучковатой дверью, кристалл развернулся и указал прямо на нее. Он едва успел затормозить, распахнул дверь и буквально ворвался внутрь небольшого помещения. Это, как ни странно, оказалась книжная лавка, совмещенная с лавкой старьевщика. За прилавком сидел высокий молодой мужчина с русыми волосами ежиком. Он вопросительно уставился на нежданного посетителя. Чародей сразу ощутил что-то не то и перевел зрение в другой диапазон. За спиной продавца нарисовалась цветная тень огромного кота с песчаной, в едва заметную крапинку шерстью. Оборотень! В человеческом городе! Странно даже, обычно они предпочитают сидеть в своих селениях, слишком люди их не любят.
— Здравствуйте, уважаемый! — отдышался, наконец, Кейсав.
— И вам доброго дня, господин, — вежливо отозвался продавец.
— Меня привело сюда вот это, — показал на свою ладонь, где пульсировал прерывистым опаловым светом кристалл. — Он указывает на особую книгу, которую никто не может открыть. Мне Хранитель города Древних разрешил ее взять, дав кристалл для поиска. Думаю, вы знаете, о чем речь.
— Да, я знаю, — не стал скрывать оборотень, задумчиво глядя на посетителя. — Но и вы должны знать, что если книга предназначена не вам, то вы не сможете ее открыть, и она сегодня же вернется ко мне.
— Пусть так, — резко кивнул Кейсав.
Не говоря больше ни слова, продавец встал и ушел куда-то вглубь лавки. Его не было довольно долго, затем он вернулся, неся в руках что-то завернутое в полотно. Осторожно развернув, оборотень положил на прилавок перед Кейсавом украшенную четырьмя драгоценными камнями по углам древнего вида книгу.
Чародей некоторое время размышлял, а затем, вспомнив слова Хранителя, приложил кристалл к центру обложки, где была едва заметная выемка. Тот засветился ровным белым светом, а затем буквально вплавился в обложку, став ее неотъемлемой частью. Кейсав ощутил, что нужно сделать, тонким воздушным щупом проткнул себе палец и накапал на кристалл немного крови. Свечение на мгновение стало багровым, а затем раздался обезличенный голос, говорящий на акала-а:
— Первый блок Тетроса приветствует вас, ученик советника Фаэргренна. Вам дан ученический доступ к информации по боевым и стихиальным практикам. Более высокий доступ предоставляется после сдачи квалификационных экзаменов. Предупреждаем об ответственности за нецелевое использование знаний.
И книга, не открывавшаяся несколько тысячелетий, медленно открылась, стоило Кейсаву дотронуться до нее. Темарх, чья семья хранила ее много поколений, облечено выдохнул — он был очень рад избавиться от этой ноши. Слишком часто книга в последние годы снилась ему, вызывая предчувствие большой беды. Скорой беды! Видимо, она действительно на пороге, иначе не появился бы тот, кто предназначен ей. Тем более, ученик великого Фаэргренна, о котором среди оборотней много чего рассказывали. Слова, прозвучавшие из книги, Темарх понял, поскольку еще в детстве изучал акала-а по настоянию матери. Правда, понял с пятого на десятое, но главное осознал. Большая беда вскоре грядет! Наследник Зерлинды в этом мире, а значит, с места стронулись непредставимые ранее силы. Вывод отсюда следует один — народу оборотней пора уходить в леса, пока не стало поздно.
Кейсав размышлял примерно о том же, только со своей точки зрения. Он ощущал некое неудобство, но почему-то не додумался проверить остальные кристаллы, не понял, что вторая книга Великого Тетроса сейчас находится совсем недалеко, в сундучке подруги Сейлы — беловолосой гадалки Найры. Не верил, что книги могут оказаться в одном городе. Да и во время совместного пути почему-то не проверил другие кристаллы. Так уж сложилось. А почему — трудно сказать. Кейсав потом, спустя долгие годы не раз задавал себе этот вопрос, но найти на него ответа так и не сумел. Так вышло, и этим все сказано.
Низко поклонившись бывшему хранителю реликвии, чародей с ученицей забрали книгу и покинули его лавку. Им предстоял долгий и трудный путь. Куда он их приведет? Никто не знал, в том числе и они сами. Но куда-нибудь приведет.

Эпилог

Над бездонной бездной между Порядком и Хаосом подрагивал тонкий, туго натянутый, уходящий в никуда канат, на котором выплясывал паяц в сине-черно-серебряном трико. Где-то там, внизу, ощущался живой мир, пульсирующий этой самой жизнью, буквально пышущий ею, но при этом такой хрупкой, что, казалось, дунь — и она исчезнет, рассыплется мелким пеплом.
Все прошедшие после его возвращения годы блудный принцип Разума пытался понять, но так и не понял, почему его коллеги не навели в мире должный порядок, ведь для них это никакого труда не составило бы — всего лишь своевременно обратить внимание на происходящее и не допустить пары событий. Но они этого не сделали, и в итоге в мир явилась Шиннана, которой нужно только одно — распад всего сущего, всего упорядоченного, разорение и уничтожение. И теперь изнать ее из Дэлоуэ почти невозможно. Слишком дорого миру придется за это заплатить. Он лишится очень многого.
Но если иного выхода не найдется, придется пойти и на это. Только коллег надо будет придержать, чтобы не помешали, они просто не поймут, что это было необходимо и полезут, куда их не просят. Когда надо — они не вмешиваются, а когда не надо — они тут как тут. Но с Эланой все придется поговорить, она, в отличие от остальных, может и понять. Тем более, что соответствие Воплощения Древних и сама почти догадалась о возвращения принципа Разума, только доказательств этому не имеет.
Аватар очень порадовал и одновременно огорчил. Нет, ну как можно было пропустить вторую книгу Тетроса?! Находился же рядом с ней! И ушами прохлопал. Знал бы он, чего Танану стоило настолько изменить вероятности, чтобы караван и театр оказались рядом! Что мешало проверить не один кристалл, а все четыре?! Ничего. Однако ничего не поделаешь, что случилось, то случилось. Главное — вывести аватара на замок Наэрта, подсказать, где его искать. А такую подсказку он сможет получить возле Оланорского озера, есть там один любопытный старик, надо только его заинтересовать, чтобы не погнал парня прочь поганой метлой, а рассказал ему все, что знает.
Нынешний жрец Шиннаны оказался намного умнее, чем предыдущие. До Даргала, пришедшего через разрыв из другого мира, конечно, не дотягивает, но нагадить вполне способен. Да, впрочем, уже нагадил. Талантливо и с огоньком разрушает давно сложившиеся связи между населенными областями Дэлоуэ. И его надо остановить. К сожалению, самому принципу Разума напрямую вмешиваться запрещено, еще демиургом. Тот, конечно, прав, но ведь больно смотреть, как рушится то, к созданию чего приложил столько сил...
Танана очень обрадовало наличие в мире сети чародеев, разрабатывающих новые связки, плетения и конструкты. Его аватар столкнулся с ними в Наро, и эти люди настолько заинтересовали принципа Разума, что он несколько потоков мышления задействовал для наблюдения за мэтром Дирхамом и его учениками, через них обнаружив еще нескольких толковых ученых. Ознакомившись с их трудами, принцип Разума пришел в откровенный восторг — люди впервые на его памяти ушли от знаний, полученных от акала, и разработали что-то свое. Причем настолько свое, что он даже не сразу понял структуру их связок и плетений. И это было попросту отлично! Это разрушало все логические построения скептиков, утверждавших, что люди — тупиковая ветвь эволюции, что они не способны самостоятельно развиваться. А вот нет, дорогие господа, вот и нет! Посмотрите на эти чудесные связки, а главное — на сам принцип их построения. Такого еще никто не придумал! А люди, простые люди взяли и придумали! Этот факт привел принцип Разума в хорошее настроение.
Так что нет, он не допустит гибели и распада Дэлоуэ, даже если ради этого придется отказаться от чего-то очень важного и нужного. Ничего страшного. Зато люди будут жить, идти своим путем и творить новое. И когда-нибудь они тоже достигнут Перехода.
Танан очень надеялся на такой исход и готов был для его достижения приложить все свои силы. И он своего добьется.
Так или иначе, но добьется.
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